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TÜRKİYE-İRAN YÜKSEK DÜZEYLİ İŞBİRLİĞİ 
KONSEYİ TOPLANTISI ANKARADA GERÇEKLEŞTİ

В Анкаре прошло заседание Совета сотрудничества 
высшего уровня между Турцией и Ираном

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Biz meselelerin dayatmalarla değil, angajmanla, karşılıklı 
müzakerelerle çözülmesinin taraftarıyız. Amerika’nın İran’a yönelik yaptırım 
kararının, bölge güvenliğini ve istikrarını tehlikeye attığını, Türkiye olarak bu kararları 
desteklemediğimizi bir kez daha vurgulamak isterim” dedi.

«Мы за решение проблем путем встреч и взаимных переговоров, а не 
путем навязывания. Санкции США против Ирана ставят под угрозу 
безопасность и стабильность в регионе. Турция еще раз подчеркивает, что 
не поддерживает данное решение», - сказал президент Эрдоган.

Aytmatov Doğumunun 90. Yıl Dönümünde Unutulmadı
Kırgız yazar Cengiz Aytmatov’un 
doğumunun 90’ıncı yıl dönümü 
dolayısıyla Keçiören Belediyesi ile Kaf 
Yapım tarafından ortaklaşa düzenlenen 
‘Ömür Var Asra Bedel’ isimli etkinlik 
düzenledi…

90-летие со дня 
рождения писателя: 
Айтматов не забыт 
В Честь 90-Летия Со Дня Рождения 
Кыргызского Писателя Чынгыза 
Айтматова Мэрией Кечиорена 
И Фирмой “Kaf Yapım” Было 
Организовано Мероприятие “И 
Дольше Века Длится Жизнь”...

Председателя ВНСТ Бинали Йылдырыма с почестями 
встретили в международном аэропорту «Манас» в Бишкеке.

TBMM Başkanı Yıldırım, 
Bişkek’te Uluslararası 
Manas Havaalanı’nda 
törenle karışılandı. 
Yıldırım ve beraberindekileri, Kırgızistan 
Parlamento Başkan Yardımcısı Mirlan Bakirov, 
Kırgızistan Parlamentosu Türkiye Dostluk Grubu 
Başkanı Almazbek Baatırbekov, Dışişleri Bakan 
Yardımcısı Nurlan Abdrahmanov ile Türkiye’nin 
Bişkek Büyükelçisi Cengiz Kamil Fırat karşıladı. 

Бинали Йылдырыма и сопровождающую его делегацию встретили вице-спикер Жогорку 
Кенеша Кыргызстана Мирлан Бакиров, глава парламентской группы дружбы Кыргызстана и 
Турции Алмазбек Баатырбеков, замминистра иностранных дел Нурлан Абдрахманов и посол 
Турции в Бишкеке Дженгиз Камиль Фырат.

Kastamonu Rektörü
Prof.Dr.Seyit Aydın’a 
“Üstün Hizmet” Plaketi 

Награждение ректора 
университета Кастамону 
профессора доктора Сейит 
Айдына за «Выдающуюся 
службу»

Başkent Platformu Genel Başkanı Kurt;  
Kuruluşumuzdan Bugüne Kadar Günlük 
Politize Olmuş Hiçbir Siyasetin İçinde 
Olmadık. Bizler Devletlerin Hayatında Olan 
50-150-250 Yıllık Bir Siyaset Güttük. Yani 
Uzun Soluklu İnsan Ömrünün Yetmeyeceği 
Bir Siyaseti Güdüyoruz.

«С момента основания и до сегодняшнего 
дня мы не были замешены в политике. 
Мы следовали 50-150-250 летней 
концепции, продолжительность которой 
длиннее долгосрочной человеческой 
жизни», - сказал председатель 
Столичной платформы Курт.

AB Standartlarına Uyumda Kararlılık
5. Reform Toplantısı’nda Türkiye’nin AB standartlarına uyum 
çalışmalarını kararlılıkla sürdüreceği vurgulandı. Türklere yönelik 
haksız vize uygulamasının acilen kaldırılması istendi..

Решительность касательно 
соответствия стандартам ЕС
На 5-ом заседании по реформам было подчеркнуто, что Турция 
решительно будет продолжать свои усилия касательно соответствия 
стандартам ЕС. Также выдвинуто требование о срочной отмене 
несправедливого решения по получению визы турецкими гражданами.

Rus Gazı Türkiye’de rekabete hazır
Rusya Ulusal Enerji Güvenliği Fonu Genel Müdürü Konstantin Simonov, 
Türkiye’nin doğal gaz satın almak için birçok seçeneği olduğunu belirterek, 
“Rekabetten korkmuyoruz, Rus gazı rakip gazlardan daha ucuz.” dedi.

Российский газ готов к конкуренции 
в Турции
Генеральный директор Фонда национальной энергетической 
безопасности России Константин Симонов, отметив, что у 
Турции есть много альтернатив для закупки природного газа, 
сказал: «Мы не боимся конкуренции, российский газ стоит 
дешевле, чем у конкурентов».

Paşinyan: Türkiye ile ön 
şart olmadan doğrudan 
ilişki kurmaya hazırız
Ermenistan’daki erken genel seçimin galibi 
Geçici Başbakan Paşinyan, “Türkiye ile ön 
şart olmadan doğrudan ilişki kurmaya hazırız. 
Umarım Türkiye de buna hazırdır.” dedi.

Пашинян: Мы готовы к 
установлению прямых 
отношений с Турцией без 
каких-либо предусловий
«Мы готовы к установлению прямых 
отношений с Турцией без предварительных 
условий. Надеюсь, что и Турция к этому 
готова», - сказал и.о. премьер-министра 
Армении Пашинян, который победил на 
досрочных выборах.
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Yerel değerden başlayarak evrensel değe-
re ulaşmıştır» diye konuştu.

“AYTMATOV’UN DÜNYASI, ORTAK 
GEÇMİŞİMİZİN DÜNYASIDIR”

Edebiyat, milletlerin kültür ve irfan ha-
yatlarının gelecek nesillere aktarıldığı en 
önemli sahalardan biridir diyen Başkan 
Ak, “Aytmatov’un eserleri sadece Kır-
gız kardeşlerimizin değil bütün Türk 
dünyasının ve bütün insanlığın çektiği 
acılara tanıklık eden, gelecek kuşaklara 
daha güzel bir hayat bırakabilmenin 
anahtarını sunan ölümsüz eserlerdir. 
Aytmatov’un dünyası, tarihe ve efsane-
lere kodlanan ortak geçmişimizin dün-
yasıdır. Yeni bir değerin ortaya çıkması 
ancak değerlerin layıkıyla anlaşılmasıyla 
mümkün olur. Cumhurbaşkanımız ortak 
değerlerimize sahip çıkmamızı istiyor. 
Aytmatov’u anma programımız da bu 
kapsamda ortak değerlerin yaşatılması 
için oldukça önemlidir. Aytmatov edebi-
yatta bir kutup yıldızı gibidir. Bu kutup 
yıldızının ülkemizi aydınlatması için 
yerel yönetimler olarak kültürel prog-
ramlara her zaman destek vermek mec-
buriyetindeyiz. Programın hazırlanma-
sında emeği geçen bütün arkadaşlarıma 
teşekkür ediyorum” ifadelerini kullandı.

‘Ömür Var Asra Bedel’ etkinliği, çeşitli 
hediye ve teşekkür plaketi takdiminin 
yanı sıra Aytmatov’un doğum günü anı-
sına kesilen pastanın ardından sona erdi. 

Güçlü, Keçiören Belediye Başkanı Mus-
tafa Ak, Balıkesir Büyükşehir Belediye 
Başkanı Zekai Kafaoğlu, Bursa Büyük-
şehir Belediye Başkanı Alinur Aktaş, 
Şanlıurfa Büyükşehir Belediye Başkanı 
Nihat Çiftçi, Türkiye Belediyeler Birliği 
Genel Sekreteri Hayrettin Güngör ve 
Kırgız Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi 
İbrahim Junusov; Kırgız yazar Cengiz 
Aytmatov’dan övgü dolu sözlerle bahset-
ti. Organizasyonun gerçekleşmesi için 
verdiği destek dolayısıyla katılımcılardan 
büyük takdir ve teşekkür alan Keçiören 
Belediye Başkanı Mustafa Ak, Cengiz 
Aytmatov tarafından kaleme alınan Selvi 
Boylum Al Yazmalım Filmi’nin başrol 
oyuncusu Türkan Şoray’a ödül verdi. 
Rahatsızlığı nedeniyle etkinliğe katıla-
mayan Türkan Şoray’ın ödülünü Ergin 
Yılmaz aldı. Etkinlikte, Türkan Şoray›ın 
Cengiz Aytmatov›un doğum günü dola-
yısıyla paylaştığı videonun gösterimi de 
yapıldı.

CUMHURBAŞKANI BAŞDANIŞMA-
NI ŞÜKRÜ KARATEPE: “AYTMATOV 
MİLLETİNİ ÖVEN VE YÜCELTEN 
BİR YAZAR”

Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Şükrü 
Karatepe Aytmatov’un savaş döneminde 
yaşadığı yoksullukla, mağduriyetle ve 
mahrumiyetle olgunlaştığını kaydede-
rek, “Okuma-yazma oranının düşük ol-
masıyla birlikte sözlü kültür geleneğinin 
getirdiği zorunluluk annesinden ve diğer 
yaşlılardan hikaye dinleme şansı tanı-
mıştır Aytmatov’a. Yazarlığının oluşma-
sında Rus klasikleri de etkili olmuştur. 
Hayatın gerçekleriyle örtüşen, toplumun 
sosyo-kültürel yapısını ortaya koyan 
eserleri aynı zamanda milletini öven ve 
yücelten bir içeriğe sahiptir. Eserleri kur-
maca olsa bile gerçekçi bir tarzı olduğu-
nu söylemek pekala mümkündür. Kırgız 
halkının değerlerini hiç gocunmadan 
değerli ve kıymetli bularak eserlerine 
yansıtmış ve dünyaya takdim etmiştir. 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Kırgız yazar Cengiz 

Aytmatov’un doğumunun 90’ıncı yıl 
dönümü dolayısıyla Keçiören Belediyesi 
ile Kaf Yapım tarafından  ortaklaşa dü-
zenlenen ‹Ömür Var Asra Bedel› isimli 
etkinliğe Cumhurbaşkanı Başdanışma-
nı Şükrü Karatepe, Kültür ve Turizm 
Bakan Yardımcısı Nadir Alpaslan, Eski 
Tarım ve Köy İşleri Bakanı Sami Güç-
lü, Keçiören Belediye Başkanı Mustafa 
Ak, Balıkesir Büyükşehir Belediye Baş-
kanı Zekai Kafaoğlu, Bursa Büyükşehir 
Belediye Başkanı Alinur Aktaş, Şanlıur-
fa Büyükşehir Belediye Başkanı Nihat 
Çiftçi, Türkiye Belediyeler Birliği Genel 
Sekreteri Hayrettin Güngör, Kırgızistan 
Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi İbra-
him Junusov, Kırgızistan-Türkiye Fahri 
Konsolosu Dr. Mustafa Kurt, öğretim 
üyeleri ve birçok sivil toplum kuruluşu 
temsilcisi katıldı.

AYTMATOV’U ANMA ETKİNLİĞİ-
NİN STARTI “ÖMÜR VAR ASRA BE-
DEL” İSİMLİ ETKİNLİKLE VERİLDİ. 

Keçiören Belediyesi, Türk kültürünü 
dünyaya tanıtan, şaheser niteliğindeki 
yapıtlarıyla dünyanın en çok okunan 
yazarları arasında yer alan Cengiz 
Aytmatov’un doğumunun 90’ıncı yıl dö-
nümü dolayısıyla anma etkinliği düzen-
ledi. Ölümünün 10’uncu yılında bir yıl 
süreyle anılacak olan Aytmatov’u anma 
etkinliğinin startı «Ömür Var Asra Be-
del» isimli etkinlikle verildi. 

Etkinlik, siyaset ve bürokrasi dünya-
sından birçok ismi bir araya getirirken, 
yerli ve yabancı birçok katılımcıya da 
ev sahipliği yaptı. Cengiz Aytmatov’a 
ilişkin değerlendirmelerin ve fikirle-
rin paylaşıldığı etkinlikte 8 dakikalık 
belgesel gösterimi yapıldı. Programda 
konuşmacı olan Cumhurbaşkanı Başda-
nışmanı Şükrü Karatepe, Kültür ve Tu-
rizm Bakan Yardımcısı Nadir Alpaslan, 
Eski Tarım ve Köy İşleri Bakanı Sami 

Aytmatov Doğumunun 90. Yıl Dönümünde Unutulmadı
Kırgız yazar Cengiz Aytmatov’un doğumunun 90’ıncı yıl 
dönümü dolayısıyla Keçiören Belediyesi ile Kaf Yapım 
tarafından ortaklaşa düzenlenen ‘Ömür Var Asra Bedel’ isimli 
etkinlik düzenledi…
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щие ценности. Данное мероприятие 
памяти Айтматова также очень важ-
но для поддержания наших общих 
ценностей. Айтматов является некой 
полярной звездой в литературе. Что-
бы эта полярная звезда освещала 
нашу страну, мы как местные органы 
власти всегда должны поддерживать 
такого рода культурные мероприя-
тия. Я хотел бы поблагодарить всех 
товарищей, которые внесли свой 
вклад в подготовку данной програм-
мы», - сказал он.

После вручения различных подарков 
и наград, а также разрезания торта 
в память о дне рождении Айтматова 
программа «И дольше века длится 
жизнь» завершилась.

Мэр Ак подчеркнул, что литература 
является одной из важнейших обла-
стей, где жизнь и культура народов 
передается будущим поколениям. 
«Работы Айтматова являются бес-
смертными произведениями, кото-
рые свидетельствуют о страданиях 
не только наших кыргызских бра-
тьев, но и тюркского мира, а также 
человечества в целом, и дают некий 
ключ к лучшей жизни для будущих 
поколений. Мир Айтматова - это мир 
нашего общего прошлого, который 
закодирован в истории и легендах. 
Появление новой ценности возможно 
только в том случае, если эти ценно-
сти хорошо поняты. Наш президент 
хочет, чтобы мы защищали наши об-

кесира Зекай Кафаоглу, мэр Бурсы 
Алинур Акташ, мэр Шанлыурфы 
Нихат Чифтчи, генеральный секре-
тарь Союза муниципалитетов Турции 
Хайреттин Гюнгор и Чрезвычайный 
и полномочный посол Кыргызской 
Республики в Турции Ибрагим Жуну-
сов с хвалой говорили о кыргызском 
писателе Чынгызе Айтматове. Мэр 
Кечиорена Мустафа Ак, который 
получил большую признательность 
и благодарность от гостей за под-
держку в организации мероприятия, 
вручил награду Тюркан Шорай, глав-
ной актрисе фильма “Selvi Boylum Al 
Yazmalım” (“Тополек мой в красной 
косынке”), который был снят на ос-
нове произведения Чынгыза Айтма-
това. Вместо Тюркан Шорай, которая 
не смогла принять участие в меро-
приятии из-за своего недуга, награду 
получил Эргин Йылмаз. На меропри-
ятии также был показан видеоролик, 
которым поделилась Тюркан Шорай 
в честь дня рождения Чынгыза Айт-
матова.

СОВЕТНИК ПРЕЗИДЕНТА ШЮКРЮ 
КАРАТЕПЕ: “АЙТМАТОВ – ПИСА-
ТЕЛЬ, КОТОРЫЙ ВОСХВАЛЯЛ И 
ПРОСЛАВЛЯЛ СВОИ НАЦИЮ”

Отметив, что Айтматов пережил во 
время войны бедность, жестокость 
репрессии и потери, советник прези-
дента Шюкрю Каратепе сказал: “При 
низком уровне грамотности тради-
ция устной культуры дала возмож-
ность Айтматову слушать различные 
истории из уст своей матери и других 
старейшин. Русские классики также 
оказали влияние на формирование 
авторства писателя. Его произведе-
ния, которые очень близко связаны 
с реалиями жизни и раскрывают со-
цио-культурную структуру общества, 
также имеют содержание, которое 
восхваляет и прославляет его нацию. 
Даже если его произведения вы-
мышленные, можно с уверенностью 
сказать, что в них есть реалистичный 
стиль. Ценности кыргызского народа 
он передал в своих работах и пред-
ставил всему миру”.

“МИР АЙТМАТОВА – ЭТО МИР 
НАШЕГО ОБЩЕГО ПРОШЛОГО”

АНКАРА (Гражданская иници-
атива) Зелиха Соркунлу/ На 

мероприятии “И дольше века длится 
жизнь”, которое было организовано 
мэрией Кечиорена и фирмой “Kaf 
Yapım”, в честь 90-летия со дня рожде-
ния кыргызского писателя Чынгыза 
Айтматова приняли участие главный 
советник президента Шюкрю Карате-
пе, заместитель министра культуры 
и туризма Надир Алпаслан, бывший 
министр сельского хозяйства и сель-
ских дел Сами Гючлю, мэр Кечиорена 
Мустафа Ак, мэр Балыкесира Зекай 
Кафаоглу, мэр Бурсы Алинур Акташ, 
мэр Шанлыурфы Нихат Чифтчи, ге-
неральный секретарь Союза муници-
палитетов Турции Хайреттин Гюнгор, 
Чрезвычайный и полномочный посол 
Кыргызской Республики в Турции 
Ибрагим Жунусов, почетный консул 
Кыргызстана в Турции д-р Мустафа 
Курт, преподаватели и представители 
многих неправительственных орга-
низаций.

МЕРОПРИЯТИЯ ПАМЯТИ АЙТМА-
ТОВА СТАРТОВАЛИ С ПРОГРАМ-
МОЙ “И ДОЛЬШЕ ВЕКА ДЛИТСЯ 
ЖИЗНЬ”.

Муниципалитет Кечиорена органи-
зовал мероприятие, посвященное 
90-летию со дня рождения одного из 
самых читаемых писателей в мире 
Чынгыза Айтматова, который за счет 
своих шедевральных работ знакомил 
мир с тюркской культурой. На 10-м 
году смерти Айтматова в течение года 
будут проводиться мероприятия па-
мяти писателя, а старт данным меро-
приятиям дала программа “И дольше 
века длится жизнь”.

На мероприятии собралось много 
имен из мира политики и бюрокра-
тии, а также приняло участие множе-
ство местных и иностранных гостей. 
После высказанных мыслей касатель-
но Чынгыза Айтматова гостям был 
показан 8-минутный документаль-
ный фильм о писателе. В своих речах 
главный советник президента Шю-
крю Каратепе, заместитель министра 
культуры и туризма Надир Алпаслан, 
бывший министр сельского хозяйст-
ва и сельских дел Сами Гючлю, мэр 
Кечиорена Мустафа Ак, мэр Балы-

90-летие со дня рождения 
писателя: Айтматов не забыт 
В Честь 90-Летия Со Дня Рождения Кыргызского 
Писателя Чынгыза Айтматова Мэрией Кечиорена И 
Фирмой “Kaf Yapım” Было Организовано Мероприятие 
“И Дольше Века Длится Жизнь”...
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yetiştirdiğinin altını çizerek, üniversitenin Anadolu ile 
Orta Asya arasında gönül bağını kuvvetlendiren bir 
köprü olduğunu ifade etti. 

Türkiye’nin Manas Üniversitesine çok önem verdiğini 
vurgulayan Yıldırım, “Gençlerimiz buradan milletine, 
devletine, ailesine, kendisine faydalı olacak nitelikler 
kazanarak mezun olsun istiyoruz.” dedi. 

Yıldırım, 15 Temmuz hain darbe girişiminde 
Türkiye’de bayrağı indirmek, ezanı dindirmek isteyen-
lerin millet sayesinde başarısızlığa uğradığını belirte-
rek, “Manas Üniversitesi, FETÖ’nün tüm iftiralarını 
çöpe atmış, başarılı bir üniversite olarak kararlılıkla 
geleceğe yürüyor. Birliğimizi, kardeşliğimizi bozma-
ya çalışan alçak girişimlere asla fırsat vermeyeceğiz. 
Manas Üniversitesi, bu gibi terör örgütlerine karşı 
Kırgızistan›ın da Türkiye›nin de en büyük teminatıdır. 
Burada okuyan gençler de sapık düşünceli örgüte karşı 
en büyük teminattır.” diye konuştu. 

Türkiye ile Kırgızistan ilişkilerindeki kısa süreli du-
rağanlığın Sooranbay Ceenbekov’un cumhurbaşkanı 
seçilmesiyle ortadan kalktığına işaret eden Yıldırım, 
gelişmeler nedeniyle Meclis Başkanı Cumabekov’a 
teşekkür etti. 

Cengiz Aytmatov’un yıl boyunca süren 90. doğum yılı 
anma etkinliklerinin kapanışında bulunmaktan mem-
nuniyet duyduğunu dile getiren Yıldırım, Aytmatov’un, 
eserleri 130 ülkede, 75 dilde basılan büyük bir yazar ve 
sadece Kırgızların değil bütün dünyanın hayranlıkla 
takip ettiği bir düşünür olduğuna dikkati çekti. 

Yıldırım, “Okuyanların zihnini berraklaştıran, insanla-
ra sevgiyle ve hoşgörüyle bakmayı öğreten Türk dün-
yasının bu ortak değerini gelecekte de anmaya, okuma-
ya ve gençlerimize okutmaya devam edeceğiz.” dedi. 

Kırgızistan Meclis Başkanı Cumabekov da Manas 
Üniversitesindeki gençlerin yetişmesiyle Türkiye’nin, 
Kırgızistan’ın geleceğinde önemli katkı yapacağını 
söyledi. 

Türkiye’nin Kırgızistan’a yardımlarına dikkati çeken 
Cumabekov, şöyle devam etti: 

“Türkiye bunu bir kardeş olduğu için yapıyor. Karşılı-
ğında bir şey istemiyor. Bizim bunu doğru kullanma-
mız gerekiyor. Memleketlerimiz çok yaşasın, gençle-
rimizin geleceği parlak olsun. Türkiye’yi, Kırgızistan’ı 
Türk dünyasını seven gençler olursa beraberliğimizi 
her zaman koruyacağız. Biz o zaman gelişmiş ülkelerin 
arasında olacağız.” 

Yıldırım, programın ardından Kırgızistan’daki temasla-
rını tamamlayarak ülkeden ayrıldı.KAYNAK:AA

Yıldırım, Kırgızistan ziyareti kapsamında Başbakan 
Muhammedkalıy Abılgaziyev ile görüştü. 

Binali Yıldırım, burada yaptığı konuşmada, 
Türkiye’nin, Kırgızistan’ın istikrarı ve Kırgız halkının 
refahı için her zaman üzerine düşeni yerine getirmekte 
kararlı olduğunu ifade ederek, bu yıl yoğun şekilde 
yapılan iki ülke arasındaki görüşmelerin, ilişkilerde 
yeni dönemin başladığının en açık göstergesi olduğunu 
söyledi. 

Karşılıklı desteklenecek ürünlerin belirlenmesi, ortak 
yatırım konularının seçilmesi, iki halkı birbirine daha 
çok yaklaştıracak kültürel faaliyetlerin düzenlenmesi 
gibi konuların görüşülmesi gerektiğini dile getiren 
Yıldırım, şöyle devam etti: 

“Özellikle Türkiye’deki Kırgız vatandaşlarının, Kırgı-
zistan’daki Türk vatandaşlarının sosyal güvenceleri, 
emeklilik gibi konuların teminat altına alınması için 
anlaşma imzalandı. Meclis Başkanı Dastanbek Cuma-
bekov, Parlamentodan bunun geçtiğini söyledi. Biz de 
dönüşte bu süreci hızlandıracağız. Sağlık, eğitim gibi 
alanlarda önemli iş birliği imkânları var. Bu bağlamda 
Manas Üniversitesi Tıp Fakültesinin bir an önce hayata 
geçirilmesi önemlidir.” 

Yıldırım, Türkiye’nin, ücretsiz tedavi imkânından 
yararlanacak Kırgız hasta sayısını 150’ye çıkardığına, 
her yıl 30 askerî personelin de Türkiye’de tedavisinin 
yapılacağına işaret etti. 

Türkiye ile Kırgızistan arasındaki ilişkilere zarar vere-
cek bazı konulardaki hassasiyeti nedeniyle Abılgaziyev 
hükümetine teşekkür eden Yıldırım, şunları söyledi: 

“Sizin de bizim de malumu olan bu meselenin iliş-
kilerimizi zehirlemesine müsaade etmeyeceğinizden 
eminiz. Maarif Vakfına, eğitim faaliyetlerini Türkiye 
adına yürütmesi için destek oluyoruz, kaynak veriyo-
ruz. Kırgızistan’da da bu boşluğu dolduracak, gereken 
eğitim desteğini sağlayacak Maarif Vakfına imkân 
sağlamanızı bekliyoruz. 

Türkiye’nin Gazi Meclisi üzerine bombalar yağdıran, 
sokağa, demokrasiye sahip çıkan insanların üzerine 
bombalar yağdıran alçak örgütün, ata yurdunda Türk 
bayrağını dalgalandırmasına izin vermenizi istemiyo-
ruz. Büyük bedel ödedik, 251 şehit verdik, 2 bin 193 
gazimiz var. İstiyoruz ki dostlarımız böyle bir bedel 
ödemesin.” 

Başbakan Abılgaziyev de iki ülke arasında son aylarda-
ki yoğun görüşme trafiğine dikkati çekerek, “Türkiye, 
hem Türk dili konuşan ülkeler, hem de Müslüman 
ülkeler için her alanda destek sağlamaktadır. Türkiye 
Cumhuriyeti’nin çağdaş dünyada otoritesini artırdığını 
görmekten Kırgız halkı olarak gurur duyuyoruz.” diye 
konuştu. 

Ülkesinin ekonomik ilişkilerinde Türkiye›nin ayrıca-
lıklı bir yeri olduğunu dile getiren Abılgaziyev, bu yılın 
9 ayında (ocak-eylül) Türkiye ile Kırgızistan arasındaki 
ticaret hacminin yüzde 25 arttığını ifade etti. 

TBMM Başkanı Yıldırım, Ata-Beyt anıt mezarlığın-
daki Kırgızların Rus çarlığına karşı isyanında ha-
yatını kaybedenlerin anısına yaptırılan anıta, Stalin 
rejimince katledilen Kırgız aydınlarının ve Cengiz 
Aytmatov’un kabrine çiçek bıraktı. 

TBMM Başkanı Binali Yıldırım ve beraberindeki heyet, 
Kırgız yazar Cengiz Aytmatov’un mezarını ziyaret etti. 

TBMM Başkanı Yıldırım, Ata-Beyt anıt mezarlığın-
daki Kırgızların Rus çarlığına karşı isyanında hayatını 
kaybedenlerin anısına yaptırılan anıta, Stalin rejimince 
katledilen Kırgız aydınlarının ve Cengiz Aytmatov’un 
kabrine çiçek bıraktı. 

Aytmatov’un mezarı başında okunan Kur’an-ı Kerim’i 
dinleyen Yıldırım ve beraberindekiler dua etti. 

Ziyaretinde Yıldırım’a, Kırgızistan Parlamentosu Baş-
kan Yardımcısı Mirlan Bakirov, TBMM Başkanvekili 
Celal Adan, Türkiye-Kırgızistan Parlamentolararası 
Dostluk Grubu Başkanı Sabri Öztürk, AK PARTİ Kars 
Milletvekili Ahmet Arslan, CHP Ankara Milletvekili 
Gamze Taşcıer, İYİ Parti Samsun Milletvekili Bedri 
Yaşar ve beraberindekiler eşlik etti.

Abılgaziyev, Kırgızistan’da 347 Türk sermayeli, 1568 
ortak sermayeli şirket bulunduğunu belirterek, “İki 
ülke ilişkileri, giderek daha sağlam zemine oturmak-
tadır. Kırgız hükümeti olarak, ilişkilerin geliştirilmesi 
amacıyla her türlü çalışmaya hazırız.” dedi.

TBMM Başkanı Yıldırım, Kırgızistan Türkiye Manas 
Üniversitesinde... 

TBMM Başkanı Binali Yıldırım, Türkiye ile 
Kırgızistan’ın birliğini ve kardeşliğini bozmaya çalışan 
alçak girişimlere asla fırsat vermeyeceklerini belirterek, 
“Manas Üniversitesi, FETÖ’nün tüm iftiralarını çöpe 
atmış, başarılı bir üniversite olarak kararlılıkla geleceğe 
yürüyor.” dedi. 

Yıldırım ile Kırgızistan Meclis Başkanı Dastanbek 
Cumabekov ve beraberlerindeki milletvekilleriyle 
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesinde, “Bilinen 
ve Bilinmeyen Yönleriyle Aytmatov 90 yaşında” isimli 
etkinliğe katıldı. 

Aytmatov’un hayatının anlatıldığı filmin gösterimin-
den sonra Güzel Sanatlar Fakültesi öğrencileri oyun 
sahneledi. 

Yıldırım, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesinin 
1995’ten bu yana binlerce Türk ve Kırgız gencini akıl 
ve bilgiyle eğitip, ahlâklı ve adaletli insanlar olarak 

Yıldırım ve beraberindeki TBMM Başkanvekili Celal 
Adan, Türkiye-Kırgızistan Parlamentolararası Dost-
luk Grubu Başkanı Sabri Öztürk, AK PARTİ Kars 
Milletvekili Ahmet Arslan, CHP Ankara Milletvekili 
Gamze Taşcıer, İYİ Parti Samsun Milletvekili Bedri 
Yaşar ve Türkiye’nin Bişkek Büyükelçisi Cengiz Kamil 
Fırat, Türk iş insanlarının ve Ahıskalıların sorunlarını 
dinledi. 

TBMM Başkanı Yıldırım’a geleneksel Kırgız kıyafeti 
giydirildi, hediyeler verildi.

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanı Binali Yıldı-
rım, resmî ziyaret için bulunduğu Kırgızistan’da, 
mevkidaşı Dastanbek Cumabekov biraraya geldi.. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanı Binali Yıldırım, 
resmî ziyaret için bulunduğu Kırgızistan’da, mevkidaşı 
Dastanbek Cumabekov ile baş başa görüştükten sonra 
Parlamentoda düzenlenen heyetler arası görüşmeye 
başkanlık etti. 

Yıldırım, Türkiye Kırgızistan ilişkilerini gölgelemeye 
çalışan FETÖ’cüleri, Manas Destanı’nda milletine iha-
net eden Közkaman karakterine benzetti. 

Türkiye ile Kırgızistan arasında son dönemde yoğun 
görüşme trafiği yaşandığını belirten Yıldırım, bu zi-
yaretin amacının hükümetler arasındaki güçlü ilişkiyi 
parlamentolar arasına da taşımak olduğunu söyledi. 

Yıldırım, yeni dönemde Kırgızistan ile her alanda 
ilişkileri geliştirmeyi hedeflediklerine vurgu yaparak, 
kalkınmaya devam eden Kırgızistan’a Türkiye’nin des-
teğinin tam olduğunu dile getirdi. 

Kırgızistan’ın Türk Dili Konuşan Ülkeler Parlamenter 
Asamblesi’nde (TÜRKPA) dönem başkanlığını başa-
rıyla tamamladığını ifade eden Yıldırım, KKTC’nin 
TÜRKPA’ya gözlemci üye olmasında verdikleri destek 
nedeniyle Cumabekov’a teşekkür etti. 

Yıldırım, iki ülke arasında “sorun yaratan” tek bir konu 
olduğunun altını çizerek, şunları söyledi: 

“Kırgızistan ile Türkiye arasındaki ilişkileri gölgele-
yen bir meselimiz var, o da Türkiye’de 15 Temmuz 
darbe girişiminde bulunan terör örgütü FETÖ yapı-
lanmasıdır. Cengiz Aytmatov’un dilinden ifade ede-
ceğim; ‘O sizin gibi giyinir, sizin gibi konuşur, yalnız 
kendi milletine ihanet eder. Milletinin düşmanlarıy-
la birleşerek milletine karşı çalışır.’ Bu karakter ilk 
kez Manas Destanı’nda Közkaman olarak karşımıza 
çıkıyor. 

Közkaman ile Mankurt’u karıştırmamak lazım. Köz-
kaman her şeyi bilerek yapan bir hain, Mankurt ise 
aklını kaybetmiş, ne yaptığını bilmeyen bir zavallıdır. 
Bu FETÖ’cüler Közkaman gibidir. Cengiz Aytmatov 
bunları çok iyi bilmiş ve bize öğüt bırakmış.” 

Kırgız Meclis Başkanı Cumabekov da 2018’in Türki-
ye-Kırgızistan ilişkileri noktasında son derece verimli 
geçtiğini ifade ederek, iki ülke cumhurbaşkanlarının 
bir yılda dört kez görüştüğünü hatırlattı. 

Yıldırım, TBMM Başkanvekili Celal Adan, Türkiye-
Kırgızistan Parlamentolararası Dostluk Grubu Başkanı 
Sabri Öztürk, AK PARTİ Kars Milletvekili Ahmet 
Arslan, CHP Ankara Milletvekili Gamze Taşcıer, İYİ 
Parti Samsun Milletvekili Bedri Yaşar ve beraberindeki 
heyetle, Kırgız Parlamentosu’nun Genel Kurul çalışma-
larını da izledi.

TBMM Başkanı Yıldırım, Kırgızistan Başbakanı 
Abılgaziyev İle Görüştü 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanı Binali Yıldırım, 
Fethullahçı Terör Örgütü’nün (FETÖ) Türkiye ile 
Kırgızistan ilişkilerine zarar vermesini istemediklerini 
belirterek, “Türkiye’nin Gazi Meclisi üzerine bombalar 
yağdıran, sokağa, demokrasiye sahip çıkan insanların 
üzerine bombalar yağdıran alçak örgütün, ata yurdun-
da Türk bayrağını dalgalandırmasına izin vermenizi 
istemiyoruz.” dedi. 

Yıldırım ve beraberindekileri, Kırgızistan Parlamen-
to Başkan Yardımcısı Mirlan Bakirov, Kırgızistan 

Parlamentosu Türkiye Dostluk Grubu Başkanı Almaz-
bek Baatırbekov, Dışişleri Bakan Yardımcısı Nurlan 
Abdrahmanov ile Türkiye’nin Bişkek Büyükelçisi Cen-
giz Kamil Fırat karşıladı. 

Yıldırım ve eşi Semiha Yıldırım’a geleneksel kıyafetler 
giyen Kırgız gençler ekmek ve kaymak ikram etti. 

TBMM Başkanı Yıldırım temasları kapsamında, Kırgız 
Meclis Başkanı Dastanbek Cumabekov ve Başbakan 
Muhammedkalıy Abılgaziyev ile görüşecek, Bişkek Bü-
yükelçiliğinde Türk vatandaşları ve Ahıska Türklerinin 
temsilcileriyle bir araya gelecek.

TBMM Başkanı Yıldırım, Kırgızistan’da Yaşayan Türk 
Vatandaşları Ve Ahıska Türkleriyle Görüştü.

TBMM Başkanı Binali Yıldırım, Kırgızistan’da yaşa-
yan Türk vatandaşları ve Ahıska Türklerinin temsil-
cileriyle biraraya geldi. 

Yıldırım, buradaki konuşmasında, Ahıskalı Türkler 
ile Anadolu’daki Türklerin mesafeye bakmaksızın her 
zaman birbirini bulduğunu ifade etti. 

“Bizler kalpleri bir atan insanlarız.” diyen Yıldırım, 
Türkiye’nin hem Kırgızistan’a hem de burada yaşayan 
Ahıska Türklerine destek vermeye devam edeceğini 
belirtti. 

Türkiye’nin Kırgızistan’a sağladığı bedelsiz sağlık 
hizmetlerinde Ahıskalı Türklerin öncelikli olduğuna 
dikkati çeken Yıldırım, Ahıska Türklerinden eğitim ve 
siyasette aktif olmalarını istedi. 

Ahıska Türklerine zararlı akımlara karşı birlikte ha-
reket etmeleri uyarısında bulunan Yıldırım, şunları 
kaydetti: 

“Türkiye 15 Temmuz’da alçak bir darbe girişimiyle 
karşı karşıya kaldı. Bu darbe girişiminin arkasında, 
Pensilvanya’da bulunan FETÖ’nün başı bulunuyor. 
Büyük bedel ödedik; ancak ay yıldızlı bayrağımızı 
indirtmedik, ezanımızı dindirtmedik, alçaklara hak 
ettikleri dersi milletimiz verdi. Bayrağımızı, dinimizi, 
kitabımızı kullanarak alçak emellerine alet etmişlerdir. 
İstiyoruz ki dostlarımız, kardeşlerimiz aynı bedeli 
ödemesin. 

Bu gibi, ucu kökleri dışarıda olan hain girişimlere asla 
prim vermeyin. Bunlara karşı çok tetikte olmanızı 
özellikle istirham ediyorum. Çocuklarımızın bunlar 
tarafından zehirlenmesine asla müsamaha gösterme-
yeceğiz.” 

TBMM Başkanı Binali Yıldırım, Kırgızistan’ın başkenti Bişkek’de
TBMM Başkanı Yıldırım, Bişkek’te Uluslararası Manas 
Havaalanı’nda törenle karışılandı. 
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Подчеркнув, что Турция придает особое значение 
университету «Манас», Йылдырым сказал: «Мы 
хотим, чтобы наша молодежь, став выпускниками, 
обладала качествами, которые будут полезными для 
народа, государства, семьи и для них самих».

Йылдырым напомнил, что именно благодаря наро-
ду 15 июля попытка государственного переворота, 
попытка спустить турецкий флаг и остановить зву-
чание азана не увенчалась успехом. «Университет 
«Манас» - это успешно развивающееся учебное заве-
дение, которое разрушило все ложные утверждения 
сторонников террористического течения Фетуллаха 
Гюлена. Мы не позволим осуществиться ничтож-
ным попыткам по разрушению нашего единства и 
братства. Университет «Манас» - это важный щит на 
пути террористических структур, подобных течению 
Гюлена. Молодежь, которая обучается здесь, является 
надежным гарантом нашего будущего», - сказал он.

Отметив, что кратковременный застой в турецко-
кыргызских отношениях решился с приходом нового 
президента Кыргызстана Сооронбая Жеенбекова, 
Йылдырым поблагодарил за происходящее развитие 
спикера Жогорку Кенеша Джумабекова. 

Йылдырым сообщил, что рад участвовать на закры-
тии мероприятий в честь 90-летия со дня рождения 
Чынгыза Айтматова, которые проводились в течение 
всего года. Он также отметил, что Айтматов - это 
великий писатель, чьи работы были опубликованы 
на 75 языках в 130 странах, и мыслитель, которым 
восхищается не только кыргызский народ, но и весь 
мир.

«Мы и в будущем будем продолжать помнить, читать 
и обучать молодежь этой общей ценности тюркского 
мира, которая проясняет умы читателей и учит их 
любви и терпимости», - сказал он.

Спикер Жогорку Кенеша Кыргызстана Джумабеков 
также отметил, что университет «Манас» за счет 
просвещения молодежи внесет свой важный вклад в 
будущее как Турции, так и Кыргызстана.

Акцентировав внимание на помощи Турции Кыргыз-
стану, Джумабеков продолжил следующим образом:

«Турция делает это, потому что она является брат-
ской страной. Она не требует ничего взамен. Мы 
должны воспринимать это правильно. Пусть наши 
государства живут долго, а будущее нашей молодежи 
будет светлым. Мы всегда сможем защитить наше 
единство, пока есть молодежь, которая любят Тур-
цию, Кыргызстан и тюркский мир в целом. Тогда мы 
будем среди развитых стран».

После мероприятия Йылдырым завершил свои  
встречи в Кыргызстане и покинул страну. СТОЧ-
НИК: АА

организацией, которая забрасывала бомбами совет 
Гази в Турции и народ, который вышел на улицу и 
защищал демократию. Мы заплатили большую цену, 
251 мученик и 2193 ветерана. Мы лишь хотим, чтобы 
наши друзья не поплатились тем же», - сказал он.

Премьер-министр Абылгазиев также подчеркнул 
интенсивность переговоров между двумя странами и 
сказал: «Турция всегда во всех сферах поддерживает 
как тюркоязычные, так и мусульманские страны. Мы 
как кыргызский народ чувствуем гордость, видя рост 
авторитета Турецкой Республики в современном 
мире».

Отметив, что Турция занимает особое место в эконо-
мических отношениях страны, Абылгазиев сообщил, 
что товарооборот между Турцией и Кыргызстаном за 
9 месяцев этого года (январь-сентябрь) вырос на 25%.

Спикер парламента Турции Йылдырым  возложил 
цветы в мемориальном комплексе «Ата Бейит», на 
мемориале, посвященном светлой памяти кыргыз-
ских восставших против русского царизма в 1916 
году, на могилах жертв сталинских репрессий 1930-
ых годов, а также на могиле великого писателя Чын-
гыза Айтматова. 

Спикер парламента Турции Бинали Йылдырым и 
сопровождающая его делегация посетили могилу из-
вестного кыргызского писателя Чынгыза Айтматова.

Спикер парламента Турции Йылдырым  возложил 
цветы в мемориальном комплексе «Ата Бейит», на 
мемориале, посвященном светлой памяти кыргыз-
ских восставших против русского царизма в 1916 
году, на могилах жертв сталинских репрессий 1930-
ых годов, а также на могиле великого писателя Чын-
гыза Айтматова.

Йылдырым и его делегация после чтения Корана 
возле могилы Чынгыза Айтматова сделали дуа.

В ходе визита Йылдырыма сопровождали вице-
спикер парламента Кыргызстана Мирлан Бакиров, 
вице-спикер парламента Турции Джелал Адан, глава 
межпарламентской группы дружбы Турции и Кыр-
гызстана Сабри Озтюрк, депутат от Партии спра-
ведливости и развития (АКР) в Карсе Ахмет Арслан, 
депутат от Республиканской народной партии (CHP) 
в Анкаре Гамзе Ташджиер, депутат от Хорошей пар-
тии (IYI) в Самсуне Бедри Яшар и остальные члены 
делегации.

Отметив, что в Кыргызстане ведут свою деятель-
ность 347 турецких и 1568 совместных кыргызско-
турецких компаний, Абылгазиев заявил: «С каждым 
днем кыргызско-турецкие отношения укрепляются. 
Мы как правительство Кыргызстана готовы к любой 
работе с целью развития наших отношений».

Спикер парламента Турции Йылдырым в Кыргызско-
Турецком университете «Манас»…

Подчеркнув, что ни в коем случае не будет дана воз-
можность осуществиться ничтожным попыткам по 
разрушению единства и братства Турции и Кыргыз-
стана, спикер парламента Турции Бинали Йылдырым 
заявил: «Университет «Манас» - это успешно разви-
вающееся учебное заведение, которое разрушило все 
ложные утверждения сторонников террористическо-
го течения Фетуллаха Гюлена».

Йылдырым вместе со спикером Жогорку Кенеша 
Кыргызстана Дастанбеком Джумабековым и со-
провождающими их депутатами приняли участие в 
мероприятии «90-летие Айтматова: его известные и 
неизвестные стороны», которое было организовано в 
Кыргызско-Турецком университете «Манас».

После показа документального фильма о жизни Ай-
тматова студенты факультета искусств представили 
спектакль.

Йылдырым отметил, что Кыргызско-Турецкий уни-
верситет «Манас» с 1995 года по сегодняшний день 
занимается просвещением и пытается воспитать в 
турецкой и кыргызской молодежи такие качества, 
как патриотизм, справедливость и нравственность. 
Также он добавил, что университет стал своего рода 
мостом, который укрепляет связь между Анатолией 
и Центральной Азией.

Йылдырым заявил, что Кыргызстан успешно завер-
шил председательство в Парламентской ассамблее 
тюркоязычных стран (ТюркПА), и поблагодарил 
Джумабекова за поддержку ТРСК на выборах в на-
блюдатели в ТюркПА.

Акцентировав внимание на том, что существует 
единственная тема, которая “создает проблему”, 
Йылдырым заявил:

“У нас есть один вопрос, который омрачает отноше-
ния между Кыргызстаном и Турцией. Это террори-
стическая организация FETO, которая попыталась 
совершить государственный переворот 15 июля в 
Турции. Я выражусь на языке Чынгыза Айтматова. 
«Он одевается как вы, говорит как вы, но предает 
свой народ. Он работает против своего народа, объе-
диняясь с его врагами». С этим персонажем мы впер-
вые столкнулись в эпосе «Манас». Это Козкаман.

Мы не должны путать Козкамана с Манкуртом. Коз-
каман – предатель, который делает все осознанно, а 
Манкурт – это несчастный сумашедший, который не 
осознает, что делает. Эти сторонники FETO подобны 
Козкаману. Чынгыз Айтматов очень хорошо знал об 
этом и оставил нам наставление”.

Спикер Жогорку Кенеша Кыргызстана Джумабеков 
также отметил, что 2018 год стал очень плодотвор-
ным для турецко-кыргызских отношений, и прези-
денты двух стран за этот год встретились 4 раза.

Йылдырым, вице-спикер парламента Турции Дже-
лал Адан, глава межпарламентской группы дружбы 
Турции и Кыргызстана Сабри Озтюрк, депутат от 
Партии справедливости и развития (АКР) в Карсе 
Ахмет Арслан, депутат от Республиканской народной 
партии (CHP) в Анкаре Гамзе Ташджиер, депутат 
от Хорошей партии (IYI) в Самсуне Бедри Яшар и 
остальные члены делегации также вживую ознакоми-
лись с работой Жогорку Кенеша.

Спикер парламента Турции встретился с премьер-
министром Кыргызстана Абылгазиевым.

Спикер Великого национального собрания Турции 
Бинали Йылдырым отметил, что не желает, чтобы 
террористическая организация FETO вредила от-
ношениям между Турцией и Кыргызстаном. «Мы 
не хотим, чтобы вы давали разрешение на ведение 
деятельности под турецким флагом ничтожной орга-
низацией, которая забрасывала бомбами совет Гази в 
Турции и народ, который вышел на улицу и защищал 
демократию», - сказал он.

Йылдырым встретился с премьер-министром Кыр-
гызстана Мухаммедкалыем Абылгазиевым.

В своей речи Бинали Йылдырым заявил, что они 
всегда решительны в выполнении своего долга ради 
стабильности в Турции и Кыргызстане, ради про-
цветания кыргызского народа. Также он отметил, 
что частые и интенсивные встречи между двумя 
странами являются явным признаком начала нового 
периода отношений.

Йылдырым подчеркнул, что необходимо обсудить 
такого рода вопросы, как определение товаров, кото-
рые получат поддержку с обеих сторон, выбор общих 
инвестиционных сфер, организация культурных ме-
роприятий, которые сплотят два народа. Он добавил:

«Было подписано соглашение для взятия под гаран-
тию таких вопросов, как социальное обеспечение и 
пенсия для кыргызстанских граждан в Турции и для 
турецких граждан в Кыргызстане. Спикер парламен-
та Кыргызстана Дастанбек Джумабеков сообщил, что 
данное соглашение было утверждено парламентом. 
По возвращению мы также ускорим этот процесс. 
Существуют большие возможности для сотрудниче-
ства в таких областях, как здравоохранение и обра-
зование. В этом контексте важно, чтобы как можно 
скорее был открыт медицинский факультет в универ-
ситете «Манас».

Йылдырым отметил, что теперь возможность бес-
платного лечения в Турции могут получить 150 кыр-
гызстанских больных, кроме этого 30 военным в год 
также будут предоставлены бесплатные медицинские 
услуги.

Йылдырым выразил благодарность правительству 
Абылгазиева за чуткость в некоторых вопросах, 
которые могут нанести ущерб отношениям между 
Турцией и Кыргызстаном.

«Мы уверены, вы не допустите, чтобы эта проблема, 
о которой известно и нам, и вам, испортила наши 
отношения. Мы поддерживаем фонд «Маариф» в его 
образовательной деятельности от имени Турции и 
предоставляем финансирование. Мы ожидаем, что и 
в Кыргызстане вы предоставите возможность фонду 
«Маариф», который даст необходимую образователь-
ную поддержку. 

Мы не хотим, чтобы вы давали разрешение на веде-
ние деятельности под турецким флагом ничтожной 

Бинали Йылдырыма и сопровождающую его деле-
гацию встретили вице-спикер Жогорку Кенеша 

Кыргызстана Мирлан Бакиров, глава парламентской 
группы дружбы Кыргызстана и Турции Алмазбек 
Баатырбеков, замминистра иностранных дел Нурлан 
Абдрахманов и посол Турции в Бишкеке Дженгиз 
Камиль Фырат.

Молодые кыргызские ребята, одетые в национальную 
одежду, угостили Йылдырыма и его жену Семиху 
Йылдырым хлебом и каймаком.

Спикер парламента Турции (ВНСТ) Йылдырым в 
рамках визита проведет переговоры со спикером 
парламента Кыргызстана Дастанбеком Джумабеко-
вым и премьер-министром Мухаммедкалыем Абы-
лгазиевым, а также встретится с гражданами Турции 
и представителями общины ахыска турок в посоль-
стве Турции в Бишкеке.

Спикер парламента Турции Йылдырым встретился с 
гражданами Турции и ахыска турками, которые про-
живают в Кыргызстане.

Спикер парламента Турции Бинали Йылдырым 
встретился с гражданами Турции и представителями 
общины ахыска турок, которые проживают в Кыр-
гызстане.

В своей речи Йылдырым подчеркнул, что ахыска 
турки и турки в Анатолии, несмотря на расстояние, 
всегда находят друг друга.

«Мы люди, сердца которых бьются вместе», - сказал 
Йылдырым и добавил, что Турция будет продолжать 
оказывать поддержку как Кыргызстану, так и прожи-
вающим здесь ахыска туркам.

Йылдырым отметил, что ахыска турки имеют при-
оритет в получении бесплатных медицинских услуг, 
предоставляемых Кыргызстану Турцией, и призвал 
их быть более активными в сфере образования и 
политики.

Йылдырым предупредил ахыска турков, чтобы те 
действовали совместно и боролись со зловредными 
течениями, и добавил:

«Турция 15 июля столкнулась с ничтожной попыт-
кой государственного переворота. За этой попыткой 
переворота стоит глава FETO, который находится в 
Пенсильвании. Мы заплатили большую цену. Однако 
мы не позволили спустить наш флаг с полумесяцем 
и звездой, не позволили прервать нашу молитву, наш 
народ преподал им заслуженный урок. Они исполь-
зовали наш флаг, нашу религию, наши книги ради 
своих низких амбиций. Мы хотим, чтобы наши дру-
зья, наши братья, не поплатились тем же.

Таким образом, никогда не отдавайте предпочтение 
предательским инициативам, корни которых растут 
извне. Мне особенно хочется призвать вас быть 
очень бдительными. Мы никогда не потерпим того, 
чтобы они отравляли наших детей».

Йылдырым и сопровождающая его делегация, в 
которой были вице-спикер парламента Турции Дже-
лал Адан, глава межпарламентской группы дружбы 
Турции и Кыргызстана Сабри Озтюрк, депутат от 
Партии справедливости и развития (АКР) в Карсе 
Ахмет Арслан, депутат от Республиканской народной 
партии (CHP) в Анкаре Гамзе Ташджиер, депутат от 
Хорошей партии (IYI) в Самсуне Бедри Яшар и посол 
Турции в Бишкеке Дженгиз Камиль Фырат, выслуша-
ли проблемы турецких бизнесменов и ахыска турков.

Затем на спикера парламента Турции Йылдырыма 
надели кыргызскую национальную одежду и вручили 
подарки.

Спикер Великого национального собрания Турции 
Бинали Йылдырым в рамках официального визита в 
Кыргызстане провел встречу с его коллегой Дастан-
беком Джумабековым…

Спикер Великого национального собрания Турции 
Бинали Йылдырым в рамках официального визита в 
Кыргызстане провел личную встречу с его коллегой 
спикером Жогорку Кенеша Кыргызской Республики 
Дастанбеком Джумабековым, после чего председа-
тельствовал на переговорах между делегациями в 
парламенте.

Йылдырым сравнил сторонников FETO, которые 
пытаются омрачить отношения между Турцией и 
Кыргызстаном, с персонажем Козкаман, предавшим 
свой народ в эпосе “Манас”.

Отметив, что в последнее время переговоры между 
Турцией и Кыргызстаном стали интенсивными и 
частыми, Йылдырым сообщил, что целью данного 
визита является развитие прочных отношений меж-
ду парламентами.

Он подчеркнул, что в новом периоде Турция плани-
рует всесторонне укреплять турецко-кыргызские 
отношения и будет полностью поддерживать разви-
вающийся Кыргызстан.

Председателя ВНСТ Бинали Йылдырыма с почестями 
встретили в международном аэропорту «Манас» в Бишкеке.

Председатель ВНСТ Бинали 
Йылдырым в столице Кыргызстана 
Бишкеке
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договора в ЕС, партнеры по коалиции 
и другие влиятельные группы.

Эти события, касающиеся договора о 
миграции, продемонстрировали уси-
ление влияния ультраправых в Евро-
пе на континентальную политику.

Вишеградская группа во главе с уль-
траправым премьер-министром Вен-
грии Виктором Орбаном выступила 
против договора, в то время как в 
Австрии и Италии влияние на отказ 
страны от договора оказали попу-
листские партнеры по антимигрант-
ской коалиции.

В Словакии договор о миграции при-
вел к отставке министра иностран-
ных дел, а в Бельгии ультраправый 
Новый фламандский альянс (N-VA), 
который является основным партне-
ром коалиции, принял решение о вы-
ходе из коалиции, что почти привело 
к роспуску правительства.

Миграция в ЕС уменьшается, в анти-
мигрантской политике нет изменений

Несмотря на то, что приток мигран-
тов в ЕС, который усилился в 2015 
году, по нынешний момент суще-
ственно не снизился, видно, что не 
происходит снижения в антимиг-
рантской деятельности, которая стала 
материалом для внутренней полити-
ки в странах.

Это также показывает, что ультра-
правые и антимигрантские группы, 
которые препятствовали подписанию 
Глобального договора ООН о мигра-
ции между странами ЕС, стали более 
влиятельными в политике.

Усиливающийся разрыв в миграци-
онной политике ЕС также разрушает 
«гуманитарную политику», которую 
ведет союз.

Выступая на конференции в Марра-
кеше, генеральный секретарь ООН 
Антониу Гутерреш также напомнил 
о гибели более 60 000 мигрантов с 
2000 года, что является «источником 
коллективного стыда» для стран, в 
которых отсутствует эффективная 
гуманитарная политика в вопросе 
миграции.ИСТОЧНИК: АА

Глобальный договор ООН о миг-
рации, который считается первой 

международной инициативой по 
содействию борьбе с миграцией, по-
казал, что разделение между государ-
ствами-членами Европейского союза 
(ЕС) углубилось, и ультраправые 
группы на континенте продолжают 
усиливаться.

Договор о миграции, который не 
имеет обязательной юридической 
силы, при поддержке 164 стран был 
подписан вчера в городе Марракеш 
в Марокко. США, Австралия, Чили, 
Бразилия, а также 8 стран-членов ЕС 
на основании «нарушения суверени-
тета» не подписали данный договор.  

Несмотря на предупреждения и ре-
комендации руководства ЕС, страны 
Вишеградской группы (Венгрия, Чеш-
ская Республика, Польша, Словакия), 
которые находятся на восточной  ча-
сти европейского континента и тра-
диционно следуют антимигрантской 
политике, а также Австрия, Болгария, 
Латвия и Италия стали странами-
членами ЕС, которые не подписали 
договор.

Предупреждение от руководства ЕС

Глава Еврокомиссии Жан-Клод 
Юнкер сделал предупреждение ка-
сательно того, что отказ некоторых 
стран-членов ЕС от подписания миг-
рационного пакта вредит «интересам 
всего ЕС в целом».

Комиссар ЕС по вопросам миграции, 
внутренних дел и гражданства Ди-
митрис Аврамопулос также обратил 
внимание на тот факт, что договор 
является лишь основой для расши-
рения сотрудничества. В связи с тем, 
что он не является обязательным, 
никакой угрозы национальному су-
веренитету стран нет. А для успеш-
ной борьбы с незаконной миграцией 
страны-члены ЕС должны подписать 
данный договор. 

Подтвердилась сила ультраправых

Несмотря на отсутствие обязатель-
ной юридической силы Глобального 
договора о миграции, который с 23 
целями направлен на борьбу с не-
легальной миграцией и торговлей 
людьми путем поощрения «безопас-
ной» и «регулярной» миграции, те, 
кто выступал против договора, про-
вели интенсивные кампании, основы-
ваясь на «нарушении суверенитета их 
стран».

В этом контексте особенно важную 
роль сыграли руководства ультра-
правых, которые выступали против 

Bu çerçevede özellikle AB genelinde 
mutabakata karşı çıkan ülkelerdeki aşırı 
sağcı hükümetler, koalisyon ortakları ve 
etkili gruplar önemli rol oynadı.

Göç mutabakatına ilişkin bu gelişmeler 
son dönemde Avrupa genelinde yük-
selen aşırı sağ akımının kıta siyasetini 
etkileme konusunda da ne kadar güçlen-
diğini ortaya koymuş oldu.

Vişegrad Grubu, aşırı sağcı Macaristan 
Başbakanı Viktor Orban öncülüğünde 
mutabakata karşı çıkarken, Avusturya 
ve İtalya’daki popülist göçmen karşıtı 
koalisyon ortakları ülkenin mutabakatı 
kabul etmemesinde etkili oldu.

Slovakya’da dışişleri bakanının istifasına 
yol açan göçmen mutabakatı, Belçika’da 
da koalisyonun büyük ortağı aşırı sağcı 
Yeni Flaman İttifakı (N-VA) mutabakat 
nedeniyle koalisyondan çekilerek ne-
redeyse hükümeti dağıtma noktasına 
getirdi.

AB’ye göç azalıyor, göçmen karşıtlığında 
değişiklik yok

AB’ye 2015’te yoğunlaşan göçmen akı-
nının halihazırda çok ciddi oranda düş-
memesine rağmen, ülkelerde iç siyaset 
malzemesi haline gelen göçmen karşıtlı-
ğında azalma olmadığı görülüyor.

Bu çerçevede, AB ülkeleri arasında BM 
Göç mutabakatının imzalanmasına 
engel olan aşırı sağcı ve göçmen karşıtı 
söyleme sahip grupların, siyaseti ne den-
li etkiler hale geldiğini de gösteriyor.

AB’nin göçmen politikasındaki derinle-
şen bölünmüşlük, birliğin yürüttüğünü 
iddia ettiği “insani politikaya” da zarar 
veriyor.

Marakeş’teki konferansta konuşan BM 
Genel Sekreteri Antonio Guterres’in 
de anımsattığı gibi, 2000 yılından bu 
yana 60 binden fazla göçmenin hayatını 
kaybetmesinin göç konusunda verimli 
insani politika yürütmekten yoksun olan 
ülkeler için “toplu bir utanç kaynağı” 
değerlendirmesinin yerinde olduğu dü-
şünülüyor KAYNAK:AA

Göçle mücadeleyi kolaylaştır-
mak için ilk uluslararası girişim 

olarak kabul edilen Birleşmiş Millet-
ler (BM) Küresel Göç Mutabakatı, Av-
rupa Birliği (AB) üye ülkeleri arasındaki 
bölünmüşlüğün derinleştiğini ve kıtada 
aşırı sağcı grupların güçlenmeye devam 
ettiğini gösterdi.

Fas’ın Marakeş kentinde 164 ülkenin 
katılımıyla dün onaylanan ve bağlayı-
cılığı bulunmayan göç mutabakatını, 
dünya genelinde ABD, Avustralya, Şili 
ve Brezilya’nın yanı sıra “egemenliğini” 
ihlal ettiği gerekçesiyle 8 AB üyesi ülke 
imzalamadı.

AB yetkililerinin uyarı ve tavsiyelerine 
rağmen Avrupa kıtasının doğusunda 
bulunan ve geleneksel olarak göçmen 
karşıtı politikalar izleyen Vişegrad Gru-
bu ülkeleri (Macaristan, Çekya, Polonya, 
Slovakya) ile Avusturya, Bulgaristan, Le-
tonya ve İtalya mutabakatı imzalamayan 
AB üyeleri olarak ön plana çıktı.

AB yetkililerinin uyarısı

AB Komisyonu Başkanı Jean-Claude 
Juncker, üye ülkelerin bir bütün ola-
rak göçmen paktını imzalamamasının 
“AB’nin birlik olarak çıkarlarını zedele-
yeceği” uyarısında bulundu.

AB Komisyonunun Göç, İçişleri ve Va-
tandaşlıktan Sorumlu Üyesi Dimitris 
Avramopoulos da mutabakatın sadece 
iş birliğini artırmak için bir çerçeve 
oluşturduğuna, bağlayıcı olmadığı için 
ülkelerin ulusal egemenliklerini tehdit 
etmediğine ve üye ülkelerin düzensiz 
göçle başarılı mücadele edebilmesi için 
imzalanması gerektiğine dikkati çekti.

Aşırı sağcıların gücü kanıtlandı

“Güvenli” ve “düzenli” göçü teşvik ede-
rek 23 hedefle yasa dışı göç ve insan 
kaçakçılığıyla mücadele etmeyi öngören 
küresel göç mutabakatının bağlayıcılığı 
bulunmamasına rağmen mutabakata 
karşı çıkanlar bunun “ülkelerinin ege-
menliğini ihlal ettiği” yönünde yoğun 
kampanyalar yürüttü.

BM’nin Göç Mutabakatı AB’deki 
Ayrılığı Derinleştirdi
Yasa dışı göç ve insan kaçakçılığıyla mücadelede iş birliğini 
artırmayı öngören BM Küresel Göç Mutabakatı, AB ülkeleri 
arasında bölünmüşlüğü tekrar ortaya çıkardı.

Миграционный договор ООН 
усугубил разногласия в ЕС
Глобальный договор ООН о миграции, который 
предусматривает расширение сотрудничества в борьбе 
с нелегальной миграцией и торговлей людьми, усугубил 
разделение между странами ЕС.
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В Анкаре в Хакимеви под руко-
водством Управления по делам 

Европейского союза (ЕС) МИД Тур-
ции состоялось 5-е заседание группы 
по осуществлению реформ (REG) с 
участием министра иностранных дел 
Мевлюта Чавушоглу, министра юсти-
ции Абдулхамита Гюля, министра 
казначейства и финансов Берата Ал-
байрака и министра внутренних дел 
Сулеймана Сойлу.

В заявлении говорится: «Несмотря на 
политические преграды в процессе 

переговоров о вступлении, Турция 
решительно будет продолжать свои 
усилия касательно соответствия 
стандартам ЕС. Мы ожидаем увели-
чения политической, финансовой и 
технической поддержки ЕС, что по-
ощрит наши усилия в предстоящем 
процессе”.

После заседания министры Чавушо-
глу, Гюль, Албайрак и Сойлу провели 
совместную пресс-концеренцию.

Министр юстиции Абдулхамит Гюль 

lışmaları kararlılıkla sürecek. Önümüz-
deki süreçte AB’nin çabalarımızı teşvik 
edici şekilde siyasi, mali ve teknik deste-
ğini artırmasını bekliyoruz” denildi. 

Toplantının ardından bakanlar Çavu-
şoğlu, Gül, Albayrak ve Soylu da ortak 
basın toplantısı düzenledi. 

Adalet Bakanı Abdulhamit Gül, reform 
iradesinin teyit edildiğine dikkat çekerek 
«Hedefimiz, yargı Reformu Strateji 

Dışişleri Bakanlığı Avrupa Birliği 
(AB) Başkanlığı koordinasyonunda 

5. Reform Eylem Grubu (REG) Toplan-
tısı Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, 
Adalet Bakanı Abdulhamit Gül, Hazine 
ve Maliye Bakanı Berat Albayrak ile 
İçişleri Bakanı Süleyman Soylu’nun katı-
lımıyla Ankara Hakimevi’nde yapıldı. 

Yayımlanan bildiride “Katılım müzake-
re sürecimiz siyasi olarak engellense de 
Türkiye’nin AB standartlarına uyum ça-

AB Standartlarına Uyumda Kararlılık
5. Reform Toplantısı’nda Türkiye’nin AB standartlarına uyum 
çalışmalarını kararlılıkla sürdüreceği vurgulandı. Türklere 
yönelik haksız vize uygulamasının acilen kaldırılması istendi..

Решительность касательно соответствия стандартам ЕС
На 5-ом заседании по реформам было подчеркнуто, что 
Турция решительно будет продолжать свои усилия 
касательно соответствия стандартам ЕС. Также 
выдвинуто требование о срочной отмене несправедливого 
решения по получению визы турецкими гражданами.

Belgemizi 2019 başlarında, ocak ayında 
kamuoyuna açıklamak. İnşa dönemini 
hep beraber gerçekleştireceğiz. 

Vatandaşımıza güven veren adaleti 
tesis etmeyi hedefliyoruz” diye konuş-
tu. İçişleri Bakanı Süleyman Soylu da 
Türkiye’nin 18 Mart mutabakatını harfi-
yen uyguladığını vurguladı. 

Soylu, “Biz sadece göçle değil, aynı za-
mandı terörde, uyuşturucuda Avrupa 
açısından önleyici bir ülkeyiz. Türkiye 
bu konuda vazgeçilmez bir ülkedir” ifa-
desini kullandı.

 Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu ise, 
Türkiye’nin Başkan Tayyip Erdoğan li-
derliğinde reform sürecine bağlılığını 
gösterdiğini belirtti. Çavuşoğlu şöyle 

devam etti: “Vatandaşlarımız Avrupa’ya 
vizesiz seyahati hak ediyor. Haksız uy-
gulamanın kaldırılması için çalışmaları-
mızı sürdürüyoruz. AB’nin Suriyeli göç-
menlere aktarması gereken parada da 
ciddi gecikme ve aksama var. Bunların 
giderilmesini istiyoruz.

“ Bir gazetecinin “ABD Genelkurmay 
Başkanı Orgeneral Joseph Dunford’un, 
‘40 bin YPG’liyi eğiteceğiz› sözlerini 
hatırlatması üzerine Çavuşoğlu, «Eğer 
ABD›nin kastı YPG’yi eğitmekse bu 
son derece yanlıştır ve bölgeye yapılan 
bir ihanettir. Türkiye olarak biz buna 
göz yumamayız. Münbiç yol haritasını 
uygularsak bu en gerçekçi ve kalıcı bir 
çözümdür” dedi.  KAYNAK:AA

заявил: «Наша цель – в начале 2019 
года, в январе представить общест-
венности стратегический документ 
по судебной реформе. Процесс ста-
новления будем осуществлять все 
вместе. Мы стремимся установить 
справедливость, которая даст нашим 
гражданам уверенность».

Министр внутренних дел Сулейман 
Сойлу также отметил, что Турция без 
каких-либо изменений выполнила 
соглашение от 18 марта.

“Мы являемся страной, которая пре-
дотвращает не только миграцию, а 
также терроризм и проблему с на-
ркотиками с точки зрения Европы. В 
данном плане Турция – незаменимая 
страна”, - заявил Сойлу. 

Министр иностранных дел Мевлют 
Чавушоглу заявил, что Турция во гла-
ве с президентом Тайипом Эрдоганом 
продемонстрировала свою привер-

женность процессу реформ. «Наши 
граждане заслуживают безвизового 
въезда в Европу. Мы работаем над 
устранением несправедливой практи-
ки касательно этого. Имеется серь-
езная задержка в процессе передачи 
денег, которые ЕС должен направить 
сирийским мигрантам. Мы хотим, 
чтобы это было устранено», - продол-
жил Чавушоглу.

В ответ журналисту, который напом-
нил о словах начальника Генерального 
штаба США генерала Джозефа Дан-
форда о том, что они «будут обучать 40 
тысяч членов YPG», Чавушоглу заявил: 
“Если намерение США заключается в 
обучении YPG, то это в крайней сте-
пени неправильно. Это вероломство 
по отношению к региону. Турция не 
станет закрывать глаза на это. Приме-
нение дорожной карты Манбидж - это 
самое реалистичное и постоянное ре-
шение”.ИСТОЧНИК: АА
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Руководитель Управления по свя-
зям администрации президен-

та Турции Фахреттин Алтун в своем 
письменном заявлении новостному 
агентству Reuters отметил, что разо-
чарован ответом министра иностран-
ных дел Саудовской Аравии Адель 
аль-Джубейра на требование Турции 
о выдаче убийц журналиста Джамаля 
Хашогги.

Напомнив о диком убийстве Хашогги 
в Стамбуле, после которого его тело 
было расчленено на части, Алтун зая-
вил: «Саудовские разведчики, среди ко-
торых также был специалист по вскры-
тию, специально прибыли в Турцию с 
целью совершения данного убийства. 
Понятно, что генеральный консул Са-
удовской Аравии в Стамбуле также 
является соучастником этого преступ-
ления. В связи с этими обстоятельст-
вами вполне естественно, что убийцы 
предстают перед турецким судом”.

“Это в интересах международного со-
общества”

Отметив, что в различных частях 
мира происходят столкновения 

и коммерческие войны, президент 
Казахстана Нурсултан Назарбаев за-
явил: «Если нет взаимного доверия, 
антикризисные меры не будут эффек-
тивными».

В своей речи на церемонии принятия 
верительных грамот от послов Кыр-
гызстана, Афганистана, Армении, 
Литвы и Ирана Назарбаев отметил, 
что за 27 лет со дня обретения неза-
висимости Казахстан стал современ-

Kazakistan Cumhurbaşkanı Nur-
sultan Nazarbayev, dünyanın farklı 

bölgelerinde çatışmaların ve ticari savaşla-
rın yaşandığını belirterek, “Eğer karşılıklı 
güven yoksa kriz karşıtı önlemler etkili 
olamaz.” dedi.

Nazarbayev, Kırgızistan, Afganistan, Er-
menistan, Letonya ve İran büyükelçileri-
nin kendisine güven mektubu sunma tö-
reninde yaptığı konuşmada, Kazakistan’ın 
egemenliğine kavuştuğu günden bu yana 
27 yıl içinde, ekonomisi gelişmekte olan 
modern ülke haline geldiğini kaydetti.

Cumhurbaşkanlığı İletişim Başkanı 
Fahrettin Altun, Reuters haber ajansı-

na yaptığı yazılı açıklamada, Suudi Arabis-
tan Dışişleri Bakanı Adil El Cübeyr’in, ga-
zeteci Cemal Kaşıkçı’nın katillerinin 
Türkiye’ye iade edilmesi talebine verdiği 
yanıtın hayal kırıklığı yarattığını belirtti.

Merhum Kaşıkçı’nın, İstanbul’da vahşi bir 
cinayete kurban gittiğini ve cesedinin bu-
rada parçalara ayrıldığını anımsatan Altun, 
“Aralarında bir otopsi uzmanının da olduğu 
Suudi istihbarat görevlileri, bu cinayeti işle-
mek maksadıyla Türkiye’ye gelmiştir. Suudi 
Arabistan’ın İstanbul başkonsolosunun da 
bu suçun ortağı olduğu anlaşılmaktadır. Bu 
koşullarda katillerin Türk mahkemeleri ta-
rafından yargılanması son derece doğaldır.” 
değerlendirmesinde bulundu.

“Uluslararası toplumun çıkarına olacak-
tır”

CUMHURBAŞKANLIĞI İLETİŞİM 
BAŞKANI FAHRETTİN ALTUN: SUUDİ 
ARABİSTAN’A KAŞIKÇI TEPKİSİ 

Cumhurbaşkanlığı İletişim 
Başkanı Altun, “Suudi 
Arabistan Dışişleri Bakanı 
Adil El Cübeyr’in, gazeteci 
Cemal Kaşıkçı’nın katillerinin 
Türkiye’ye iade edilmesi 
talebimize verdiği yanıt 
hayal kırıklığı yaratmıştır.” 
değerlendirmesinde bulundu.

Fahrettin Altun, açıklamasında şunları 
kaydetti: 
 
“Türkiye’nin iade talebi, Suudi makamla-
rına ‘Kaşıkçı cinayetini tüm detaylarıyla 
aydınlatmaya hazır olduklarını’ dünyaya 
göstermek için bir fırsat sunmuştur. Öte 
yandan Kaşıkçı’nın katillerinin iadesini 
reddetmek ancak Suudi Arabistan’ı cinaye-
ti örtbas etmeye çalışmakla itham edenleri 
haklı çıkarır. 
 
Suudi makamlarının bu süreçte yeterince 
açık davranmadığı ve Suudi savcıların 
cinayeti aydınlatma niyetinde olduklarını 
gösteren ciddi bir işaret göremediğimiz 
düşünüldüğünde, merhum Suudi gazeteci 
için adaletin uluslararası hukuk düzlemin-
de aranması uluslararası toplumun çıkarı-
na olacaktır.”  KAYNAK: CUMHURBAŞ-
KANLIĞI İLETİŞİM BAŞKANLIĞI

В своем заявлении Фахреттин Алтун 
сказал:

“Требование Турции о выдаче убийц 
давало возможность саудовским вла-
стям показать всему миру, что они 
“готовы пролить свет всем деталям 
убийства Хашогги. Но отказ от экстра-
диции убийц Хашогги делаем правыми 
тех, кто обвиняет Саудовскую Аравию 
в попытке скрыть убийство.

Учитывая тот факт, что власти Саудов-
ской Аравии недостаточно открыты в 
данном процессе, и мы не видим ве-
сомых признаков того, что саудовская 
прокуратура намерена пролить свет 
в отношении данного убийства, в ин-
тересах международного сообщества 
было бы искать справедливости для 
покойного саудовского журналиста на 
основе международного права”.

ИСТОЧНИК: УПРАВЛЕНИЕ ПО СВЯ-
ЗЯМ АДМИНИСТРАЦИИ ПРЕЗИ-
ДЕНТА ТУРЦИИ

РУКОВОДИТЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ПО С
ВЯЗЯМ АДМИНИСТРАЦИИ ПРЕЗИД
ЕНТА ТУРЦИИ ФАХРЕТТИН АЛТУН: 
РЕАКЦИЯ ПО ДЕЛУ ХАШОГГИ
Руководитель Управления по связям администрации президента Турции 
Фахреттин Алтун заявил: «Нас разочаровал ответ министра иностранных 
дел Саудовской Аравии Адель аль-Джубейра на требование Турции об 
экстрадиции убийц журналиста Джамаля Хашогги».

Barış ve toplumsal uyumu sağlamaya 
önem verdiklerine işaret eden Nazarba-
yev, dünyanın gelişen 30 ülkesinin arası-
na girmek amacıyla reformlar yaptıkları-
nı dile getirdi.

Cumhurbaşkanı Nazarbayev, dünyanın 
farklı bölgelerinde çatışma ve ticari savaş-
ların yaşandığına dikkati çekerek, “Eğer 
karşılıklı güven yoksa kriz karşıtı önlem-
ler etkili olamaz.” diye konuştu.

Bu yıl Astana’da 6. Semavi ve Geleneksel 
Dinler Liderler Kongresi yaptıklarını ha-
tırlatan Nazabayev, böylece kültürler ve 

Kazakistan Cumhurbaşkanı Nazarbayev: Karşılıklı güven yoksa kriz 
karşıtı önlemler etkili olamaz
Kazakistan Cumhurbaşkanı Nazarbayev, “Eğer karşılıklı güven yoksa kriz karşıtı önlemler etkili 
olamaz.” dedi.

ным государством с развивающейся 
экономикой. 

Подчеркнув, что они уделяют осо-
бое внимание обеспечению мира и 
общественного согласия, Назарбаев 
сообщил о реализации реформ с це-
лью войти в число 30 развитых стран 
мира.

Отметив, что в различных частях 
мира происходят столкновения и 
коммерческие войны, президент 
Казахстана Нурсултан Назарбаев за-

Президент Казахстана Назарбаев: «Если нет взаимного 
доверия, антикризисные меры не будут эффективными»
«Если нет взаимного доверия, антикризисные меры не будут эффективными», - заявил президент Казахстана Назарбаев.

dinler arasındaki iş birliğini geliştirme-
ye katkı sağlamaya çalıştıklarını bildirdi.

Nazarbayev, uluslararası ve bölgesel çatış-
maların çözülmesine aktif katıldığını ifade 
ederek, buna Suriye krizinin çözülmesine 
yönelik Astana sürecini örnek gösterdi.

Ülkeler arasındaki ticari ve ekonomik iş 
birliğini ve dostluk ilişkilerini daha da 
geliştirmek niyetinde olduklarını belirten 
Nazarbayev, Kırgızistan, İran, Erme-
nistan, Letonya ve Afganistan ile çeşitli 
alanlarda temaslarına devam edeceklerini 
sözlerine ekledi. KAYNAK:AA

явил: «Если нет взаимного доверия, 
антикризисные меры не будут эффек-
тивными».

Назарбаев напомнил о проведенном 
в Астане VI Съезде лидеров мировых 
и традиционных религий и сообщил, 
что, таким образом, они пытаются 
внести свой вклад в развитие сотруд-
ничества между культурами и рели-
гиями.

Назарбаев также отметил активное 
участие Казахстана в урегулировании 

международных и региональных кон-
фликтов, примером которой является 
«Астанинский процесс» по установ-
лению мира в Сирии.

Назарбаев указал, что Казахстан и 
дальше намерен развивать торго-
во-экономическое сотрудничество 
и дружеские отношения с данными 
странами, и добавил, что они про-
должат контактировать с Кыргызста-
ном, Ираном, Арменией, Литвой и 
Афганистаном в различных сферах.  
ИСТОЧНИК: АА
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«ОБУЧЕНИЕ ТЕРРОРИСТОВ НЕ-
ПРИЕМЛЕМО»

Напомнив, что вокруг Турции есть не-
которые проблемные ситуации, Акар 
продолжил:

«Некоторые ситуации, особенно на 
севере Сирии и Ирака, становятся при-
чинами очень трагических событий. 
Эти моменты противоречат общим 
ценностям ЕС, но, к сожалению, мы не 
видим необходимого вклада и поддер-
жки от наших европейских товарищей. 
Мы с горечью наблюдаем, что мировое 
общественное мнение не отреагиро-
вало на трагедию в Сребренице, точно 
так же оно игнорирует многие траги-
ческие ситуации, которые в настоящее 
время имеют место быть в Сирии. Как 
мы всегда говорим, мы очень чутки и 
глубоко уважаем территориальную и 
политическую целостность всех наших 
соседей, в частности Сирии и Ирака».

Акар подчеркнул, что от других стран 
ожидается такая же реакция, какую 
проявила Босния и Герцеговина, 
на трагические события в Сирии и 
окрестностях, в частности на пробле-
мы с беженцами. 

«Последние заявления действительно 
приведут к тому, что нестабильность 
в регионе еще больше возрастет. Хочу 
еще раз подчеркнуть, что обучение и 
предоставление снаряжения террори-
стам неприемлемо для нас. Мы и на 
суше, и на море, и в воздухе всегда и 
везде до сегодняшнего дня защищали 
все права нашей страны и народа, дан-
ные нам международным правом, и с 
той же решимостью будем продолжать 
защищать. Мы ни в коем случае не 
позволим и не закроем глаза на  какой-
либо террористический коридор на се-
вере Сирии, на юге Турции, в том числе 
на востоке Евфрата. Ради спокойствия 
и уверенности нашей страны и региона 
мы вели масштабную борьбу против 
всех террористических организаций, 
таких как FETO, PKK, YPG, ДЕАШ, и 
будем с решимостью продолжать бо-
роться, пока не обезвредим последнего 
террориста», - сказал он. ИСТОЧНИК: 
АА

На приёме в День вооруженных сил 
Боснии и Герцеговины, организо-

ванном в одном из отелей Анкары по-
слом Боснии и Герцеговины в Анкаре 
Бакиром Садовичем, приняли участие 
министр национальной обороны Акар, 
руководители миссий, военные, биз-
несмены, ученые, представители прес-
сы и многие другие приглашённые. 

В своем выступлении на приеме Акар 
поздравил с Днем вооруженных сил 
Боснии и Герцеговины и отметил, что 
боснийцы всегда были важны и значи-
тельны для Турции. 

Акар сообщил, что рад развитию от-
ношений Турции с Боснией и Герцего-
виной в рамках исторических связей 
и общих ценностей. «Нас всех дейст-
вительно радует тот факт, что парал-
лельно развитию отношений Боснии и 
Герцеговины с вооруженными силами 
Турции, наши отношения и во всех 
других областях развиваются с каждым 
днем», - сказал он.

Отметив, что Босния и Герцеговина 
вместе со своим высококвалифици-
рованным персоналом с большой 
скоростью завершила все подготовки 
по вступлению в НАТО, Акар сказал: 
«Турецкая Республика и вооружен-
ные силы Турции оказывали и будут 
продолжать оказывать всестороннюю 
поддержку. Кроме того, мы как Турция 
продолжим на самом высшем уровне 
предоставлять поддержку миротвор-
цам в Боснии и Герцеговине совместно 
с Австрией, как и делали это по сегод-
няшний день». 

Подчеркнув, что в прошлом народ  
Боснии и Герцеговины пережил очень 
тяжёлые времена, Акар сказал: «Мы 
будем всесторонне поддерживать на-
ших братьев и помогать в принятии 
всевозможных мер для их спокойной и 
комфортной жизни». 

Акар отметил, что между вооружен-
ными силами двух стран есть очень 
близкие и конструктивные отношения, 
и данные отношения продолжаются в 
самых разных сферах.

Türkiye’nin etrafında bazı sıkıntılı du-
rumlar olduğunu söyleyen Akar, şöyle 
devam etti:

“Özellikle Suriye’nin ve Irak’ın kuzeyin-
deki bazı gelişmeler çok trajik olaylara 
neden olmakta. Bu hususlar, AB ortak 
değerlerine aykırı olmakla beraber, ma-
alesef Avrupalı dostlarımızdan gerekli 
katkı ve desteği görememenin sıkıntısını 
yaşıyoruz. Srebrenitsa’daki trajediye du-
yarsız kalan dünya kamuoyunun benzer 
şekilde Suriye’de şu anda yaşanmakta 
olan birçok trajik konuya duyarsız ol-
duğunu acı bir şekilde görmekteyiz. Biz, 
Suriye ve Irak konusunda her zaman 
söylediğimiz gibi başta Suriye ve Irak 
olmak üzere tüm komşularımızın toprak 
ve siyasi bütünlüğüne son derece hassas, 
son derece saygılıyız.”

Akar, mülteci sorunu başta olmak üzere 
Suriye ve civarında yaşanan trajik olay-
larda Bosna Herseklilerin gösterdiği du-
yarlılığı diğer ülkelerden de beklendiğini 
vurgulayarak, şunları kaydetti:

“Ancak yapılan son açıklamalar ger-
çekten bölgedeki istikrarın daha da 
istikrarsız hale gelmesine neden olacak. 
Hele hele teröristlerin eğitilmesinin ve 
donatılmasının kabul edilmesinin müm-
kün olmadığını da her zaman olduğu 
gibi burada bir kez daha altını çizerek 
söylemek istiyorum. Ülkemizin ve mil-
letimizin karada, denizde, havada ulus-
lararası hukuktan doğan tüm haklarını 
bugüne kadar olduğu gibi bundan sonra 
da aynı azimle kararlılıkta koruduk, ko-
rumaya devam edeceğiz. Fırat’ın doğusu 
dahil, Türkiye’nin güneyinde, Suriye’nin 
kuzeyinde herhangi bir şekilde bir terör 
koridoru olmasına izin vermemiz, göz 
yummamız asla söz konusu değildir. 
Ülkemizin ve bölgenin huzur ve güveni 
için FETÖ başta olmak üzere PKK, YPG, 
DEAŞ tüm terör örgütlerine karşı bugü-
ne kadar büyük bir mücadele verdik en 
son terörist de etkisiz hale getirilinceye 
kadar aynı azimle, kararlılıkla mücade-
lemizi, operasyonlarımızı sürdüreceğiz.” 
KAYNAK:AA

Bosna Hersek’in Ankara Büyükelçi-
si Bakir Sadoviç’in ev sahipliğinde 

Ankara’da bir otelde düzenlenen Bosna 
Hersek Silahlı Kuvvetler Günü resep-
siyonuna Milli Savunma Bakanı Akar, 
başkentteki misyon şefleri, askeri erkan, 
iş insanları, akademisyenler, basın men-
supları ve davetliler katıldı.

Akar, burada yaptığı konuşmada, Bosna 
Hersek Silahlı Kuvvetler Günü’nü tebrik 
ederek, Bosnalıların Türkiye için her 
zaman önemli ve anlamlı olduğunu söy-
ledi.

Tarihi bağlar ve ortak değerler çerçe-
vesinde Türkiye ve Bosna Hersek iliş-
kilerinin her geçen gün gelişmesinden 
duyulan memnuniyeti dile getiren Akar, 
“Türk Silahlı Kuvvetleri ile Bosna Her-
sek ilişkilerinin gelişmesine paralel, 
bütün alanlarda ilişkilerimizin her 
geçen gün geliştiğini görmek gerçekten 
hepimizi memnun etmektedir.” diye 
konuştu.

Bosna Hersek’in sahip olduğu üstün ni-
telikli personelle birlikte NATO’ya üye 
olmak için her türlü hazırlığı büyük bir 
süratle tamamladığına dikkati çeken 
Akar, “Türkiye Cumhuriyeti olarak, 
Türk Silahlı Kuvvetleri olarak elimiz-
den gelen her türlü desteği verdik ve 
vermeye devam edeceğiz. Ayrıca, Bos-
na Hersek’te bulunan Barış Gücü’ne 
Türkiye olarak Avusturya ile birlikte 
en üst düzeyde desteği bugüne kadar 
olduğu gibi vermeye devam edeceğiz.” 
diye konuştu.

Bosna Hersek halkının geçmişte çok 
ciddi sıkıntılar yaşadığını vurgulayan 
Akar, “Boşnak kardeşlerimizin rahat ve 
huzur içinde yaşaması için ne lazımsa, 
alınması gereken tedbirlerin alınması 
için her türlü destekte bulunacağız.” 
ifadesini kullandı. 

İki ülkenin silahlı kuvvetleri arasında 
çok samimi ve yapıcı bir ilişki olduğunu 
söyleyen Akar, bu ilişkinin çok farklı 
alanlarda sürdüğünü vurguladı.

“TERÖRİSTLERİN EĞİTİLMESİ KA-
BUL EDİLEMEZ”

Hulusi Akar’dan Fırat’ın 
doğusu mesajı!
Milli Savunma Bakanı Hulusi Akar, ‘Fırat’ın doğusu dahil, 
Türkiye’nin güneyinde, herhangi bir şekilde bir terör koridoru 
olmasına izin vermemiz, göz yummamız söz konusu değildir’ dedi.

Послание Хулуси Акара 
восточному Евфрату
Министр национальной обороны Турции Хулуси Акар сказал: 
«Мы ни в коем случае не позволим и не закроем глаза на  
какой-либо террористический коридор на юге Турции, в том 
числе и на востоке Евфрата». 
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сункулова изучили картины. Турсунку-
лов подарил одну из картин мэру Аку и 
поблагодарил за отзывчивость и помощь 
искусству. В свою очередь мэр Ак вручил 
благодарственную награду Чрезвычай-
ному и Полномочному Послу Кыргыз-
ской Республики в Турции Ибрагиму 
Жунусову, а художнику Асану Турсунку-
лову вручил цветы.

ПОЧЕТНЫЙ КОНСУЛ КУРТ: «ИСКУС-
СТВО, КАК ВОДА, НАЙДЕТ СВОЕ РУ-
СЛО»

Почетный консул Кыргызстана в Турции 
д-р Мустафа Курт сказал: «Я благодарю 
уважаемого мэра Кечиорена Мустафу 
Ака за сегодняшнее гостеприимство и за 
неоднократный вклад не только в Кыр-
гызскую Республику, но и в тюркский 
исламский мир в целом.

Мы на многих программах видели ува-
жаемого мэра вместе с почтенным по-
слом, и сегодня искусство собрало нас 
вместе. Искусство, как вода, найдет свое 
русло. Несмотря на то, что мы как род-
ственные общины столетиями были раз-
делены, наши сердца, безусловно, навеки 

АНКАРА (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу/ В ТЦ «Антарес» 

при сотрудничестве мэрии Кечиорена 
и посольства Кыргызской Республики в 
Анкаре прошло открытие художествен-
ной выставки, которая состоит из работ 
кыргызского художника Асана Турсунку-
лова, в честь 90-летия известного писате-
ля Чынгыза Айтматова, прославлявшего 
тюркский мир по всему свету.

В открытии приняли участие мэр Ке-
чиорена Мустафа Ак, Чрезвычайный 
и полномочный посол Кыргызской Ре-
спублики в Турции Ибрагим Жунусов, 
губернатор Кечиорена Угур Булут, по-
четный консул Кыргызстана в Турции 
д-р Мустафа Курт, представитель Кыр-
гызской Республики в «ТЮРКСОЙ» Ко-
жогелди Кулуев, а также многие другие 
приглашенные.

После разрезания ленты вниманию лю-
бителей искусства были представлены 
различные картины кыргызского худож-
ника, в которых передается стиль жизни 
кыргызов и тюркского мира в целом. 
Приглашенные и любители искусства в 
сопровождении художника Асана Тур-

lediye başkanı Mustafa Ak bey sadece Kır-
gız Cumhuriyeti için değil Türk İslam dün-
yasına defaten yapmış olduğu katkılardan 
dolayı ve şuan ki ev sahipliğinden dolayı da 
kendilerine teşekkür ediyorum. 

Sayın başkanımızı ve sayın büyükelçimizi 
birçok programda bir arada çok gördük 
bugünde sanat alanında bir araya geldik. 
Sanat su gibidir akar yatağını bulur. Akraba 
toplulukları olarak bizler yüzyıllarca bizler 
ayrı kalsak da gönüllerimiz sonsuza kadar 
elbette bir olacak ve  bu kültür mayası bizi 
inşallah hep diri tutacak. Dolayısıyla biz bu 
anlamda bugün ki açılışta inşallah Kırgızis-
tan-Türkiye arasındaki kardeşliğin daha da 
ileriye gitmesine vesile olması beraberinde 
taçlanmasını cenabı Allahtan niyaz ediyo-
ruz. 

Türkiye cumhuriyeti devletinin devlet baş-
kanı sayın recep Tayyip Erdoğan beyefendi-
nin önderliğinde Kırgızistan’a ve diğer Türk 
dünyası ülkelerine sık sık gidip programlar 
düzenlediğini biliyoruz ve sayın devlet baş-
kanımıza şükranlarımızı arz ediyoruz. Ama 
bugün burada bizi bir araya getirdikleri için 
sayın büyükelçime, sayın belediye başkanıma 
da teşekkür ediyor şükranlarımı arz ediyo-
rum. Tüm misafirlerimize ilgi ve alakala-
rından ötürü ayrıca teşekkür ediyorum hoş 
geldiniz sefalar getirdiniz diyorum. Dedi.

BAŞKAN AK; SANATI VE SANATÇIYI 
DESTEKLEMEMİZ GEREKTİĞİNİN 
BİLİNCİNDEYİZ.

Bilge yazar Cengiz Aytmatov’un 90’ıncı 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu/ Keçiören Belediyesi ile Kırgız 

Cumhuriyeti Ankara Büyükelçiliği’nin or-
tak organizasyonuyla, Türk dünyasını dün-
yaya tanıtan Cengiz Aytmatov’un doğumu-
nun 90’ıncı yıldönümü dolayısıyla Kırgız 
ressam Asan Tursunkulov’un resimlerinden 
oluşan serginin açılışı Antares AVM’de ger-
çekleştirdi. 

Açılışa Keçiören Belediye Başkanı Mustafa 
Ak, Kırgız Cumhuriyeti Ankara Büyükel-
çisi İbrahim Junusov, Keçiören Kayma-
kamı Uğur Bulut, Kırgızistan Cumhuri-
yeti Türkiye Fahri Konsolosu Dr. Mustafa 
Kurt, TÜRKSOY Kırgızistan Cumhuriyeti 
Temsilcisi Kojogeldi Kuluev ve birçok seç-
kin davetli katıldı. 

Kesilen kurdelenin ardından Kırgız ressa-
mın, Kırgızlar’ın ve Türk dünyasının yaşam 
tarzını anlatan çeşitli resimleri sanatse-
verlerin beğenisine sunuldu. Protokolde 
bulunan davetliler ve sanatseverler, Ressam 
Asan Tursunkulov’un refakatinde resimleri 
inceleyerek bilgi aldı. Tursunkulov, sergile-
diği resimlerden birini Başkan Ak’a hediye 
ederek sanata ve sanatçıya kapılarını açtı-
ğı için teşekkürlerini iletti. Başkan Ak’da 
Kırgız Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi 
İbrahim Junusov’a teşekkür plaketi, ressam 
Asan Tursunkulov’a çiçek taktim etti.

FAHRİ KONSOLOS KURT; SANAT SU 
GİBİDİR AKAR YATAĞINI BULUR

Kırgızistan Cumhuriyeti Türkiye Fahri 
Konsolosu Dr. Mustafa Kurt, Keçiören be-

CENGİZ AYTMATOV ANISINA RESİM SERGİSİ
Keçiören Belediyesi ile Kırgız Cumhuriyeti Ankara Büyükelçiliği, 
bilge yazar Cengiz Aytmatov’un doğumunun 90’ıncı yıldönümü 
dolayısıyla Ressam Asan Tursunkulov’un resimlerinden oluşan 
ve bir hafta boyunca sanatseverlerin ziyaret edebileceği Bozkırın 
Kahramanları isimli resim sergisini Antares AVM’de açtı.

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ВЫСТАВКА ПАМЯТИ 
ЧЫНГЫЗА АЙТМАТОВА
Мэрия Кечиорена и посольство Кыргызской Республики в Анкаре в честь 90-летия известного 
писателя Чынгыза Айтматова открыли художественную выставку «Герои степи» в ТЦ 
«Антарес», которая состоит из работ художника Асана Турсункулова. Любители искусства 
могут посетить выставку в течение недели.

yaş günü münasebetiyle açtığımız sergiyle 
Kırgızistan ile Türkiye arasında kurulan 
kardeşlik ilişkilerine yerel yönetimler ola-
rak katkı sunmak gayesindeyiz diyen Ak, 
“Kırgızistan ile devlet başkanları düzeyinde 
olan kardeşlik ilişkimize yerel yönetimler 
olarak destek vermek istedik.  Kırgızistan’da 
kardeş belediyemiz var. Orada düzenlenen 
çeşitli organizasyonlara katılarak ilişki-
lerimizi kuvvetlendiriyoruz. Bu anlamda 
ressam arkadaşımız Asan Tursunkulov 
Kırgızistan’dan gelerek Türk coğrafyasını 
ve tarihini anlatan eserlerini ilçemizde ser-
giliyor. Biz de bu eserlerin sergilenmesin-
den büyük mutluluk duyuyoruz. Sanatı ve 
sanatçıyı desteklememiz gerektiğinin bi-
lincindeyiz. Çünkü sanatçı bir ülkenin kül-
türünü yaşatan ve geleceğe taşıyan mühim 
eserlerin sahibidir. Cengiz Aytmatov’un 
sadece Kırgızistan için önemli olmadığını 
tüm Türk dünyası için önemli olduğunu 
bıraktığı eserlerden gayet iyi anlayabiliyo-
ruz. Çok çeşitli dillerde yayımlanan eserleri 
dünya edebiyatına da büyük katkı sunmuş-
tur” dedi.  

едины. И я надеюсь, что это культурное 
творение всегда будет помогать нашему 
существованию. Тем самым на данном 
открытии мы молимся, чтобы это стало 
поводом для большего развития брат-
ских отношений Кыргызстана и Турции.

Как мы знаем, под лидерством президен-
та Турецкой Республики уважаемого Ред-
жепа Тайипа Эрдогана часто организо-
вываются визиты в Кыргызстан и другие 
страны тюркского мира, и мы выражаем 
благодарность нашему уважаемому пре-
зиденту. Также я благодарю почтенного 
посла и уважаемого мэра за то, что сегод-
ня собрали нас здесь. Спасибо всем го-
стям за проявленный интерес и участие. 
Добро пожаловать».

Мэр Ак: «Мы понимаем, что должны 
поддерживать искусство и художников»

Ак отметил, что вместе с открытием 
выставки в честь 90-летия известного 
писателя Чынгыза Айтматова они хотят 
внести вклад в качестве местных органов 
власти в развитие братских отношений 
между Кыргызстаном и Турцией. Он 
сказал: «Мы как местные органы власти 

хотели поддержать наши братские отно-
шения с Кыргызстаном. У нас есть родст-
венный муниципалитет в Кыргызстане. 
Мы укрепляем наши отношения, участ-
вуя в различных мероприятиях, которые 
организовываются там. В рамках этого 
художник Асан Турсункулов прилетел из 
Кыргызстана и проводит в нашем районе 
выставку своих работ, которые отражают 
географию и историю Турции. Мы также 
очень рады выставке данных работ. Мы 
понимаем, что должны поддерживать 
искусство и художников. Потому что 
художники являются авторами важных 
работ, которые поддерживают культуру 
страны и переносят ее в будущее. Из 
произведений Чынгыза Айтматова мы 
можем понять, что он важен не только 
для Кыргызстана, но и для всего тюрк-
ского мира. Его работы, опубликованные 
на разных языках, также внесли свой 
вклад в мировую литературу».
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“İran bizim sadece bir komşu değil, aynı 
zamanda bizim için hayati bir güzergah. 
İran ile ilişkilerimiz yakın olmaya devam 
edecek. Tabii bunun yanı sıra uluslararası 
sorumluluklarımızı ve görevlerimizi de 
yerine getireceğiz. Ama uluslararası or-
taklarımızın durumumuzu anlayacağını 
düşünüyorum. İran ile ilişkilerimiz bizim 
için varlık meselesi.”

Öncelik «ekonomik devrim»

Paşinyan, yeni dönemde önceliklerinin 
“ekonomik devrim” olacağını söyledi.

Halkın büyük ekonomik değişimler bek-
lediğini hatırlatan Paşinyan, bunun sadece 
herkesin kişisel gayretini ortaya koyma-
sıyla mümkün olabileceğini belirterek, 
“Ben her zaman iş ortamının gelişmesi, 
yatırımların gelmesi için gerekli atmosferi 
yaratacağım sözünü verdim. Bence bu da 
artık bu seçimle mümkün oldu. Artık di-
asporayı, Ermeni yatırımcıları ve uluslara-
rası yatırımcıları ülkemize gelerek yatırım 
yapmaya ve bu ekonomik devrimin parça-
sı olmaya davet ediyoruz.” diye konuştu.

Paşinyan, hükümeti kurduktan sonra 
meclisten yapmak istedikleri ilk yasa deği-
şikliğinin vergi kanunu olduğunu aktara-
rak, “Mikro işletmelerin vergi vermeden iş 
yapmasını istiyoruz. Bununla halkı iş yeri 
açmaya ve iş imkanları yaratmaya teşvik 
etmeyi amaçlıyoruz.” dedi.

Paşinyan, kendisi hakkındaki “liberal” 
tanımlamasını da reddetti. Kendisini hiç-
bir zaman liberal olarak tanımlamadığını 
belirten Paşinyan, “Bizim parti progra-
mımızda siyasi ideolojiler arasında kesin 
sınırlar yok. Beni ya da partimi liberal, 
sosyal demokrat veya merkezde tanımla-
malarını kabul etmiyorum. Bizim hare-
ketimiz ideolojilerin ötesinde.” ifadesini 
kullandı.

Che Guevara

Örnek aldığı dünya lideri olup olmadığı 
sorulan Paşinyan, Nelson Mandela, Vaclav 
Havel ve Leh Valessa’ya hayranlık duydu-
ğunu aktardı.

Bu liderleri rol model olarak gördüğünü 
ifade eden Paşinyan, Che Guevara’ya da 
saygı duyduğunu ifade ederek, şunları 
kaydetti:

“Çok ilginç birisi. Biliyorsunuz ben siyasi 
faaliyette şiddeti reddeden biriyim ama 
Che Guevara’ya saygı duyuyorum. Çünkü 
devrimini yapabilmek için makamı redde-
dip bir devrimci olarak ormanda zor şart-
lar altında faaliyetlerine devam etmek ko-
lay değil. Bunu sadece güçlü bir ideolojiye 
ve inanca sahip kişiler yapabilir. Ben de bu 
yüzden Che Guevara’ya saygı duyuyorum.”

KAYNAK:AA

ния между нашими странами. Но при 
этом будем выполнять свои междуна-
родные обязательства и задачи. Над-
еюсь, наши международные партнеры 
войдут в наше положение. Отношения 
с Ираном для Армении имеют жизнен-
но важное значение», - ответил Паши-
нян на вопрос о ситуации на границе с 
Ираном после санкций США.

В приоритете «экономическая револю-
ция»

 Пашинян отметил, что их приорите-
том в предстоящий период станет «эко-
номическая революция».

Напомнив, что армянский народ ожи-
дает больших изменений в экономике, 
Пашинян отметил, что это возможно 
лишь с личными усилиями каждого. 
«Я всегда обещал, что буду создавать 
необходимые условия для привлечения 
иностранных инвестиций и развития 
бизнес-сферы. По-моему, это стало 
возможным только после прошедших 
выборов. Теперь мы можем пригласить 
диаспору, армянских инвесторов и 
международных инвесторов вложить 
средства в экономику Армении и стать 
частью этой экономической револю-
ции», - сказал Пашинян.

И.о. премьера сообщил, что после фор-
мирования правительства в первую 
очередь в парламент будет представлен 
проект нового налогового законода-
тельства. «Мы хотим, чтобы малый 
бизнес был освобожден от налогов. Тем 
самым мы надеемся стимулировать 
население к открытию новых рабочих 
мест и созданию новых возможностей 
для работы», - заявил Пашинян.

Пашинян также отверг утверждения о 
своей «либеральности». Подчеркнув, 
что никогда не позиционировал себя 
как либерала, Пашинян сказал: «В 
программе нашей партии не указаны 
четкие границы между идеологиями. Я 
не согласен с тем, чтобы меня или мою 
партию характеризовали в качестве 
либерала, социал-демократа или цент-
риста. Наше движение не относится ни 
к одной идеологии».

На вопрос, есть ли мировые лидеры, 
с которых он берет пример, Пашинян 
выразил свое восхищение Нельсоном 
Манделой, Вацлавом Гавелом и Лехом 
Валенсой.

Он отметил, что считает этих лидеров 
ролевыми моделями, и добавил, что 
также уважает Эрнесто Че Гевару.

«Он очень интересный. Как вы знаете, 
я человек, который отвергает насилие 
в политической деятельности, но я 
уважаю Че Гевару. Потому что нелегко 
отказаться от должности и продолжить 
свою деятельность как революционер 
в трудных условиях в лесу. Только те, 
кто имеет сильную идеологию и веру, 
могут сделать это. Вот почему я уважаю 
Че Гевару», - сказал Пашинян.

ИСТОЧНИК: АА

Ermenistan’daki erken genel seçimin 
galibi Geçici Başbakan Nikol Pa-

şinyan, Başbakanlık binasında yabancı 
gazeteciler ile bir araya gelerek soruları 
yanıtladı.

Paşinyan, AA muhabirinin sorusu üzeri-
ne, Türkiye ile ilişkileri normalleştirme 
konusunda yeni bir adım atıp atmayacağı-
na yönelik değerlendirmede bulundu.

“Türkiye ile ilişkilerimiz Dağlık Karabağ 
sorunuyla ilişkili.” diyen Paşinyan, Erme-
nistan ile Azerbaycan arasındaki ilişkinin 
algılanmasının Türkiye ile Ermenistan 
arasındaki ilişkiyi de etkilediğini belirtti.

Paşinyan, “Daha önce de defalarca söyle-
dim. Türkiye ile ön şart olmadan doğru-
dan ilişki kurmaya hazırız. Umarım Türki-
ye de buna hazırdır.” diye konuştu.

Ermenistan işgali altındaki Dağlık Ka-
rabağ konusuna da değinen Paşinyan, 
bunun uluslararası gündemde yer ettiğini 
ve öncelikleri arasında yer aldığını söy-
ledi. Paşinyan, “Bu sorunu çözmeyi ümit 
ediyoruz. Barışçıl çözümü güçlü şekilde 
savunuyoruz.” ifadesini kullandı.

Paşinyan, Dağlık Karabağ sorununun ora-
da yaşayanların kendi kendini idare etme 
hakkı tanınmadan mümkün olmayacağını 
savundu.

Dış politika öncelikleri

Liderlik ettiği ittifakıyla seçimde oyların 
yüzde 70,4’ünü kazanan Paşinyan, nasıl 
bir dış politika izleyeceğini anlatırken, 
Rusya ile geleneksel olarak iyi ilişkiler 
içinde olduklarını, aynı zamanda AB ile 
ortak olduklarını ve Avrupa Konseyi üyesi 
olduklarını hatırlattı.

“Hiçbir etki altında değiliz.” ifadesini kul-
lanan Paşinyan, NATO ile ilişkilerin sür-
düğünü kaydederek, “Ancak NATO’ya üye 
olmak gibi bir niyetimiz yok.”dedi.

Nikol Paşinyan, “Tüm ortaklarımızla 
ilişkilerimizi sürdürmek istiyoruz. Ama 
bir yönde ilerlemek adına diğer yöndeki 
ilişkimizi feda etmek gibi bir düşüncemiz 
yok. Doğal olarak tüm uluslararası ortak-
larımızla ilişkileri geliştireceğiz.” şeklinde 
konuştu.

“İran hayati komşumuz”

Paşinyan, İran ile ilişkilerin ABD yaptı-
rımlarından etkilenip etkilenmeyeceğinin 
sorulması üzerine de İran’ın ülkesi için 
hayati öneme sahip bir komşu olduğunu 
vurguladı. ABD yaptırımları başladığında 
İran ile sınırı kapatıp kapatmayacağı soru-
lan Paşinyan, şöyle devam etti:

Исполняющий обязанности пре-
мьер-министра Армении Никола 

Пашинян, который победил на до-
срочных выборах, встретился с ино-
странными журналистами в аппарате 
премьер-министра и ответил на их 
вопросы. 

Отвечая на вопрос корреспондента АА, 
Пашинян прокомментировал, будут ли 
предприниматься шаги по нормализа-
ции отношений с Турцией.

«Наши отношения с Турцией связаны с 
вопросом Нагорного Карабаха», - ска-
зал Пашинян, добавив, что восприятие 
армяно-азербайджанских отношений 
также влияет и на отношения между 
Турцией и Арменией.

«Я и раньше неоднократно говорил о 
том, что мы готовы к установлению 
прямых отношений с Турцией без 
предварительных условий. Надеюсь, 
что и Турция к этому готова», - отме-
тил он.

Пашинян также коснулся вопроса ка-
сательно оккупированного Арменией 
Нагорного Карабаха, указав на то, что 
данный вопрос остается на междуна-
родной повестке дня и является одной 
из приоритетных тем. «Мы надеемся 
разрешить этот вопрос. Мы выступаем 
за мирное решение», - сказал он. 

Пашинян подчеркнул, что разрешение 
проблемы Нагорного Карабаха невоз-
можно без признания права на самоо-
пределение проживающих там людей.

Внешнеполитические приоритеты

Пашинян, под лидерством которого 
его блок «Мой шаг» набрал на выборах 
70,4%, рассказал о внешнеполитиче-
ском курсе будущего правительства. 
Он отметил, что они традиционно 
поддерживают хорошие отношения 
с Россией, но и в то же время имеют 
партнерские отношения с ЕС и являют-
ся членом Совета Европы.

«Мы не находимся под чьим-то вли-
янием», - сказал Пашинян, добавив, 
что они поддерживают отношения с 
НАТО, но «не намерены становиться 
его членом».

«Мы хотим сохранить связи со всеми 
нашими партнерами. Также мы не на-
мерены ухудшать отношения с одними 
партнерами, чтобы улучшить их с дру-
гими. Мы будем развивать сотрудниче-
ство со всеми международными парт-
нерами», - сказал Никола Пашинян.

«Иран является жизненно важным для 
нас соседом»

На вопрос, повлияют ли американские 
санкции на отношения Армении с Ира-
ном, Пашинян ответил, что Иран явля-
ется жизненно важным для Армении 
соседом. 

«Иран для Армении является не только 
соседом, но и жизненно важным мар-
шрутом. Мы сохраним тесные отноше-

Paşinyan: Türkiye ile ön şart 
olmadan doğrudan ilişki kurmaya 
hazırız
Ermenistan’daki erken genel seçimin galibi Geçici Başbakan 
Paşinyan, “Türkiye ile ön şart olmadan doğrudan ilişki 
kurmaya hazırız. Umarım Türkiye de buna hazırdır.” dedi.

Пашинян: Мы готовы к установлению 
прямых отношений с Турцией без 
каких-либо предусловий
«Мы готовы к установлению прямых отношений с Турцией без 
предварительных условий. Надеюсь, что и Турция к этому готова», 
- сказал и.о. премьер-министра Армении Пашинян, который 
победил на досрочных выборах.
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tüm Suriye halkını kucaklayacak kalıcı bir ba-
rışın tesisi için artırmamız gerekiyor.”

“İRAN HALKININ YANINDA DURMAYA 
DEVAM EDECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, kapsamlı ortak ey-
lem planının tüm tarafların anlaşmaya sadık 
kalmalarıyla, planın devamının uluslararası 
barış ve güvenliğe hizmet edeceğini söyleye-
rek, “İran’ın plan kapsamındaki taahhütlerini 
yerine getirdiği Uluslararası Atom Enerjisi 
Ajansı tarafından bugüne kadar defalarca teyit 
edilmiştir. Hâl böyleyken, Amerika’nın anlaş-
madan çekilmesini doğru bulmuyoruz. Biz 
meselelerin dayatmalarla değil, angajmanla, 
karşılıklı müzakerelerle çözülmesinin taraftarı-
yız. Amerika’nın İran’a yönelik yaptırım kara-
rının bölge güvenliğini ve istikrarını tehlikeye 
attığını, Türkiye olarak bu kararları destekle-
mediğimizi bir kez daha vurgulamak isterim” 
diye konuştu.

Bu yaptırımların iki ülke arasındaki meşru 
ticari ilişkilere menfi etkilerini asgariye indir-
mek için her türlü tedbiri almaya hazır olduk-
larını ifade eden Cumhurbaşkanı Erdoğan,  
bu yöndeki çalışmaların sürdüğünü sözlerine 
ekledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşmasını şöyle 
tamamladı: “Komşuluk hukuku, ülkelerimizin 
zor zamanlarında birbirlerine destek olmasını 
gerektirir. Biz de İran’a yönelik haksız buldu-
ğumuz baskıların yoğunlaştığı bu dönemde, 
kardeş İran halkının yanında durmaya devam 
edeceğiz. Köklü geçmişimizden ilham alan 
ilişkilerimizi geleceğe daha da güçlü biçimde 
taşıyacağımıza inanıyorum. Bu vesileyle, de-
ğerli kardeşim Sayın Ruhani’ye verdiği destek 
ve sergilediği dayanışmadan ötürü bir kez daha 
teşekkür ediyorum.”

İRAN İSLAM CUMHURİYETİ CUMHUR-
BAŞKANI HASAN RUHANİ: “SURİYE’NİN 
TOPRAK BÜTÜNLÜĞÜNE SAYGI GÖS-
TERİLMESİ KONUSUNDA HEM FİKİRİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan’dan sonra söz alan 
İran İslam Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Ha-
san Ruhani, iki ülkenin ilişkilerinin temelinin, 
ortak çıkarlar, barış, bölgenin istikrarı ve kal-
kınması üzerine kurulduğunu belirterek hiçbir 
güç veya üçüncü ülkenin bu komşuluk ve 
samimi kardeşlik ilişkilerini bozamayacağını 
söyledi.

Amerika’nın uyguladığı tek taraflı ve kanunsuz 
ambargolar karşısında Türkiye’ye ve Cum-
hurbaşkanı Erdoğan’a kesin ve açık tutumları 
için teşekkür eden İran İslam Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Ruhani, bunun ahlaka, ortak 
çıkarlara ve uluslararası hukuka aykırı olduğu-
nu ifade etti.

Suriye konusunda Astana sürecinde İran, 
Türkiye ve Rusya olarak yakın iş birliği içinde 
olduklarını belirten İran İslam Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Ruhani, bu sürecin bundaki 
sonraki toplantısının Rusya’da olmasına karar 
verildiğini bildirdi. Suriye’nin kaderinin sadece 
Suriye halkı tarafından belirlenmesi gerektiğini 
vurgulayan İran İslam Cumhuriyeti Cumhur-
başkanı Ruhani, Suriye’nin toprak bütünlüğü-
ne saygı gösterilmesi konusunda iki ülke ola-
rak hem fikir olduklarını ifade etti. İran İslam 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Ruhani bölgede 
barış ve istikrarın sağlanması için Türkiye ile 
iş birliğinin devam edeceğini sözlerine ekledi. 
KAYNAK:CUMHURBAŞKANLIĞI

продолжение этого плана будет служить 
международному миру и безопасности. 
«Выполнение Ираном своих обязательств 
по плану неоднократно подтверждалось ме-
ждународным агентством по атомной энер-
гии. Однако мы не находим правильным 
выход США из соглашения. Мы за решение 
проблем путем встреч и взаимных перего-
воров, а не путем навязывания. Санкции 
США против Ирана ставят под угрозу 
безопасность и стабильность в регионе. 
Турция еще раз подчеркивает, что не под-
держивает данное решение», - заявил он.

Президент Эрдоган заявил, что они готовы 
принять все меры, чтобы минимизировать 
негативное влияние этих санкций на за-
конные торговые отношения между двумя 
странами, и добавил, что работы в этом 
направлении продолжаются.

«Закон о соседстве требует, чтобы наши 
страны поддерживали друг друга в трудные 
времена. Мы будем продолжать поддер-
живать братский иранский народ в этот 
период, когда оказывается несправедливое 
давление на Иран. Я верю, что в будущем 
мы еще больше укрепим наши отношения, 
которые берут начало из нашего укоренив-
шегося прошлого. В связи с этим я хотел бы 
еще раз поблагодарить моего драгоценного 
брата уважаемого Рухани за его поддержку 
и солидарность», - завершил свою речь 
Эрдоган.

Президент Исламской Республики Иран 
Хасан Рухани: «Мы едины во мнении ка-
сательно уважения к территориальной це-
лостности Сирии»

Выступая после президента Эрдогана, пре-
зидент Исламской Республики Иран Хасан 
Рухани заявил, что отношения двух стран 
основаны на общих интересах, мире, ста-
бильности и развитии региона, и никакие 
силы и третьи страны не смогут разрушить 
эти соседские и братские отношения.

Поблагодарив Турцию и президента Эрдо-
гана за конкретное и открытое отношение 
против одностороннего и незаконного эм-
барго, которое было применено со стороны 
Америки, президент Исламской Республи-
ки Иран Рухани заявил, что эти санкции 
идут вопреки морали, общим интересам и 
нормам международного права.

Отметив, что Иран, Турция и Россия на-
ходятся в тесном сотрудничестве в рамках 
Астанинского процесса по вопросу Сирии, 
президент Исламской Республики Иран Ру-
хани сообщил, что было принято решение 
о проведении следующей встречи в рамках 
данного процесса в России. Подчеркнув, 
что судьба Сирии должна определяться 
только сирийским народом, президент 
Ирана Рухани заявил, что обе страны 
едины во мнении касательно уважения к 
территориальной целостности Сирии. Он 
добавил, что сотрудничество с Турцией в 
целях обеспечения мира и стабильности в 
регионе будет продолжаться. ИСТОЧНИК: 
ПРЕЗИДИУМ

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan ve 
resmî ziyaret için Türkiye’de bulunan İran 

İslam Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Hasan 
Ruhani, Türkiye-İran Yüksek Düzeyli İşbirliği 
Konseyi Beşinci Toplantısı’nın ardından anlaş-
maların imza törenine katıldı.  Törenin ardın-
dan iki lider ortak basın toplantısı düzenledi.

 “ÜLKEMİZİN VE BÖLGEMİZİN GÜVEN-
LİĞİNİ HEDEF ALAN HİÇBİR OLUŞUMA 
MÜSAMAHA GÖSTERMEYECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, dördüncüsü 4 Ekim 
2017’de İran’da gerçekleştirilen toplantının 
beşincisi vesilesiyle İran Cumhurbaşkanı 
Ruhani ve heyetini Türkiye’de ağırlamaktan 
duyduğu memnuniyeti dile getirerek, İran’ın 
yaptırımlarla baskı alıntına alınmaya çalışıldığı 
dönemde bu ziyaretin gerçekleştiriliyor olma-
sının ayrıca farklı bir önem taşıdığını ifade etti. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, karşılıklı üst düzey 
ziyaretlerle yakalanan bu ivmenin her iki ülke-
nin de menfaatine hizmet edecek, sonuç alıcı 
adımlar olduğunu söyledi. Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, 2017 yılında yaklaşık 11 milyar dolar, 
2018 yılı Ekim ayı itibariyle 8 milyar dolar dü-
zeyinde gerçekleşen ikili ticaretin, hedef olarak 
belirlenen 30 milyar dolar seviyesine ulaşması 
için çok daha fazla çalışmak ve iş birliğini 
arttırmak gerektiğini vurgulayarak, “İş adam-
larımız ve yatırımcılarımız için elverişli bir iş 
ortamının tesisi, iş çevrelerinin teşviki yönün-
deki çabalarımız devam ediyor. Nitekim bugün 
bu toplantıların ardından Çankaya Köşkü’nde 
iş adamlarımızla bir araya gelmek suretiyle iş 
forumunu gerçekleştireceğiz” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan iki ülke arasındaki 
sınır güvenliği konusunda teknik ve siyasi 
düzeyde iyi bir iş birliği söz konusu olduğunu 
söyleyerek, son dönemde ilgili güvenlik ku-
rumları arasında temasların artmış olmasın-
dan duyduğu memnuniyeti ifade etti. “Ülkemi-
zin ve bölgemizin istikrarı ve güvenliğini hedef 
alan hiçbir oluşuma müsamaha göstermedik, 
göstermeyeceğiz” diyen Cumhurbaşkanı Er-
doğan şöyle devam etti: “Bu konuda İran’la iş 
birliğimizi artırarak sürdürmek ve karşılaştı-
ğımız ortak hedefleri bertaraf etmek nokta-
sında irademiz tamdır. Bölgemizde yaşanan 
çatışmaların sona erdirilmesi, barış ortamının 
tesis edilmesi için, Türkiye ve İran’ın birlikte 
atabileceği çok adımlar vardır. Bölgesel konu-
larda İran’la iş birliğimizi, istişarelerimizi bu 
doğrultuda derinleştiriyoruz. Bu iş birliğinin 
müspet sonuçlarını Rusya Federasyonu’nun 
da katılımıyla oluşturulan Astana sürecinde 
başlatmış bulunuyoruz. Çabalarımızı Suriye ve 

Президент Турции Реджеп Тайип Эрдо-
ган и президент Исламской Республи-

ки Иран Хасан Рухани, который прибыл 
с официальным визитом в Турцию, после 
5-го заседания Совета сотрудничества 
высшего уровня между Турцией и Ираном 
приняли участие в церемонии подписания 
соглашений. После церемонии лидеры двух 
стран провели совместную пресс-конфе-
ренцию.

«Мы не допустим никаких формирований, 
нацеленных на безопасность нашей страны 
и нашего региона».

Президент Эрдоган отметил, что рад при-
ветствовать президента Ирана Рухани и его 
делегацию в Турции по случаю пятого засе-
дания совета. Он подчеркнул, что данный 
визит, проходящий в период давления на 
Иран за счет санкций, несет в себе особое 
значение. Президент Эрдоган заявил, что 
данный импульс, достигнутый благодаря 
взаимным визитам на высшем уровне, 
будет служить интересам обеих стран, а 
сделанные шаги станут результативными. 
Президент Эрдоган отметил, что двусто-
ронняя торговля в 2017 году достигла более 
11 миллиардов долларов, а в 2018 году по 
результатам на октябрь - 8 миллиардов дол-
ларов, и подчеркнул, что для достижения 
цели в 30 миллиардов долларов необходимо 
приложить намного больше усилий и укре-
пить сотрудничество. «Мы продолжаем 
наши усилия по созданию и продвижению 
деловой среды, которая необходима для 
наших бизнесменов и инвесторов. Сегодня 
после этих заседаний будет проведен биз-
нес-форум, где мы встретимся с нашими 
бизнесменами», - сказал он.

Президент Эрдоган сказал, что между дву-
мя странами существует хорошее сотруд-
ничество на техническом и политическом 
уровне в сфере безопасности границ, и 
отметил свою удовлетворенность увеличе-
нием контактов между соответствующими 
учреждениями по обеспечению безопас-
ности. «Мы не допускали и не допустим 
никаких формирований, нацеленных на 
безопасность нашей страны и нашего ре-
гиона. В этой связи мы будем продолжать 
укреплять наше сотрудничество с Ираном 
и устранять преграды, с которыми мы стал-
киваемся. Для прекращения конфликтов 
и установления мира в регионе Турции и 
Ирану предстоит сделать множество сов-
местных шагов. В данном направлении мы 
с Ираном углубляем наше сотрудничество 
и консультации по региональным вопро-
сам. Мы положили начало успешному ре-
зультату этого сотрудничества в Астанин-
ском процессе, который был создан также 
при участии Российской Федерации. Нам 
необходимо активизировать наши усилия 
по установлению прочного мира, который 
охватит Сирию и весь сирийский народ».

«Мы всегда будем поддерживать иранский 
народ»

Президент Эрдоган сказал, что все стороны 
останутся верными соглашению по ком-
плексному плану совместных действий, а 

TÜRKİYE-İRAN YÜKSEK DÜZEYLİ İŞBİRLİĞİ KONSEYİ 
TOPLANTISI ANKARADA GERÇEKLEŞTİ

В Анкаре прошло заседание Совета 
сотрудничества высшего уровня 
между Турцией и Ираном

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Biz meselelerin dayatmalarla değil, angajmanla, karşılıklı müzakerelerle çözülmesinin taraftarıyız. 
Amerika’nın İran’a yönelik yaptırım kararının, bölge güvenliğini ve istikrarını tehlikeye attığını, Türkiye olarak bu kararları 
desteklemediğimizi bir kez daha vurgulamak isterim” dedi.

«Мы за решение проблем путем встреч и взаимных 
переговоров, а не путем навязывания. Санкции США против 
Ирана ставят под угрозу безопасность и стабильность в 
регионе. Турция еще раз подчеркивает, что не поддерживает 
данное решение», - сказал президент Эрдоган.
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гаются глухие. Их поймут только те, кто пережива-
ет то же самое.

Я хотел бы подчеркнуть, что с момента провозгла-
шения республики с 1923 года по 2005 год не был 
принят ни один закон о глухих, законные права 
оставались перемеженными с другими законами, и 
только в 2005 году вышел закон об инвалидности, в 
рамках которого впервые глухим были даны неко-
торые права.

Я хотел бы подчеркнуть, что о языке жестов, кото-
рый является основным языком глухих, в нашей 
Конституции пишется очень кратко. Он узаконен 
лишь нормативным положением, в то время как 
в Иране закон о языке жестов был принят в 1928 
году, в Кении - в 2000 году, и в Конституции многих 
странах он определен как право. Нам необходимы 
глухие депутаты, которые добьются правильных 
результатов в этом плане.

В процессе получения мест в учреждениях нам не 
должна препятствовать мысль других, мол, «мы не 
сможем выстроить коммуникацию», которая обо-
сновалась в нашем обществе и является неверным 
убеждением. Родным языком глухого общества 
является турецкий язык жестов. Мы живем и об-
щаемся на этом языке.

В настоящее время в нашей стране есть талантли-
вые переводчики турецкого языка жестов. Их мало, 
но они есть. Если у вас не получается выучить язык 
жестов, или вы не хотите его изучать, вы можете 
общаться с глухими людьми с помощью этих пере-
водчиков.

Эти переводчики, которые работают как в государ-
ственном, так и в частном секторе, являются неким 
фундаментом в развитии нашего общества путем 
обеспечения коммуникации с не слышащими 
людьми.

Сегодня мы здесь, чтобы узнать об опыте Столич-
ной платформы, которая рассматривает человека, 
прежде всего как человека, ведет деятельность, 
ориентированную на человека, и тем самым яв-
ляется образцовой организацией гражданского 
общества.

Нам придает силы тот факт, что мы являемся ча-
стью семьи Столичной платформы, где собраны 
вместе 1200 конфедераций, федераций, фондов и 
ассоциаций. Я благодарен Вам за это».

«Лучшие из людей - это те, кто приносят пользу 
людям»

Председатель Столичной платформы д-р Мустафа 
Курт поблагодарил главу конфедерации глухих 
Оркуна Утсукарджы за визит, а также за их дея-
тельность, основанную на концепции «Дай жизнь 
человеку, чтобы жила страна».

В своей речи Курт подчеркнул: «Как сказал наш 
Пророк, «Лучшие из людей - это те, кто приносят 
пользу людям». Мы как платформа всегда ставили 
в центр всего человека и работали, основываясь 
на концепции «Дай жизнь человеку, чтобы жила 
страна».

«Миссией нашей Столичной платформы является 
распространение концепции «Дай жизнь человеку, 
чтобы жила страна» на национальном и между-
народном уровне. Через представителей прессы я 
хотел бы обратиться ко всей общественности. Бес-
препятственное существование страны или мира 
в целом является задачей не только конфедераций 
глухих или организаций гражданского общест-
ва, которые занимаются инвалидами, но и всех 
остальных организаций гражданского общества,  
политиков, бюрократов, средств массовой инфор-
мации и всех слоев общества. Чтобы понять наших 
братьев-инвалидов и облегчить их работу, другие 
неправительственные организации также должны 
иметь хотя бы нескольких наших друзей-инвали-
дов в совете директоров, которые будут заниматься 
вопросами инвалидов. Таким образом, будет про-
явлена эмпатия.

Я думаю, что наиболее эффективную и организо-
ванную деятельность по облегчению работы наших 
братьев-инвалидов смогут осуществить организа-
ции гражданского общества, которые находятся 
между «потребителем услуг и их поставщиком».

Я считаю необходимым вмешательство всех слоев 
общества.

Святым является человек... Поэтому я желаю, что-
бы будущее в нашей стране и мире в целом было 
без барьеров. Я хочу, чтобы вы знали, мы всегда 
будем рядом с вами», - сказал Мустафа Курт.

АНКАРА (Гражданская инициатива) – Глава 
конфедерации глухих Оркун Утсукарджы 

посетил офис председателя Столичной платформы, 
а также почетного консула Кыргызстана в Турции 
д-ра Мустафы Курта. Поделившись информацией 
о деятельности конфедерации, Утсукарджы сооб-
щил, что они хотели бы узнать об опыте Столичной 
платформы, которая является образцовой органи-
зацией гражданского общества.

Глава конфедерации глухих Оркун Утсукарджы: 
«Не глухим невозможно понять трудности и не-
взгоды, с которыми сталкиваются или которым 
подвергаются глухие».

В своей речи глава конфедерации глухих Оркун 
Утсукарджы заявил:

«Конфедерация глухих, главой которой я являюсь, 
ведет свою деятельность с 8 федерациями и 140 
ассоциациями, где в общей сложности насчитыва-
ется 75000 членов. 

Наша конфедерация поставила задачу решать все 

виды проблем детей, молодежи, женщин, взрослых 
и пожилых людей с любой степенью нарушения 
слуха. Они составляют наиболее уязвимую группу 
инвалидов нашей страны с численностью более 3 
миллионов человек.

В контексте конституционного равенства мы 
взяли на себя важную роль и ответственность в 
реорганизации преподавания турецкого языка 
жестов (TID) в нашей стране. Это должно решить 
проблему коммуникации, лежащую в основе  всех 
проблем в образовании, праве и здравоохранении 
в государственном и частном секторах, с которыми 
сталкиваются наши граждане с нарушением слуха.

С момента создания конфедерации я работаю в 
качестве председателя. Тот факт, что 22 человека из 
моей семьи являются глухими, подтолкнул меня к 
этой борьбе. Я сделал своим долгом решать пробле-
мы общества, в этом контексте мы сотрудничаем со 
многими учреждениями и проводим плодотворные 
переговоры.

Мы остались далеко позади в предоставлении 
образования для глухих  по сравнению с другими 
странами мира. Несмотря на то, что мы живем в 
Турции и являемся гражданами этой страны, не-
смотря на наличие диплома о высшем образовании 
у некоторых глухих, подавляющее большинство 
глухих, в том числе имеющие диплом, сильно за-
трудняются в чтении и понимании разговорного 
турецкого языка.  В этом случае, хотя у нас и есть 
способность извлекать звук, вам не следует над-
еяться, что мы заговорим.

В течение многих лет язык жестов, который явля-
ется для нас единственным средством коммуника-
ции, был запрещен, и только в 2006 году эти барь-
еры были сняты. В такой среде с 1940 по 2006 год 
глухое сообщество смогло сохранить язык жестов, 
которым оно пользовалось, передавая от старого 
поколения молодому. К сожалению, сегодня сту-
денты проходят курс из 120-200 часов, и некоторые 
из них, не выучив полностью язык жестов TID, 
переходят к преподаванию. Это вызывает дегене-
рацию нашего сильного и глубоко укоренившегося 
языка жестов.

Если говорить о роли людей-инвалидов в политике, 
то с сожалением я говорю о том, что на каждых 
выборах от 1 до 10 глухих граждан выдвигают пар-
тиям свою кандидатуру в депутаты, однако ни один 
из них не избирается. Я считаю, что нам должно 
предоставляться право быть избранным.

Не глухим невозможно понять трудности и невзго-
ды, с которыми сталкиваются или которым подвер-

ANKARA (Sivil İnisiyatif-Zeliha Sorkunlu)– 
Başkent Platformu Genel Başkanı ve Aynı 

Zamanda Kırgızistan Fahri Konsolosu Dr. Mus-
tafa Kurt’u Makamında Ziyaret Eden Sağırlar 
Konfederasyonu Genel Başkanı Orkun Utsukarcı 
Ziyarette; Konfederasyon Faaliyetleri Hakkında 
Kurt’a Bilgi Vererek; Örnek Bir Sivil Toplum 
Kuruluşu Olan Başkent Platformu’ndan ve Tec-
rübelerinden Faydalanmak İstediklerini Belirtti.

Konfederasyon Genel Başkanı Orkun Utsu-
karcı; “Sağırların yaşadığı veya maruz kaldığı 
zorluk ve sıkıntıları sağır olmayanların anlaya-
bilmesi imkânsız denecek kadar zordur.”  

Sağırlar Konfederasyonu Genel Başkanı Orkun 
Utsukarcı Konuşmasında; 
Başkanı olduğum Sağırlar Konfederasyonu 8 
federasyon ve 140 dernek 75.000 varan bireysel 
üyesiyle faaliyetlerini sürdürmektedir.

Konfederasyonumuz, ülkemizin en dezavantajlı 
engelli grubunu oluşturan üç milyonun üzerinde 
bir nüfusa sahip çocuk, genç, kadın, yetişkin, 
yaşlı her derecede işitme engellimizin, her türlü 
sorununa ulaşmayı kurumsal olarak hedef koy-
muş durumdadır.  

Anayasal eşitlik kapsamında işitme engelli vatan-
daşlarımızın kamu ve özel sektörde karşılaştık-
ları eğitim, hukuk, sağlık başta olmak üzere tüm 
sorunlarının temelinde olduğuna inandığımız 
iletişim probleminin çözümüne yönelik olarak 
Türk İşaret Dili (TİD) eğitiminin ülkemizdeki 
reorganizasyonunda önemli bir rol ve sorumlu-
luk üstlenmiş bulunmaktayız. 

Konfederasyonun kuruluşundan bu yana hizmet 
veriyorum halen de başkanlığını yapmaktayım,  
ailemde 22 kişinin sağır olması beni bu mücade-
leye itti, toplumun yaşadığı problemleri çözmeyi 
kendine görev edindim, bu bağlamda birçok 
kurum kuruluşla işbirliği halindeyiz, verimli 
görüşmeler yapıyorum. 

Sağırların eğitiminde dünya ülkelerine nazaran 
çok gerideyiz, Türkiye’de yaşayıp Türk vatandaşı 
olmamıza rağmen ve hatta bazı sağırların üni-
versite diploması almasına rağmen, diplomalılar 
dâhil; sağırların büyük çoğunluğu konuşulan 
Türkçeyi okuyup anlamaktan çok uzaktır, bu 
durumda ses çıkarma kabiliyetimiz olmasına 
rağmen konuşmamızı ümit etmemelisiniz.  

Tek iletişim dilimiz olan işaret dili de uzun yıllar 
yasaklandıktan sonra 2006 yılında engeller kaldı-
rılıp serbest bırakıldı. Bu ortamda sağır camiası 
kendi içinde kullandığı işaret dilini yaşlılardan 
gençlere aktararak 1940 yılından 2006 yılına 
kadar idame ettirebildi. Maalesef günümüzde 
120-200 saat kursu bitirip TİD işaret dilini tam 
öğrenemeden öğretmenlik yapan bazı kişiler 
güçlü ve köklü işaret dilimizin dejenere ederek 
bozulmasına sebep olmaktadır. 

Siyasette Engellinin önemini belirtirsek;  her ge-
nel seçimde sayısı 1 ile 10 arasında değişen sağır 
vatandaşların partilere milletvekili aday adaylı-
ğına başvurduğu halde birinin bile seçilmediğini 
üzülerek dile getirmek isterim, seçme hakkı gibi 
seçilme hakkının da olması gerektiğine inanıyo-
rum. 

Ateş düştüğü yeri yakar misali Sağırların yaşadı-
ğı veya maruz kaldığı zorluk ve sıkıntıları sağır 
olmayanların anlayabilmesi imkânsız denecek 
kadar zordur.  

Cumhuriyetin ilan edildiği 1923 yılından 2005 
yılına kadar, sağırlarla ilgili bir tane bile kanun 
çıkmadığını yasal hakların diğer yasalar içeri-
sinde serpiştirilmiş olarak kaldığını, sadece 2005 
yılında çıkan Özürlüler Yasasında; sağırlara ilk 
kez bazı haklar tanındığını belirtmek isterim. 

Sağırların ana dili olan işaret dilinin bile kanun-
da kısaca açıklanıp, yönetmelik ile yasalaştığını, 
İşaret dili yasası İran’da 1928 yılında, Kenya’da 
2000 yılında yasalaştığını, birçok ülkede Anaya-
sada belirlenmiş bir hak olduğunu vurgulamak 
istiyorum.  Bu işi hakkıyla yapacak sağır millet-
vekillerine ihtiyacımız var.

Doğru olmayan bir inançla toplumumuza yer-
leşen “iletişim kuramayız“ düşüncesi kurum 
kuruluşlarda yer almamıza engel değildir. Sağır 
toplumun anadili Türk işaret dilidir. Bu dil saye-
sinde yaşıyor ve iletişim kuruyoruz. 

Ülkemizde hali hazırda az sayıda da olsa yetişen, 
yetenekli Türk işaret dili tercümanları vardır. 
Eğer işaret dilini öğrenemiyor veya öğrenmek 
istemiyorsanız bile sağırlarla iletişimde bu tercü-
manlar vasıtasıyla iletişim kurabilirsiniz.   

Gerek kamu gerek özel sektörde çalışan bu 
tercümanlarımız işiten bireylerle iletişimimizi 
sağlayarak toplumu belli yerlere taşımakta yapı 
taşıdır. 

İnsan odaklı faaliyetler yürüten insanı sadece in-
san olarak gören örnek bir sivil toplum kuruluşu 
olan Başkent Platformu’ndan ve tecrübelerinden 
faydalanmak için bugün buradayız. 
1200 konfederasyon, federasyon, vakıf ve derne-

ğin bir arada olduğu başkent platformu ailesinin 
içerisinde sizlerin bir parçası olmak, bizlere güç 
katıyor. Kabulünüzden dolayı şükranlarımı su-
nuyorum dedi.

“İnsanların en hayırlısı insanlara faydalı olan-
dır’’

Başkent Platformu Genel Başkanı Dr. Mustafa 
Kurt; ziyaretlerinden ötürü Sağırlar Konfede-
rasyonu Genel Başkanı Orkun Utsukarcı “insanı 
yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışına hizmet etme-
lerinden dolayı teşekkür etti.

Hz. Peygamberimizin (sav) ifade ettiği gibi, ‘’İn-
sanların en hayırlısı insanlara faydalı olandır.’’ 
Bizlerde platform olarak merkeze insanı koyarak 
insanı yaştaki devlet yaşasın anlayışına hizmet 
etme gayreti içinde hep olduk. 

“Başkent platformu olarak misyonumuzun özeti 
olan “ insanı yaşat ki, devlet yaşasın “ anlayışını 
ulusal ve uluslararası düzeyde anlatmaya yay-
maya çalışıyoruz. Basın mensupları aracılığı ile 
buradan tüm kamuoyuna seslenmek istiyorum, 
engelsiz bir ülke yada dünya var etmek sadece 
sağırlar konfederasyonu veya engelli sivil toplum 
kuruluşlarının görevi değil, tüm sivil toplum 
kuruluşları, siyaset adamları, bürokratlar, medya 
ve toplumun tüm katmanlarının görevi. Engelli 
kardeşlerimizi anlamak ve işlerini kolaylaştır-
mak için diğer sivil toplum kuruluşları da kendi 
bünyelerinde engellilerle ilgili yönetim kurulla-
rına en azından birkaç tane engelli arkadaşımızı 
almalı ve böylece empati oluşturmalıdır.

Engelli kardeşlerimizin işlerinin kolaylaştırılması 
hususunda “hizmet alanla veren arasında bulu-
nan” sivil toplum kuruluşlarının bu alanda daha 
etkin ve organize şekilde çalışmalarını gerçekleş-
tirebileceklerini düşünüyorum. 

Toplumun bütün katmanlarının elini taşın altına 
koymasının zorunluluğuna inanıyorum. 

Kutsal Olan İnsandır...! Ben bu anlamda hem 
ülkemizde ve dünyada engelsiz bir gelecek dili-
yorum ve her daim sizlerin yanında olacağımızı 
bilmenizi istiyorum dedi..

Сегодня мы здесь, чтобы узнать об опыте Столичной 
платформы, которая рассматривает человека, прежде 
всего как человека, ведет деятельность, ориентированную 
на человека, и тем самым является образцовой 
организацией гражданского общества.

КОНФЕДЕРАЦИЯ ГЛУХИХ ПОСЕТИЛА 
СТОЛИЧНУЮ ПЛАТФОРМУ

SAĞIRLAR  KONFEDERASYON'UNDAN 
BAŞKENT PLATFORMUNA ZİYARETİ…
İnsan Odaklı Faaliyetler Yürüten İnsanı Sadece İnsan Olarak Gören 
Örnek Bir Sivil Toplum Kuruluşu Olan Başkent Platformu’ndan ve 
Tecrübelerinden Faydalanmak İçin Bugün Buradayız.
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Движение Джамаат-и-Ислами в Егип-
те призвало к реализации статьи о 

национальном консенсусе Конституции, 
объявив о выходе из Национальной 
коалиции за непризнание переворота и 
легитимность избранного первого прези-
дента Мухаммеда Мурси.

В письменном заявлении председатель 
Совета Шуры движения Джамаат-и-
Ислами Усаме Мухафыз сказал: «Время 
коалиции прошло. Больше не имеет смы-
сла участвовать в коалиции. Джамаат-
и-Ислами больше не участвует в данной 
коалиции».

Также в заявлении говорится о необхо-
димости пересмотра подхода к кризису 
и о желании Джамаат-и-Ислами играть 
роль в осуществлении конституционной 
статьи, в которой упоминается нацио-
нальный консенсус.

Статья 241 Конституции о правосудии 
переходного периода и консенсусе на-
правлена на решение проблем, возник-
ших в обществе после событий 30 июня, 

Mısır’daki Cemaat-i İslamiye Hareketi, 
darbeyle görevinden uzaklaştırılan 

seçilmiş ilk Cumhurbaşkanı Muhammed 
Mursi’yi destekleyen Darbeyi Red ve Meşru-
iyet İçin Ulusal Koalisyon’dan çekildiklerini 
duyurarak anayasadaki ulusal uzlaşı mad-
desinin uygulamaya konulması çağrısında 
bulundu.

Hareketin Şura Konseyi Başkanı Usame 
Muhafız tarafından yapılan yazılı açıklama-
da, “Koalisyon zamanı geride kaldı. Koa-
lisyonda yer almanın artık bir faydası yok. 
Cemaat-i İslamiye artık bu koalisyonda yer 
almıyor.” ifadeleri kullanıldı.

Krize yaklaşım konusunda yeniden dü-
şünmek gerektiği belirtilen açıklamada, 
ulusal uzlaşıdan söz eden anayasa madde-
sinin uygulamaya konulmasında Cemaat-i 
İslamiye’nin rolü olmasını temenni ettikleri 
aktarıldı.

Anayasanın, geçiş dönemi adaleti ve uzlaşıy-
la ilgili 241’inci maddesi, 30 Haziran (dar-
beye yol açan) olaylarından sonra toplumda 
yaşanan sıkıntıların çözüme kavuşturul-

Меркель призвала 
к «коллективной 
работе по вопросу 
миграции»
Канцлер Германии Меркель 
акцентировала внимание 
на недостаточности 
индивидуальной политики по 
вопросу миграции и призвала 
к коллективному решению 
проблемы.

Канцлер Германии Меркель приняла 
участие в международной конфе-

ренции в городе Марракеш в Марокко 
касательно «Глобального договора о миг-
рации», который был подготовлен стра-
нами-членами ООН.

В своем выступлении Меркель заявила: 
«Весь мир столкнулся с проблемой миг-
рации. Права человека охватывают всех 
граждан мира, включая мигрантов».

Меркель отметила, что важность догово-
ра заключается в решении проблемы без-
опасной и упорядоченной миграции. Она 
призвала бороться с торговлей людьми и 
нелегальной миграцией, подчеркнув, что 
миграция играет важную роль в поддер-
жании динамики рынков и экономиче-
ского развития.

Меркель, учитывая демографическую 
структуру своей страны, отметила, что в 
будущем у Германии будет потребность в 
мигрантах.

Выступая от имени короля Марокко Му-
хаммеда VI, премьер-министр Марокко 
Саадэддин Аль-Османи заявил, что спо-
собность международного сообщества 
обеспечить коллективную и ответствен-
ную солидарность в вопросах миграции 
является самым важным на данной кон-
ференции.

Подчеркнув, что вопрос миграции не дол-
жен рассматриваться как вопрос безопас-
ности, Османи сказал: «Вопрос безопасно-
сти не должен служить оправданием для 
нарушения прав мигрантов. Нахождение 
какого-либо мигранта на этой стороне или 
на границе ничего не отнимает от гуман-
ности и чести».

«Глобальный договор о миграции», под-
готовленный странами-членами ООН, 
был подписан в Марокко.

Генеральный секретарь ООН Антониу 
Гутерреш также отметил, что данный до-
говор станет путеводителем для мигран-
тов в борьбе с проблемами, с которыми 
они сталкиваются.

Подчеркнув, что данный договор не име-
ет юридической силы и является основой 
для международного сотрудничества, 
Гутерреш отметил, что договор даст 
возможность мигрантам пользоваться 
правами человека. ИСТОЧНИК: АА

Merkel’den ‘göç 
sorunu için 
toplu çalışma’ 
çağrısı
Almanya Başbakanı Merkel, göç 
sorunu konusunda bireysel poli-
tikaların yetersizliğine dikkati çe-
kerek, soruna toplu şekilde çözüm 
bulunması çağrısı yaptı.

Almanya Başbakanı Angela Merkel, Fas’ın 
Marakeş kentinde düzenlenen Birleşmiş 
Milletler’e (BM) üye ülkelerin hazırladığı 
“Küresel Göç Sözleşmesine” ilişkin uluslara-
rası konferansa katıldı.

Merkel, burada yaptığı konuşmada, “Bütün 
dünya göç sorunuyla karşı karşıya. İnsan 
hakları, göçmenler de dahil tüm dünya nü-
fusunu kapsıyor.» dedi.

Anlaşmanın öneminin, güvenli ve düzenli 
göç konusunu ele almakta yattığını belirten 
Merkel, piyasa dinamikleri ve ekonomik 
kalkınmanın sürdürülmesi için göçün zaruri 
olduğuna dikkati çekerek, insan ticareti ve 
düzensiz göçle mücadele çağrısında bulun-
du.

Merkel, ülkesinin demografik yapısı göz 
önüne alındığında, gelecekte göçmenlere 
ihtiyacı olacağına işaret etti.

Fas Kralı 6. Muhammed adına konuşan Fas 
Başbakanı Saadeddin El-Osmani, ulusla-
rarası toplumun göç konusunda toplu ve 
sorumlu dayanışmayı ne ölçüde sağlayabile-
ceğini göstermesinin konferansa yönelik en 
önemli durum olduğunu kaydetti.

Göç konusunun güvenlik meselesi olmama-
sı gerektiğini belirten Osmani, “Güvenlik 
meselesi, göçmenlerin haklarının ihlali için 
bir gerekçe olmamalı. Bir göçmenin bu ta-
rafta ya da sınırda bulunması, insanlık ve 
onurundan bir şey azaltmaz veya artırmaz.” 
diye konuştu.

BM’ye üye ülkelerin hazırladığı “Küresel 
Göç Sözleşmesi” Fas’ta imzalanmıştı.

BM Genel Sekreteri Antonio Guterres de 
sözleşmenin göçmenlerin karşı karşıya kal-
dığı sorunlarla mücadelede yol haritası ola-
cağını belirtmişti.

Yasal bağlayıcılığı bulunmayan bu anlaş-
manın uluslararası iş birliği için bir çerçeve 
niteliğinde olduğunu ifade eden Guterres, 
anlaşmanın göçmenlere insan haklarından 
yararlanma imkanı vereceğini söylemişti.

Avusturya, Polonya, Çek Cumhuriyeti, Es-
tonya, Bulgaristan, Hırvatistan, ABD, Maca-
ristan, Avustralya ve İsrail, sözleşmeyi imza-
lamayacaklarını duyurmuştu. KAYNAK:AA

Cemaat-i İslamiye Mursi yanlısı 
koalisyondan çekildi
Yapılan yazılı açıklamada, “Koalisyon zamanı geride kaldı. 
Koalisyonda yer almanın artık bir faydası yok. Cemaat-i İslamiye 
artık bu koalisyonda yer almıyor” ifadeleri kullanıldı.

Джамаат-и-Ислами вышла из 
коалиции в поддержку Мурси

«Время коалиции прошло. Больше не имеет смысла участвовать 
в коалиции. Джамаат-и-Ислами больше не участвует в данной 
коалиции», - говорится в письменном заявлении.

masını hedefliyor. Ancak bu madde şu ana 
kadar uygulamaya konulmadı.

Kahire Ceza Mahkemesi, 28 Ekim’de aldığı 
kararla “Cemaat-i İslamiye ile aralarında 
hareketin siyasi kanadı İnşa ve Kalkınma 
Partisinin 28 üyesinin de bulunduğu 164 
kişinin terör listesine alınmasına” hükmet-
mişti. Karar, Resmi Gazete’de yayımlanarak 
yürürlüğe girmişti.

Cemaat-i İslamiye’nin bazı yöneticileri ile 
üyelerine, Ocak 2011’deki devrimin ar-
dından, hareketin 1990’lı yıllarda aldığı 
“şiddet eylemlerini durdurma” kararından 
geri adım attıkları suçlaması yöneltiliyor. 
Mahkemenin, bu suçlamalara istinaden söz 
konusu kararı aldığı belirtiliyor.

Cemaat-i İslamiye, Mursi’nin bağlı olduğu 
Müslüman Kardeşler Cemaati (İhvan) ile 
ittifak içindeydi. Hareket, İhvan ile yöne-
tim arasındaki krize çözüm bulmak için 
daha önce birçok girişimde bulunmuştu. 
KAYNAK:AA

которые привели к перевороту. Однако 
данная статья до сих пор не реализована.

28 октября уголовный суд Каира поста-
новил «включить в список террористов 
164 человек из движения Джамаат-и-
Ислами, среди которых 28 человек явля-
ются членами Партии строительства и 
развития, политического крыла данного 
движения. Постановление вступило в 
силу после публикации в официальной 
газете.

Некоторые лидеры и члены Джамаат-
и-Ислами обвиняются в том, что после 
революции в январе 2011 года они отсту-
пили от решения о «прекращении актов 
насилия», принятого в 1990-х годах. Го-
ворится, что суд принял данное решение 
на основании этих обвинений.

Джамаат-и-Ислами была в союзе с Му-
сульманским братством (Ихван), кото-
рое связано с Мурси. Движение ранее 
уже предприняло много попыток найти 
выход из кризиса между Ихваном и вла-
стями.ИСТОЧНИК: АА
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пятствуют возвращению 
миллионов внутренних 
мигрантов, которые вы-
нуждены были покинуть 
свои дома из-за ДЕАШ. 
Несмотря на прошед-
ший год, разгромленный 
войной город Мосул, где 
произошло большое раз-
рушение в результате тер-
рористических нападе-
ний и столкновений, все 
еще не нормализовался. 

В своем интервью корреспонденту АА 
губернатор Мосула Зубейр Эреджи 
прокомментировал вопросы рекон-
струкции Мосула, возвращения вну-
тренних мигрантов и действия ДЕАШ, 
предпринятые за последнее время.

В Мосуле 73 моста непригодны к экс-
плуатации

Несмотря на то, что прошел год по-
сле победы над террористической 

организацией ДЕАШ в Ираке, пока не 
достигнуто никакого значительного 
прогресса в развитии Мосула, второго 
по величине города страны. 

Разрушенная инфраструктура, отсутст-
вие государственной службы и сохра-
няющаяся проблема безработицы пре-

“350 bin Musullu hala kamplarda yaşıyor”

Binlerce Musullu iç göçmenin hala çadır 
kamplarında zor şartlar altında yaşam mü-
cadelesi verdiğini anlatan Ereci, şunları 
söyledi:

“Aldığımız son bilgilere göre, 350 bin Mu-
sullu göçmen hala kamplarda yaşıyor. Evle-
rin yıkılmış olması, işsizlik ve kentteki zor 
yaşam şartları geri dönüşlere engel oluyor. 
Kente geri dönen bazı iç göçmenler ise kar-
şılaştıkları manzara sonrası yeniden kamp-
lara dönüyor.”

“Musul’da güvenlik iyi durumda”

Terör örgütü DEAŞ’ın son zamanlarda Mu-
sul ve bazı kentlerde düzenlediği saldırılara 
ilişkin ise Ereci, kentin güvenliğinde her-
hangi bir sorun olmadığını söyledi.

Irak’ın diğer bölgelerinde olduğu gibi 
Musul’un da ara sıra DEAŞ’ın uyuyan hüc-
releri tarafından gerçekleştirilen terör ey-
lemlerine sahne olduğunu ifade eden Ereci, 
“Musul’da da bazen şiddet olayları oluyor 
ancak bu durum kentte istikrar olmadığı an-
lamına gelmez. Kentte güvenlik iyi durumda 
ve hiçbir risk yok. Emniyet güçlerinin des-
teğiyle kentin güvenliği iyi durumda.” diye 
konuştu.

Irak ordusu, Temmuz 2017’de DEAŞ’ın 
yaklaşık 3 yıl boyunca elinde tuttuğu Mu-
sul kent merkezini örgütten tamamen geri 
almıştı. DEAŞ’tan kurtulmasının üzerinden 
bir yıl geçmesine rağmen Musul’da savaşın 
izleri hala canlı ve kentte büyük bir yıkım 
mevcut.

Musul’dan büyük oranda temizlenen ör-
güt özellikle kentin batı kırsalı ve güney 
bölgelerinde gizlenmeye ve zaman zaman 
saldırılar gerçekleştirmeye devam ediyor.  
KAYNAK:AA

Irak’ta terör örgütü DEAŞ’a karşı kazanı-
lan zaferin üzerinden bir yıl geçmesine 

rağmen ülkenin ikinci büyük kenti konu-
mundaki Musul’un imarı konusunda henüz 
kayda değer bir ilerleme sağlanamadı.

Yıkılan altyapı, kamu hizmeti yoksunluğu 
ve devam eden işsizlik sorunu, DEAŞ ne-
deniyle evlerini terk etmek zorunda kalan 
milyonlarca iç göçmenin kente dönüşlerine 
engel oluyor. Terör saldırıları ve yaşanan ça-
tışmalar nedeniyle büyük yıkımın oluştuğu 
savaş yorgunu Musul, aradan geçen bir yıla 
rağmen hala normale dönmüş değil.

Musul Kaymakamı Zubeyr Ereci, AA muha-
birine Musul’un yeniden imarı, iç göçmenle-
rin geri dönüşü ve DEAŞ’ın son dönemdeki 
eylemlerine ilişkin değerlendirmelerde 
bulundu.

Musul’da 73 köprü kullanılamaz halde

Kentin yeniden imarında henüz ilerleme 
kaydedilmediğini söyleyen Ereci, “DEAŞ’ın 
tahrip ettiği Musul’un yeniden imarı için 
yaklaşık 50 milyar dolara ihtiyaç var. Bu 
kaynakla kent iyi bir altyapıya sahip olacak.” 
dedi.

Ereci, kentin altyapısında ciddi hasarlar 
oluştuğunu belirterek, Musul’da onarımı 
yapılmamış 5’i büyük toplam 73 köprünün 
kullanılamaz halde olduğunu ve halka temel 
kamu hizmetleri verilememesi nedeniyle 
geri dönüşlerin yavaş ilerlediğini ifade etti.

Hayata geçirilen bazı altyapı projelerin ise 
geçici olduğunu aktaran Ereci, “Musul’da 
hayatın normale dönmesi için bir an önce 
tamamlanması gereken daha birçok altyapı 
projesi var. Öncelikli projeler arasında yerle-
şim yerleri, hastane ve okulların onarımı ile 
temel hizmetlerin iyileştirilmesi yer alıyor. 
Kentin kalkınması için bu projelerin hayata 
geçirilmesi gerek.” ifadelerini kullandı.

Musul Kaymakamı Ereci: Musul’un imarı için 
50 milyar dolara ihtiyaç var

Musul Kaymakamı Ereci, “DEAŞ’ın tahrip ettiği Musul’un yeniden 
imarı için yaklaşık 50 milyar dolara ihtiyaç var. Bu kaynakla kent 
iyi bir altyapıya sahip olacak.” dedi.

Губернатор Мосула Эреджи: «Для 
реконструкции Мосула необходимо 
50 миллиардов долларов»
«Для реконструкции Мосула, который был разгромлен террористами 
ДЕАШ, необходимо 50 миллиардов долларов. С этими ресурсами 
город будет иметь хорошую инфраструктуру», - сказал губернатор 
Мосула Эреджи.

Отметив, что город все еще не достиг 
какого-либо прогресса в реконструк-
ции, Эреджи сказал: «Для реконструк-
ции Мосула, который был разгромлен 
террористами ДЕАШ, необходимо 50 
миллиардов долларов. С этими ресур-
сами город будет иметь хорошую ин-
фраструктуру».

Подчеркнув серьезный ущерб, нанесен-
ный инфраструктуре города, Эреджи 
сообщил, что в Мосуле не восстановле-
ны и непригодны к эксплуатации в об-
щей сложности 73 моста, 5 из которых 
большие. Кроме этого нет возможно-
сти предоставить гражданам основные 
коммунальные услуги. Вследствие чего 
процесс возвращения внутренних миг-
рантов замедляется. 

Эреджи заявил, что некоторые из реа-
лизованных инфраструктурных про-
ектов носили временный характер, и 
добавил: «Есть много инфраструктур-
ных проектов, которые должны быть 
завершены как можно скорее, чтобы 
нормализовать жизнь в Мосуле. При-
оритетными проектами являются вос-
становление жилых районов, больниц 
и школ, а также улучшение основных 
услуг. Для развития города необходима 
реализация данных проектов».

«350 тысяч мосульцев по-прежнему 
проживают в лагерях»

Рассказав о том, что тысячи внутрен-
них мигрантов-мосульцев все еще про-
живают в сложных условиях в лагерях 
и борются за жизнь, Эреджи заявил: 

«По полученным нами последним дан-
ным, в лагерях по-прежнему прожи-
вают 350 тысяч мигрантов из Мосула. 
Снесенные дома, безработица и тяже-
лые условия жизни в городе препятст-

вуют их возвращению. Некоторые вну-
тренние мигранты вернулись в город, 
однако после увиденной картины они 
обратно возвращаются в лагеря». 

«В Мосуле безопасность на хорошем 
уровне»

Касательно атак, которые организовы-
ваются в последние годы террористи-
ческой организацией ДЕАШ в городе 
Мосул и некоторых других городах, 
Эреджи сказал, что на данный момент 
нет никаких проблем с безопасностью 
города.

Эреджи сообщил, что в Мосуле, как и 
в других частях Ирака, изредка бывают 
террористические акты, совершаемые 
«спящими ячейками» ДЕАШ. «В Мосу-
ле также иногда происходит насилие, 
но это не значит, что в городе нет ста-
бильности. Безопасность города обес-
печивается соответствующими силами 
на хорошем уровне. Никакого риска 
нет», - сказал он.

В июле 2017 года иракская армия пол-
ностью захватила центр города Мо-
сул, который в течение трех лет был 
оккупирован террористами ДЕАШ. 
Несмотря на то, что прошел год после 
избавления от террористической ор-
ганизации ДЕАШ, в Мосуле все еще 
остались следы войны, и город по-
прежнему сильно разрушен.

В большей степени Мосул очищен от 
данной организации, однако некото-
рые группы по-прежнему продолжа-
ют скрываться в западных и южных 
окрестностях города и время от време-
ни предпринимают попытки нападе-
ния. ИСТОЧНИК: АА



Aralık 2018
SİVİL İNİSİYATİF16

«Газпром» не использует природный газ 
в качестве политического инструмента.

Симонов напомнил, что Казахстан, Азер-
байджан, Россия, Иран и Туркменистан 
в августе 2018 года подписали конвен-
цию о правовом статусе Каспийского 
моря. «Стало возможным строительство 
газопровода для получения газа из Тур-
кменистана. Рядом с Турцией имеются 
большие запасы газа. Мы знаем, что рос-
сийский газ не является единственным 
возможным вариантом для Турции, что 
является серьезным конкурентным фак-
тором с нашей точки зрения», - сказал 
он.

«Доля российского газа на турецком 
рынке постепенно сокращается»

Симонов отметил, что если в 2007 году 
доля российского газа в общем турецком 
импорте природного газа составляла 
63%, то в конце прошлого года этот пока-
затель упал и составил 52%.

«Мы видим, что доля российского газа 
на турецком рынке постепенно сокраща-
ется. Это сокращение свидетельствует о 
том, что у Турции много альтернатив на 
рынке газа. У нее есть терминалы СПГ, 
и строятся новые. Однако мы не боим-
ся конкуренции. Российский газ стоит 
дешевле, чем у конкурентов. Мы можем 
смело конкурировать с азербайджанским 
и иранским газом, поставляемым в Тур-
цию. Самый дешевый газ, которым заку-
пается Турция, поставляется из России. 
Кроме того, мы можем гарантировать 
дополнительные поставки газа в случае 
необходимости», - заявил он.

«Несмотря на комментарии об опасно-
сти, Россия является лидером в Европе» 

Генеральный директор Фонда наци-
ональной энергетической безопас-

ности России Константин Симонов, 
отметив, что у Турции есть много аль-
тернатив для закупки природного газа, 
сказал: «Мы не боимся конкуренции, 
российский газ стоит дешевле, чем у 
конкурентов. Мы можем смело конкури-
ровать с азербайджанским и иранским 
газом, поставляемым в Турцию».

В своем интервью корреспонденту АА 
Симонов дал комментарии касательно 
торговли природным газом между Росси-
ей и Турцией.

По словам Симонова, кризис, возник-
ший в отношениях России и Турции в 
ноябре 2015 года из-за инцидента со 
сбитым российским истребителем, стал 
серьезным испытанием для российской 
энергетической компании «Газпром». Он 
отметил, что после инцидента Москва 
не прекратила поставки газа в Анкару, и 
этот вопрос не появится на повестке дня 
и в будущем. Симонов подчеркнул, что 

Kazakistan, Azerbaycan, Rusya, İran 
ve Türkmenistan’ın Hazar Denizi’nin 
hukuki statüsüyle ilgili anlaşmayı ağus-
tosta imzaladığını hatırlatan Simonov, 
“Türkmenistan’dan gaz almak için bir boru 
hattı kurmak şimdi mümkün. Türkiye’nin 
yakınlarında fazlaca gaz var. Rusya’nın 
Türkiye için tek seçenek olmadığını biliyo-
ruz, bu bizim açımızdan ciddi bir rekabet 
unsuru.” diye konuştu.

“Rus gazının Türk piyasasında azalan 
payı”

Simonov, Türkiye doğal gaz ithalatında 
Rusya’nın payının 2007’de yüzde 63 iken 
geçen yıl sonunda yüzde 52›ye düştüğünü 
belirterek, şöyle devam etti:

“Rusya’nın Türk gaz piyasasında azalan 
payını görüyoruz. Bu azalma Türkiye’nin 
alternatif seçenekleri olduğunu ortaya 
koyuyor. Zaten LNG terminalleri var ve 
dahası da olacak. Ama biz rekabetten 

Rusya Ulusal Enerji Güvenliği 
Fonu Genel Müdürü Konstantin Si-

monov, Türkiye’nin doğal gaz satın almak 
için birçok seçeneği olduğunu belirterek, 
«Rekabetten korkmuyoruz, Rus gazı rakip 
gazlardan daha ucuz. Türkiye›ye Azerbay-
can ve İran›dan gelen gazla rekabet edebi-
liriz.» dedi.

Simonov, AA muhabirine yaptığı açıkla-
mada Rusya ile Türkiye arasındaki doğal 
gaz ticaretine ilişkin değerlendirmelerde 
bulundu.

Türkiye ile Rusya arasında Kasım 2015’te 
yaşanan uçak krizinin Rus enerji şirketi 
Gazprom için ciddi bir sınav olduğunu 
aktaran Simonov, söz konusu dönem-
de Moskova’nın Ankara’ya gaz arzını 
durdurmadığını ve gelecekte de bunun 
gündeme gelmeyeceğini anlattı. Simonov, 
Gazprom’un doğal gazı bir politik enstrü-
man olarak kullanmadığını söyledi.

Rus Gazı Türkiye’de rekabete hazır
Rusya Ulusal Enerji Güvenliği Fonu Genel Müdürü Konstantin 
Simonov, Türkiye’nin doğal gaz satın almak için birçok seçeneği 
olduğunu belirterek, “Rekabetten korkmuyoruz, Rus gazı rakip 
gazlardan daha ucuz.” dedi.

korkmuyoruz. Rus gazı rakip gazlardan 
daha ucuz. Türkiye’ye Azerbaycan’dan 
ve İran’dan gelen gazla rekabet edebili-
riz. Türkiye’nin satın aldığı en ucuz gaz 
Rusya’dan geliyor. Ayrıca Türkiye’ye ihti-
yacı olduğu anlarda garanti gaz gönderme 
fırsatına sahibiz.”

“Tehlike yorumlarına karşı Avrupa’da li-
deriz”

Simonov, Avrupa’nın Rus gazına yakla-
şımına da değinerek, “Avrupa, Rusya’ya 
fazla bağımlı olmanın problem olduğunu 
düşünüyor. Bir bakıma bu mantıklı bir tez 
ama şunu da unutmamak lazım. Son 10 
yıldır ‘tehlikeli, tehlikeli’ şeklinde yorum-
lar duyuyorum. Diğer gördüğüm şey ise 
Avrupa piyasasında Rus gazının payının 
yükselmesi. Şimdi, Rusya bunu politik bir 
silah olarak kullanıyor diyebilir miyiz? 
Eğer bu konuda gerçek örnekleriniz yoksa, 
neden bu kadar kaygılısınız?” değerlendir-
mesinde bulundu.

Avrupa doğal gaz piyasasında Rusya’nın 
lider oyuncu olduğunu ve bunun sadece 
ucuz gaz sağlamalarından kaynaklanma-
dığını aktaran Simonov, “Bizi Avrupa’da li-
der yapan sadece ucuz gazımız değil, aynı 
zamanda kış aylarında talebin en yüksek 
noktaya ulaştığı dönemde de Rusya’nın 

gaz sağlıyor olması. Mesela Avrupa’da so-
ğuk bir havada Norveç’te bunu isterseniz 
alamazsınız, ABD’den ekstra gaz alamaz-
sınız. Havanın tahmin ettiğinizden çok 
daha soğuk olduğu zamanlarda LNG sizi 
kurtarmaz. Bu ekstra gazı sadece Rusya 
gönderebilir. Bu da bizim için ciddi bir 
argüman.” ifadelerini kullandı.

Rusya’nın doğal gaz ihracat rakamları

Bu arada, Rusya, 2017’de bir önceki yıla 
kıyasla yüzde 8,1 artışla Avrupa’ya 193,9 
milyar metreküp doğal gaz ihracatı ger-
çekleştirerek tarihi rekor kırmıştı. Avrupa 
doğal gaz ithalatının yaklaşık üçte birini 
bu ülkeden gerçekleştiriyor.

Gazprom’un Başkan Yardımcısı Aleksandr 
Medvedev de bu ay başında Avrupa’dan 
2020’ye kadar ilave doğal gaz sevkiyat 
talepleri aldıklarını belirterek, “Avrupa’ya 
doğal gaz ihracatımızın bu yıl 200 milyar 
metreküpü geçmesini bekliyoruz.” açıkla-
masında bulundu.

Türkiye ise geçen yıl toplam 55 mil-
yar metreküplük gaz ithalatının yüzde 
51,93’ünü Rusya’dan gerçekleştirdi. Bu 
dönemde, Türkiye’ye 28 milyar 690 mil-
yon metreküp gaz gönderen Rusya’yı 
yaklaşık 17 milyar metreküple İran izledi.
KAYNAK:AA

Российский газ готов к конкуренции в Турции
Генеральный директор 
Фонда национальной 
энергетической безопасности 
России Константин Симонов, 
отметив, что у Турции есть 
много альтернатив для 
закупки природного газа, 
сказал: «Мы не боимся 
конкуренции, российский 
газ стоит дешевле, чем у 
конкурентов».

Симонов также 
прокомментировал 
позицию европей-
ских стран в вопросе 
закупки российского 
газа и сказал: «В Ев-
ропе считают пробле-
мой зависимость от 
России. В каком-то 
смысле это логичный 
тезис, но не следует 
забывать и следую-
щее. Последние 10 лет 
я слышу такие ком-
ментарии, как «опасные, опасные». Но 
с другой стороны, я наблюдаю, что доля 
российского газа на европейском рынке 
растет. Можем ли мы сказать, что Россия 
использует свой энергетический потен-
циал в качестве оружия? Но если нет 
конкретных примеров с доказательства-
ми, то зачем так беспокоиться?».

Отметив, что Россия является лидером 
на европейском рынке природного газа, 
и это связано не только с дешевыми 
поставками, Симонов заявил: «Нас ли-
дером в Европе сделал не только наш 
дешевый газ, а то, что Россия поставляет 
газ и зимой, когда спрос достигает своего 
пика. Например, в Европе в холодную 
погоду вы не сможете купить природный 
газ у Норвегии, не сможете получить до-
полнительную поставку из США. Когда 
погода становится намного холоднее, 
чем вы предполагали, СПГ не спасет вас. 
Необходимую дополнительную поставку 
газа можно осуществить только Россия. 
И это наш весомый аргумент».

Показатели российского экспорта при-
родного газа

Между тем, в 2017 году Россия побила 
исторический рекорд, осуществив экс-
порт 193,9 млрд. кубометров природного 
газа в Европу, что на 8,1% больше, чем в 
предыдущем году. Европа осуществляет 
около трети своего импорта природного 
газа из этой страны.

Вице-президент «Газпрома» Александр 
Медведев сообщил, что в начале этого 
месяца они получили запросы на допол-
нительные поставки природного газа 
в Европу до 2020 года, и заявил: «Мы 
ожидаем, что наш экспорт газа в Европу 
в этом году превысит 200 миллиардов 
кубометров».

В прошлом году Турция импортировала 
55 млрд. кубометров природного газа, 
из которых 51,93% были поставлены из 
России. В нынешнем периоде Россия от-
правила в Турцию 28 млрд. 690 млн. ку-
бометров газа, вторым самым крупным 
поставщиком после России стал Иран с 
17 млрд. кубометров. ИСТОЧНИК: АА
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Судан попросил 
поддержки 
Турции в сфере 
туризма

Министр культуры, туризма 
и исторических работ Судана 
Сюмеййе Идрис обратилась 
к Турции с просьбой о 
«технической поддержке 
туристической сферы».

Согласно официальному новост-
ному агентству Судана Suna, 

министр культуры, туризма и исто-
рических работ Судана Сюмеййе 
Идрис встретилась с послом Турции 
в Хартуме Ирфаном Незироглу и 
координатором Турецкого агентства 
по сотрудничеству и координации 
(TIKA) в Хартуме Джелалеттином 
Гюнгенжи.

В ходе встречи, на которой обсужда-
лись вопросы активизации совмест-
ных работ и открытия дверей для 
частного сектора в сфере туристи-
ческих инвестиций, был достигнут 
консенсус в отношении совместных 
действий для улучшения культурных 
связей.

Министр Идрис, которая обратилась 
к Турции с просьбой о «технической 
поддержке туристической сферы», от 
имени своей страны выразила благо-
дарность агентству TIKA за важную 
роль, которую оно сыграло в сов-
местных проектах в сфере культуры, 
исторических работ и туризма.

Также Идрис призвала Турцию под-
держать “Сеннарский региональный 
центр диалога и многообразия”, по-
строенный на юго-востоке страны 
в целях содействия диалогу между 
цивилизациями и культурному мно-
гообразию.

Посол Турции в Хартуме Незироглу 
указал на достижения двух стран в 
области культурного сотрудничества, 
а также отметил возможную поддер-
жку со стороны Турции, которую они 
смогут предоставить за счет усилий 
TIKA и турецких бизнесменов.

В своем заявлении на официальной 
странице в Twitter Незироглу сооб-
щил: “Мы с целью развития туристи-
ческой деятельности между двумя 
странами договорились организовать 
форум, который соберет на общей 
платформе турецкие и суданские ту-
ристические агентства”.

В феврале прошлого года Судан под-
писал соглашение о сотрудничестве 
с Исламской организацией по вопро-
сам образования, науки и культуры 
(ИСЕСКО) в отношении строительст-
ва Сеннарского регионального цент-
ра диалога и многообразия.

С 2002 года по сегодняшний день на-
блюдается значительное улучшение 
отношений между Турцией и Суда-
ном. ИСТОЧНИК: АА

Sudan’dan 
Türkiye’ye 
‘turizme destek’ 
çağrısı

Sudan Kültür, Turizm ve 
Tarihi Eserlerden Sorumlu 
Devlet Bakanı Sümeyye İdris 
Türkiye’ye “turizm alanında 
teknik destek” çağrısında 
bulundu.

Sudan resmi haber ajansı SUNA’nın 
haberine göre Kültür, Turizm ve 

Tarihi Eserlerden Sorumlu Devlet 
Bakanı İdris, Türkiye’nin Hartum 
Büyükelçisi İrfan Neziroğlu ve Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Baş-
kanlığı (TİKA) Hartum Koordinatörü 
Celalettin Güngenci ile görüştü.

Ortak çalışmaların aktifleştirilmesi ve 
turizm yatırımında özel sektöre kapı 
açılması konularının ele alındığı görüş-
mede, kültürel ilişkileri geliştirmek için 
birlikte hareket edilmesi konusunda 
fikir birliğine varıldı.

Türkiye’den “turizm alanında teknik 
destek” isteyen Sudanlı Bakan, kültür, 
tarihi eserler ve turizm alanlarındaki 
ortak projelerde oynadığı etkin rol se-
bebiyle TİKA’ya ülkesi adına şükranla-
rını ifade etti.

İdris ayrıca Türkiye›yi kültürel 
çeşitlilik ve medeniyetler arasındaki 
diyaloğu geliştirmek amacıyla ülkenin 
güneydoğusunda inşa edilen «Sen-
nar Bölgesel Diyalog ve Çeşitlilik 
Merkezi”ne destek vermeye çağırdı.

Türkiye’nin Hartum Büyükelçisi Ne-
ziroğlu da iki ülke arasında kültürel iş 
birliği alanındaki başarıların yanı sıra 
Türkiye’nin TİKA ve Türk iş adamla-
rının çabalarıyla sunabileceği desteğe 
işaret etti.

Neziroğlu ziyarete ilişkin resmi Twitter 
sayfasından yaptığı açıklamada, “İki 
ülke arasındaki turizm hareketlerini 
geliştirmek amacıyla ortak platformda 
Türk ve Sudanlı seyahat acentelerini bir 
araya getirecek bir forum gerçekleştir-
me konusunda anlaşmaya vardık.” ifa-
delerini kullandı.

Sudan geçen şubat ayında Sen-
nar Bölgesel Diyalog ve Çeşitlilik 
Merkezi›nin inşası için İslami Eğitim, 
Bilim ve Kültür Organizasyonu 
(ISESCO) ile iş birliği anlaşması 
yapmıştı.

Türkiye ile Sudan arasındaki ilişkilerde 
2002’den bu yana belirgin bir iyileşme 
gözlemleniyor. KAYNAK.AA

США внесли Пакистан в список 
«стран, ограничивающих сво-

боду вероисповедания». Пакистан 
осудил данное решение, заявив, что 
они являются плюралистическим об-
ществом.

Руководство Исламабада отреаги-
ровало на решение США внести 
Пакистан в список «стран, ограничи-
вающих свободу вероисповедания». 
Заявив, что они являются плюра-
листическим обществом, в котором 
свободно живут люди всех вероиспо-
веданий, Пакистан осудил решение 
США.

«Пакистан не признает односторон-
ний и политически мотивированный 
ежегодный отчет Министерства 
иностранных дел США по свободе 
вероисповедания. Мы создали хоро-
ший правовой и административный 

ABD, Pakistan’ı “dini özgürlükleri 
kısıtlayan ülkeler” listesine aldı. 

Pakistan çoğulcu bir toplum olduğunu 
ifade ederek kararı kınadı.

İslamabad yönetimi ABD’nin Pakistan’ın 
“dini özgürlükleri kısıtlayan ülkeler” 
listesine almasına tepki gösterdi. Her 
inançtan insanın özgürce yaşadığı ço-
ğulcu bir toplum olduklarını belirten 
Pakistan, ABD’nin kararını kınadığını 
duyurdu.

Yapılan açıklamada, “Pakistan, ABD 
Dışişleri Bakanlığının yayımladığı tek 
taraflı ve siyasi motivasyonlu yıllık dini 
özgürlük raporunu kabul etmiyor” ifade-
leri kullanılırken “Pakistan, vatandaşla-
rının haklarını korumak için iyi bir yasal 

Pakistan ABD’nin listesine girdi, 
kınama geldi

ve idari mekanizma kurmuştur. Azın-
lıkların haklarını korumak için başka 
ülkelerin tavsiyelerine ihtiyacı yoktur” 
denildi.

ABD, ülkede yaşayan azınlık grupların 
sorun yaşadıkları iddiasıyla Pakistan’ı 
özel izleme grubuna almış, yaptırım 
listesine dahil etmişti. Ancak ABD Dı-
şişleri Bakanı Mike Pompeo, ülkesinin 
çıkarlarını gerekçe göstererek Pakistan’ı 
yaptırım listesinden çıkarmıştı.

Pakistan’da yaklaşık yüzde 95 oranında 
Sünni Müslümanlar yaşıyor. Şiiler ve Ka-
dıyanilerin yanı sıra az sayıda da farklı 
din mensupları da ülkede bulunuyor.

KAYNAK:AA

механизм для защиты прав своих 
граждан. Пакистан не нуждается в 
советах от других стран по защите 
прав своих меньшинств», - говорится 
в заявлении.

Ранее США взяли Пакистан под 
особое наблюдение и включили в 
список санкций с утверждением о 
наличии проблем у меньшинств, про-
живающих в данной стране. Однако 
госсекретарь США Майк Помпео 
исключил Пакистан из списка санк-
ций, сославшись на интересы своей 
страны.

Около 95% людей, проживающих в 
Пакистане, являются мусульманами-
суннитами. Кроме этого в стране в 
малом количестве проживают шииты 
и кадияниты, а также другие различ-
ные религиозные представители.

ИСТОЧНИК: АА

Сша Внесли В Список Пакистан, 
За Что Получили Осуждение
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Военные из Южной и Северной Кореи 
после взаимного посещения охранных 

пунктов, подтвердили ликвидацию данных 
пунктов с обеих сторон.

Южная и Северная Корея провели одноднев-
ную работу с целью подтверждения ликвида-
ции некоторых охранных пунктов, которые 
находятся на границе двух стран в демилита-
ризованной зоне (ДМЗ).

Согласно новостным данным агентства 
Yonhap, утром 11 групп, направленные Юж-
ной Кореей, пересекли военную границу, 
посетили 11 охранных пунктов Северной Ко-
реи и проверили, ликвидировано ли оружие, 
были ли выведены военные подразделения и 
есть ли какие-либо не разрушенные подзем-
ные объекты.

Во второй половине дня Северная Корея на-
правила такое же количество групп, чтобы 
проверить, были ли очищены от оружия и 
войск 11 охранных пунктов Южной Кореи.

Северная и Южная Корея ранее договори-
лись уничтожить по 11 охранных пунктов 
в ДМЗ, но позже пришли к решению сохра-
нить по одному из своих пунктов, который 
несет историческую ценность.

Военные из Южной и Северной Кореи по-
сетили друг у друга по 10 охранных пунктов 
и провели осмотр, чтобы проверить, полно-
стью ли ликвидированы данные пункты.

В заявлении Министерства обороны Южной 
Кореи сообщается, что военные обеих Корей 
мирно пересекли военную границу, и это прои-
зошло впервые с момента раздела Кореи.

«Это ясно показывает стремление военных 
руководителей двух Корей к выполнению 
соглашения», - говорится в заявлении. 

В заявлении, сделанном 20 ноября, мини-
стерство объявило, что Северная Корея 
уничтожила 10 охранных пунктов в ДМЗ 
в рамках соглашения, достигнутого между 
двумя странами в сентябре.

Ранее говорилось, что Южная Корея, Се-
верная Корея и силы ООН в конце октября 
завершили процесс разоружения в Объеди-
ненной зоне безопасности (JSA) в ДМЗ.

Министерство обороны Южной Кореи со-
общало, что в рамках соглашения, которое 
было достигнуто с руководством Северной 
Кореи и командованием Организации Объ-
единенных Наций с целью снижения напря-
женности между Кореями, предотвращения 
нежелательных конфликтов и укрепления 
взаимного доверия, в Объединенной зоне 
безопасности в ДМЗ закончилась работа по 
выводу охранных пунктов, вооруженных 
солдат и огнестрельного оружия.

Сближение двух Корей

Ранее 27 апреля президент Южной Кореи 
Мун Чжэ Ин и лидер Северной Кореи Ким 
Чен Ын встретились в деревне Пханмунд-
жом, которая находится в демилитаризо-
ванной зоне на границе двух стран. В конце 
саммита в совместном заявлении было объ-
явлено, что достигнуто соглашение о полной 
денуклеризации на Корейском полуострове и 
запуске переговоров по подписанию мирного 
договора вместо действующего соглашения о 
прекращении огня.

После исторического саммита в апреле Мун 
и Ким вновь встретились 26 мая и обсудили 
мирный процесс между своими странами.

Два лидера также встретились в сентябре в 
Пхеньяне и пришли к соглашению в вопро-
се снижения напряженности. На встрече в 
Пхеньяне Мун и Ким, которые дали слово 
продолжить совместные усилия по достиже-
нию мира между двумя странами, сделали 
совместное заявление.

В заявлении было подчеркнуто, что, если 
Соединенные Штаты сделают необходимые 
шаги, Северная Корея предпримет еще боль-
шие шаги по очистке полуострова от ядерно-
го оружия. ИСТОЧНИК: АА

İki Kore’den askerlerin, diğer ülkenin 10 nö-
bet noktası sahasına giderek nöbet noktala-

rının kaldırıldıklarını teyit etti

Güney Kore ve Kuzey Kore, iki ülke sınırında 
askerden arındırılmış bölgedeki (DMZ) bazı 
nöbet noktalarının kaldırıldığını teyit etmek 
üzere bir günlük çalışma yürüttü.

Yonhap ajansının haberine göre, Güney Kore 
tarafının sabah saatlerinde gönderdiği 11 ekip, 
askeri sınır çizgisini geçerek Kuzey Kore’ye ait 
11 nöbet noktasındaki silah ve askeri birlik-
lerin tamamen çekilip çekilmediğini ve yok 
edilmemiş herhangi bir yeraltı tesisinin kalıp 
kalmadığını kontrol etti.

Kuzey Kore de öğleden sonra Güney Kore’nin 
11 nöbet noktasının silah ve askerden arındı-
rılıp arındırılmadığını doğrulamak üzere aynı 
sayıda ekip gönderdi.

Kuzey ve Güney Kore’nin daha önce, 
DMZ’deki on birer nöbet noktasını yok etmek 
konusunda anlaşmaya vardığı ancak sonra 
tarihi açıdan değer taşıyan birer tanesini silah-
sız muhafaza etme konusunda mutabık kaldığı 
kaydedilmişti.

İki Kore’den askerlerin, diğer ülkenin 10 nöbet 
noktası sahasına giderek tamamen kaldırılıp 
kaldırılmadıklarını doğrulamak için inceleme-
ler yaptığı belirtildi.

Güney Kore Savunma Bakanlığından yapılan 
açıklamada, iki Kore’nin askerlerinin, aske-
ri sınır hattını barışçıl şekilde geçtikleri ve 
Kore’nin bölünmesinden bu yana ilk kez böyle 
bir durum yaşandığı belirtildi.

Açıklamada, “Bu açıkça, iki Kore’nin askeri 
yetkililerinin anlaşmayı uygulama iradesini 
gösteriyor.” ifadesine yer verildi.

Bakanlık, 20 Kasım’da yaptığı açıklamada, 
Kuzey Kore’nin iki ülke arasında eylül ayında 
varılan mutabakat çerçevesinde DMZ’deki 10 
nöbet noktasını imha ettiğini belirtmişti.

Güney Kore, Kuzey Kore ve BM gücünün, 
ekim sonunda DMZ’deki Ortak Güvenlik 
Alanı’nda (JMA) silahsızlandırma sürecini 
tamamladığı bildirilmişti.

Güney Kore Savunma Bakanlığı, Kuzey Kore 
ve Birleşmiş Milletler komutası ile Koreler ara-
sında gerilimi azaltma, istenmeyen çatışmaları 
önleme ve ortak güveni inşa etme amacıyla 
varılan mutabakat çerçevesinde DMZ’de Ortak 
Güvenlik Alanı’ndaki nöbet noktalarını, silahlı 
askerleri ve ateşli silahları geri çekme çalışma-
sının sona erdiğini açıklamıştı. 

Koreler arası yakınlaşma 

Güney Kore Devlet Başkanı Moon Jae-in ve 
Kuzey Kore lideri Kim Jong-un, 27 Nisan’da iki 
ülke sınırındaki Panmunjom ateşkes köyünde 
bir araya gelmişti. Zirve sonunda yayımlanan 
ortak açıklamada, Kore Yarımadası’nın nükle-
er silahlardan tamamen arındırılması ve mev-
cut ateşkesin kalıcı barış anlaşmasına dönüştü-
rülmesi için görüşmelere başlama konusunda 
anlaşmaya varıldığı duyurulmuştu. 

Moon ve Kim, nisan ayında yapılan tarihi zir-
venin ardından 26 Mayıs’ta da bir araya gelmiş 
ve ülkeleri arasındaki barış sürecini ele almıştı. 

İki lider, eylül ayında Pyongyang’da bir araya 
gelmiş, gerilimi düşürme konusunda anlaş-
maya varmıştı. Pyongyang’daki görüşmede iki 
ülke arasında barış için ortak çabalarını sür-
dürme sözü veren Moon ve Kim, ortak bildiri 
yayımlamıştı. 

Bildiride, ABD’nin gerekli adımları atması 
halinde Kuzey Kore’nin yarımadanın nükleer 
silahlardan arındırılması konusunda daha 
fazla adım atacağı vurgulanmıştı. Kaynak: AA

Güney ve Kuzey 
Kore, karşılıklı 
nöbet noktalarını 
kaldırdı

Южная и 
Северная Корея 
ликвидировали 
охранные 
пункты amacıyla kurulduğu iddiasıyla faaliyetlerine 

izin vermemiş ve kapatmıştı.

AİHM ise Yunanistan’ın Avrupa İnsan Hak-
ları Sözleşmesi’nin (AİHS) toplanma ve 
örgütlenme özgürlüğüne ilişkin 11’inci mad-
desini ihlal ettiğine hükmetmişti.

Mahkeme kararında, Yunan makamları 
tarafından uygulanan tedbirlerin yalnızca 
şüpheye dayandırıldığı, derneğin faaliyetle-
rine başlamadan görüş sahibi olunamayacağı 
gerekçesini belirtmişti.

Mahkeme ayrıca derneklerin amaçlarının 
ülkede etnik azınlık olduğu görüşünü savun-
mak olsa bile “bunun demokratik toplum 
için tehdit olarak değerlendirilemeyeceği” 
kanaatine varmıştı.

AİHM, “İskeçe Türk Birliği” davasında 2008 
yılında, Hasan Bekir Usta ve arkadaşlarının 
açtığı dernekle ilgili davada da 2007 yılında 
Yunanistan’ı mahkum etmişti.

Davacıların o dönemden bu yana, AİHM 
kararlarının uygulanmasına yönelik yaptığı 
iç hukuk başvuruları ise sonuçsuz kalıyor. 
KAYNAK:AA

ким меньшинством в Западной Фракии, 
на том основании, что они были созданы с 
целью защиты мнения, согласно которому 
турки являются этническим меньшинст-
вом.

ЕСПЧ постановил, что Греция нарушила 
статью 11 Европейской Конвенции о правах 
человека (ЕКПЧ) касательно свободы со-
браний и объединений.

В постановлении суда отмечено, что вве-
денные греческими властями меры были 
основаны исключительно на подозрении, 
и у ассоциации не может быть какого-либо 
мнения до того, как она начнет свою дея-
тельность.

Суд также счел, что даже если целью этих 
ассоциаций было бы отстаивание мнения 
о том, что они являются этническими 
меньшинствами в стране, это «нельзя рас-
сматривать как угрозу демократическому 
обществу».

ЕСПЧ признал виновной Грецию в деле 
«Турецкого союза Ксанти» в 2008 году, а в 
2007 году – по делу касательно ассоциации, 
которая была создана Хасан Бекир Устой и 
его друзьями.

С тех пор заявления с требованием о вы-
полнении решений ЕСПЧ оставались без 
результатов. ИСТОЧНИК: АА

Avrupa Konseyi Bakanlar Komite-
si, Yunanistan’ı, Avrupa İnsan Hakları 

Mahkemesinin (AİHM) Batı Trakya Türk 
azınlığı üyeleri lehine aldığı kararları uygula-
maya çağırdı.

AİHM kararlarını denetlemek üzere yılda 
dört kez toplanan Komite, son toplantısında, 
Yunanistan’ın Batı Trakya Türk azınlığına 
karşı mahkum edildiği davalarda alınan ka-
rarları uygulamadığını belirtti.

Komite, Yunanistan’a Avrupa İnsan Hakları 
Sözleşmesi’nden kaynaklanan yükümlülük-
lerini yerine getirmesi çağrısında bulundu. 
Toplantıda ayrıca Yunanistan’dan, kararlara 
ilişkin atılan adımlar hakkında düzenli bilgi 
sunulması talep edildi.

Yunanistan’ın, Batı Trakya Türk azınlığı 
tarafından Avrupa İnsan Hakları Mahkeme-
sine başvurulan davalarda mahkum edildiği 
kararları 10 yılı aşkın süredir uygulamaması 
azınlık temsilcileri tarafından da tepkiye 
neden oluyor.

Yunanistan, Batı Trakya’daki Türk azınlık 
tarafından kurulan bazı dernekleri, Türklerin 
etnik azınlık olduğu görüşünü savunmak 

Комитет министров Совета Европы при-
звал Грецию выполнить постановления 

Европейского суда по правам человека 
(ЕСПЧ), которые были приняты в пользу 
представителей турецкого меньшинства в 
Западной Фракии. 

Комитет собирается 4 раза в год для контр-
оля выполнения постановлений ЕСПЧ. 
На последнем собрании комитет заявил, 
что Греция не выполнила постановления, 
принятые по делам турецких меньшинств в 
Западной Фракии.

Комитет призвал Грецию выполнять обя-
зательства, возложенные на нее согласно 
Европейской Конвенции по защите прав че-
ловека. Также на данном собрании Греции 
было выдвинуто требование о регулярном 
предоставлении отчета по проделанным 
шагам касательно постановлений.

После заявлений представителей турецкого 
меньшинства в Западной Фракии Евро-
пейский суд по правам человека признал 
виновной Грецию и вынес соответствующие 
постановления, однако Греция в течение 
более 10 лет не выполняет их. Соответст-
венно данная ситуация становится при-
чиной различной реакции представителей 
меньшинства.

Греция не давала разрешение и закрывала 
некоторые ассоциации, созданные турец-

Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, Batı Trakya Türk azınlığı 
tarafından açılan davalarda haksız bulunan Yunanistan’a, 10 
yılı aşkın süredir uygulamadığı AİHM kararlarını uygulama 
çağrısında bulundu.

Комитет министров Совета Европы призвал Грецию, 
которая признана виновной в делах, возбужденных турецким 
меньшинством в Западной Фракии, выполнить постановления 
Европейского суда по правам человека, которые она не выполняла 
в течение более 10 лет.

Avrupa Konseyinden Yunanistan’a 
Batı Trakya uyarısı

Греция получила предупреждение от Совета 
Европы касательно Западной Фракии
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İsrail örneğini verdi

Sınır güvenliğinin ABD için çok önemli oldu-
ğuna vurgu yapan Trump, “Sınır güvenliği için 
hükümeti kapatmaktan gurur duyarım. Çünkü 
bu ülkede yaşayanlar, suçluların ve uyuşturucu 
sorunu olanların ülkemize akın etmesini istemi-
yor.” şeklinde konuştu.

Trump, sözlerinin devamında İsrail’in ördüğü 
duvardan örnek vererek, “Bir duvarın ne kadar 
etkili olabileceğini İsrail’e sorun. Ülkemize te-
röristler dahil herkes geliyor. Sınır güvenliğine 
ihtiyacımız var. Sınıra bir duvar projesi de bunun 
bir parçasıdır.” değerlendirmesini yaptı.

Sınır güvenliği için bütçeden 5 milyar dolar talep 
eden Trump’ın aksine Demokrat liderler sınır 
güvenliği paketi için 1,3 milyarın yeterli olacağı-
nı savunuyor.

ABD Kongresinin 21 Aralık’a kadar bütçe tasa-
rısı üzerinde bir uzlaşma sağlaması gerekiyor, 
aksi durumda hükümetin kapanması gündeme 
gelecek.

Federal hükümetin “kapanması” ne demek?

Amerikan kanunlarına göre, Kongre 1 Ekim’de 
başlayıp 30 Eylül’de sona eren mali yıl için kalıcı 
bütçeyi onaylayamazsa, geçici bütçelerle aranın 
kapatılması gerekiyor.

Geçici bütçenin de onaylanamadığı dönemlerde 
harcama yetkisini kaybeden federal hükümet 
kapanıyor. Bu durum, yaklaşık 320 milyonu aş-
kın kişiye hizmet veren federal hükümetin hayati 
hizmetler dışındaki tüm faaliyetlerini durdurma-
sı anlamına geliyor.

Bu süreçte, hayati olmayan kamu çalışanları 
zorunlu izne çıkarılırken, ABD ordusu, CIA, FBI 
ve NSA gibi istihbarat kurumları, kamu hasta-
nelerinde çalışan doktor ve hemşireler, havaa-
lanları ve hapishanelerdeki güvenlik görevlileri 
gibi kamu çalışanları görevlerine devam ediyor. 
“Hayati” personel kategorisinde yer alan bu ça-
lışanlar, kapanma dönemlerindeki maaşlarını 
genellikle Kongre yeni bir bütçe geçirene kadar 
alamıyor.

Ülkede “hayati olmayan” hizmetler için çalışan-
ların sayısı yaklaşık 850 binken, “hayati” perso-
nel sayısının 2 milyon civarında olduğu belirtili-
yor. Kaynak.AA

ной может быть стена. В нашу страну при-
езжают все, в том числе и террористы. Нам 
нужно обеспечить безопасность границ. И 
частью этого является проект по строитель-
ству стены», - заявил он.

Трамп запросил 5 миллиардов долларов из 
бюджета на безопасность границ, в то время 
как лидеры демократов утверждают, что для 
пакета безопасности границ 1,3 миллиарда 
будет достаточно.

Конгресс США должен достичь компромисса 
по бюджетному проекту до 21 декабря, в про-
тивном случае на повестке дня будет прекра-
щение работы правительства.

Что означает «закрытие» федерального пра-
вительства?

Согласно законодательству США, если Кон-
гресс не сможет утвердить постоянный бюд-
жет на финансовый год, который начинается 
1 октября и заканчивается 30 сентября, то 
разница должна быть компенсирована за 
счет временного бюджета.

Если временный бюджет также не утвержда-
ется, федеральное правительство, которое 
теряет расходные полномочия, закрывается. 
Это означает, что федеральное правительст-
во, которое обслуживает более 320 миллио-
нов человек, прекращает все виды деятель-
ности, кроме жизненно важных услуг.

В процессе этого государственные служащие, 
деятельность которых не является жизненно 
важной, подлежат обязательному отпуску. В 
то время как войска США, ЦРУ, разведыва-
тельные агентства ФБР и АНБ США, а также 
государственные служащие, такие как врачи 
и медсестры, работающие в государственных 
больницах, сотрудники служб безопасности 
в аэропортах и тюрьмах продолжают свою 
работу. Данные сотрудники, которые входят 
в категорию жизненно важного кадрового 
персонала, в периоды прекращения работы 
правительства не могут получать свою зар-
плату до тех пор, пока Конгресс не утвердит 
новый бюджет.

В стране численность сотрудников, чья дея-
тельность «не является жизненно важной», 
достигает 850 тысяч человек, а численность 
«жизненно важного» персонала - около 2 
миллионов. ИСТОЧНИК: АА

ABD Başkanı Donald Trump ile Demok-
ratların Senato lideri Chuck Schumer ve 

Temsilciler Meclisi lideri Nancy Pelosi arasında 
Oval Ofis›te yaşanan «Meksika sınırına duvar 
tartışması”, Amerikan kamuoyunun gündemine 
oturdu.

ABD’de uzun süredir tartışma konusu olan Mek-
sika sınırına duvar tartışması, bu kez de Oval 
Ofis’te Trump’ın Demokrat liderlerle yaptığı 
görüşmede kameralar önünde yapıldı.

Demokratların Senato lideri Schumer ve Tem-
silciler Meclisi lideri Pelosi’yi kabul eden Trump, 
Meksika sınırına duvar örülmesi için Kongreden 
talep ettiği bütçenin ayrılmaması durumunda 
“hükümetin kapanabileceği” uyarısında bulun-
du.

6 Kasım’daki Kongre ara seçimlerinde Temsil-
ciler Meclisindeki çoğunluğu ele geçiren De-
mokratlar, Trump’ın sınır güvenliği için istediği 
bütçenin çok fazla olduğunu savunuyor.

Trump ile görüşmelerinde sınıra duvar örülmesi 
konusuna değinen Pelosi, “Amerikalıların Trump 
yüzünden hükümetin kapanmasını istemediği-
ni» dile getirince ortam bir anda gerildi.

Pelosi’nin sözünü kesen Trump, bütçe tasarısının 
geçmemesi ve hükümetin kapanması durumun-
da bunun Demokratların kabahati olacağını 
savundu. Senatoda en az 60 oya ihtiyaç oldu-
ğunu hatırlatan Trump, Demokratların “sınır 
güvenliği konusunu” ciddi şekilde ele almadığını 
ileri sürdü.

В повестку дня в американском обществе 
вошел спор на тему «стены на мексикан-

ской границе», вспыхнувший в Овальном 
кабинете между президентом США Дональ-
дом Трампом, лидером демократов в Сенате 
Чаком Шумером и лидером Палаты предста-
вителей конгресса США Нэнси Пелоси.

Стена на мексиканской границе уже долгое 
время является темой споров в США. На этот 
раз спор вспыхнул перед камерами в Оваль-
ном кабинете во время переговоров Трампа с 
лидерами демократов.

На приеме с лидером демократов в Сенате 
Чаком Шумером и лидером Палаты предста-
вителей конгресса США Нэнси Пелоси Трамп 
предупредил о том, что в случае отказа Кон-
гресса в выделении требуемого бюджета для 
строительства стены на границе с Мексикой, 
работа правительства будет прекращена.

Демократы, собравшие большинство голо-
сов в Палате представителей на выборах в 
Конгресс 6 ноября, утверждают, что запро-
шенный Трампом бюджет на обеспечение 
безопасности границ очень высок.

Касаясь вопроса о строительстве стены на 
границе с Трампом, Пелоси сказала, что 
«американцы не хотят, чтобы из-за Трампа 
правительство прекращало свою работу». 
После этого обстановка на переговорах стала 
напряженной.

Трамп прервал речь Пелоси и заявил, что 
если бюджетный законопроект не будет при-
нят и правительство прекратит работу, то 
это будет виной демократов. Напомнив, что 
Сенату требуется не менее 60 голосов, Трамп 
предположил, что демократы не занялись 
всерьез вопросом «безопасности границ».

Привел в пример Израиль

Подчеркнув, что вопрос безопасности гра-
ниц для США очень важен, Трамп сказал: «Я 
буду горд, если остановлю работу правитель-
ства ради безопасности границ. Потому что 
те, кто живет в нашей стране, не хотят на-
плыва преступников и людей, у которых есть 
проблемы с наркотиками».

Продолжая свою речь, Трамп привел в 
пример стену, которую построил Израиль. 
«Спросите у Израиля, насколько эффектив-

Trump ile Demokrat liderler 
arasında ‘Meksika sınırına duvar’ 
tartışması
ABD Başkanı Trump, Demokratların Senato lideri Chuck Schumer ve 
Temsilciler Meclisi lideri Nancy Pelosi ile kameralar önünde “Meksika 
sınırına duvar tartışması” yaşadı.

Спор Трампа и лидеров 
демократов касательно стены на 
границе с Мексикой
Между президентом США Трампом, лидером демократов в Сенате 
Чаком Шумером и лидером Палаты представителей конгресса 
США Нэнси Пелоси перед камерами произошел спор на тему 
«стены на мексиканской границе».

Yahudi yerleşimciler gece saatlerinde işgal 
altındaki Batı Şeria’da bazı noktalara astıkla-

rı pankartlarla Filistin Devlet Başkanı Mahmud 
Abbas’ın öldürülmesi çağrısında bulundu.

Filistin Kurtuluş Örgütü’ne (FKÖ) bağlı işgal altın-
daki Batı Şeria’nın kuzeyinde bulunan Yahudi Yer-
leşim Birimleri Dosyası Sorumlusu Gassan Daglas 
AA muhabirine yaptığı açıklamada, Batı Şeria’nın 
Nablus kenti çevresinde yaşayan Yahudi yerleşimci-
lerin Filistin Devlet Başkanı Abbas’ın öldürülmesi 
çağrısı yaptığını söyledi.

Daglas, Nablus kenti çevresinde yer alan Yitzhar 
Yahudi yerleşim birimi sakinleri, Nablus çevresinde 
bulunan Yahudi yerleşim birimlerine giden yol ay-
rımlarına astıkları pankartlarda, Abbas’ın fotoğrafı 
üzerine “Terörü finanse edeni öldürün!” ifadeleri-
nin yer aldığını kaydetti.

Söz konusu durumun tehlikeli bir gelişme oldu-
ğuna dikkati çeken Daglas, “Bu çok tehlikeli bir 
gelişmedir ve Filistin siyasi liderliğine yönelik açık 
bir saldırıdır. Yahudi yerleşimciler eskiden Filis-
tinlilere saldırı çağrısı yapar, evlerine ve araçlarına 
zarar verirlerdi bugün ise doğrudan Filistin Devlet 
Başkanı’na saldırı çağrısı yapıyorlar.” dedi.

Еврейские поселенцы, установив плакаты в 
нескольких местах оккупированного Запад-

ного берега реки Иордан в ночное время, при-
звали убить президента Палестины Махмуда 
Аббаса. 
Как сообщил корреспонденту АА представи-
тель Управления по делам населенных пунктов 
при Организации освобождения Палестины 
(ООП) Гассан Даглас, еврейские поселенцы, 
проживающие в окрестностях города Наблус на 
Западном берегу реки Иордан, призвали убить 
президента Палестины Махмуда Аббаса.
Акцентируя внимание на опасности послед-
них происшествий, Даглас заявил: «Это очень 
опасная ситуация, когда речь идет об открытых 
нападках на политическое руководство Пале-
стины. Если раньше еврейские поселенцы при-
зывали совершать нападения на палестинцев, 
наносили ущерб их домам и автомобилям, то 
теперь они призывают к убийству Аббаса».
Осуждение со стороны Организации освобо-
ждения Палестины
В то же время Генеральный секретарь Испол-
нительного совета ООП Саиб Урейкат в своем 
заявлении осудил инцидент, отметив, что на 
Израиле лежит ответственность за жизнь пре-

FKÖ’den kınama

Öte yandan FKÖ Yürütme Konseyi Genel Sekreteri 
Saib Ureykat ise yaptığı yazılı açıklamada, olayı 
kınayarak İsrail’in Filistin Devlet Başkanı Abbas’ın 
hayatından sorumlu olduğunu söyledi.

Ureykat, Abbas’ın barışçıl çözüm yolunu tercih et-
tiğini belirttiği açıklamasında, “Başkan’ın öldürül-
mesi çağrıları, barışçıl çözümü benimseyen Başkan 
ve Filistin yönetimine açıkça bir suikast çağrısıdır.” 
dedi.

ABD Başkanı Donald Trump ve İsrail rejiminin 
bölgeyi yeniden şiddet sarmalına çekme çabaları 
içinde olduğuna dikkati çeken Ureykat, “Bu çağrı-
lar, iki devletli çözüm ilkesini yok etmeyi, Trump 
liderliğindeki ABD destekli işgal devletinin bölgeyi 
şiddet olaylarına çekmeyi hedefliyor.” ifadelerini 
kullandı.

Ureykat, söz konusu “tehdidi” ciddiye aldıklarını 
vurgulayarak, uluslararası toplumu Abbas’ı öldür-
me çağrılarını kınamaya davet etti.

İsrail güçlerinin son günlerde işgal altındaki Batı 
Şeria’nın çeşitli kentlerinde gerçekleştirdiği ope-
rasyonlarda yaşanan artış ve şiddet olayları dikkat 
çekiyor. KAYNAK:AA

зидента Палестины Махмуда Аббаса.
В своем заявлении Урейкат подчеркнул, что Аб-
бас предпочел решение вопроса мирным путем. 
«Призывы к убийству президента – это явные 
призывы к покушению на президента и пале-
стинского руководства, которые поддерживают 
мирное решение вопроса», - сказал он.
Отметив, что президент США Дональд Трамп 
и израильский режим вновь предпринимают 
попытки подвергнуть регион насилию, Урейкат 
заявил: «Эти призывы направлены на то, чтобы 
разрушить принцип принятия решения двумя 
государствами. Также целью является при-
влечение в регион насильственных событий с 
помощью оккупационного государства, поддер-
живаемого США под руководством Трампа».
Подчеркнув, что данная «опасность» воспри-
нята всерьез, Урейкат призвал международное 
сообщество осудить призывы касательно убий-
ства Аббаса.
В последнее время нельзя оставить без внима-
ния насильственные происшествия и увели-
чение количества операций израильских сил в 
различных городах на оккупированном Запад-
ном берегу реки Иордан.
ИСТОЧНИК: АА

Yahudi yerleşimcilerden Abbas’ı 
öldürme çağrısı

Еврейские поселенцы призвали 
убить Аббаса
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Büyükelçimizin çok güzel bir sözü var 
diyor ki; Kırgızistan’ın bayrağı al’dır ama 
üzerinde güneş vardır. Türkiye’nin bay-
rağı da al’dır üzerinde ay-yıldız vardır. 
Günün yarısı ay-yıldız yarısı güneştir. 24 
saat karanlık olmadan dünyayı Türkiye- 
Kırgızistan aydınlatacak. Özellikle son 
yıllarda insanoğlunun en çok ihtiyacı 
olan Barış ve Kardeşliğe muhtaç olduğu-
muz bu çağda umut ediyorum ki, Kırgı-
zistan- Türkiye kardeşliği örnek olur ve 
dünya huzura kavuşur.

Değerli dostum büyükelçim İbrahim 
Junusov’un ülkemizdeki Kırgızistan 
Büyükelçiliği görevi bitti. Kardeş ülke 
Özbekistan›da görev yapacak. Büyü-
kelçim orada da Türkiye’de olduğu gibi 
ülkesini en iyi şekilde temsil edeceği gibi 
Türk-İslam dünyasının birliğine ve tüm 
insanlığın kardeşliğine katkı sağlayacağı-
na beraberinde Kırgızistan- Özbekistan 
arasında güzel hizmetler yapacağına 
inanıyorum.  Bu vesile ile Sayın büyükel-
çimizin yolu ve bahtı açık olsun.” dedi.

nusov büyükelçi olarak görevlendirildi. 
Sayın büyükelçim Ankara’ya ayağının 
tozuyla geldiği hafta ilk işimiz birlikte 
ortaklaşa 200 Türk iş adamını ve Kırgız 
yetkilileri bir araya getirerek Kırgız Türk 
iş formu masa toplantısı gerçekleştirdik. 
Sonrasında çok sayıda organizasyon 
ve faaliyetlerde beraber olduk ve geçen 
son 4 yılı dolu dolu geçirdik diyebiliriz. 
Özetleyecek olursak 4 yıl içerisinde Sa-
yın Junusov’un desteği ile birlikte Kırgı-
zistan Türkiye ilişkilerinin daha da ileri-
ye taşınması için 10 yıllık bir çalışmaya 
bedel faaliyet gerçekleştirdik diyebiliriz. 
Sizlerin huzurunda Sayın Büyükelçimizi 
tebrik ediyor, şükranlarımı araz ediyo-
rum. 

İbrahim Junusov, 4 senedir yürüttüğü 
Kırgızistan Ankara Büyükelçiliği görevi 
döneminde iki başkent arasında ilişkile-
rin çok ileri düzeylere geldiğini belirtti. 
TİKA’nın koordinatörlüğünde Bişkek’te 
inşa edilen Kırgız-Türk Dostluk Hasta-
nesi ve Türk Diyanet Vakfı tarafından 
Bişkek’te Orta Asya’nın en büyük ca-
misi olarak inşa edilen ‘İmam Serahsi 
Camii’ projelerinin kendi büyükelçiliği 
döneminde gerçekleştirilmesinin kendisi 
açısından gurur verici olduğunu kaydet-
ti.

Kırgızistan- Türkiye Kardeşliği Örnek 
Olur Ve Dünya Huzura Kavuşur.

Kırgızistan-Türkiye fahri konsolosu 
Dr. Mustafa Kurt; programda söz ala-
rak duygu ve düşünceleri şöyle ifade 
etti. Sayın misafirler, kıymetli büyü-
kelçim, öncelikle buradan kardeş ülke 
Kırgızistan’ın bağımsızlık gününü kutlu-
yor bu vesile ile tüm Kırgız halkını hu-
zurunuzda saygıyla selamlıyorum.

Çok değerli dostlarım malumunuz 
üzere bendeniz uzun yıllardır Türk İs-
lam dünyasına karınca kararınca insan 
odaklı faaliyetlerin içinde hizmet eden 
içinizden bir kardeşinizim. Son 11 yıldır 
başkent platformu genel başkanı olarak 
“insanı yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışı 
çerçevesinde uluslararası insan odaklı 
faaliyetlerimize devam etmekteyim.  

Biliyorsunuz 2013 yılında bendenize 
Kırgızistan Türkiye fahri konsolosluğu 
görevi tevdi edildi ve atamam gerçek-
leşmişti. Atamam gerçekleştikten kısa 
bir süre sonrada Kırgız Cumhuriyeti 
Ankara Büyükelçisi olarak İbrahim Ju-

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/  Kırgızistan Cumhu-

riyetinin Bağımsızlık Günü Ve Kırgız 
Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi İbra-
gim Junusov’un 4 Yıllık Görev Süresinin 
Tamamlanması Münasebetiyle Ankara 
Swisotel de Program Düzenlendi.

Programa, Gençlik ve Spor Bakanı 
Mehmet Muharrem Kasapoğlu, Cum-
hurbaşkanı Başdanışmanı Yalçın Topçu,  
Eski Devlet Bakanı Kürşad Tüzmen,Eski 
Milletvekili Necati Çetinkaya, Kırgızis-
tan Sanayi Enerji ve Madencilik Bakanı 
Birinci Yardımcısı Aytmamat Kadırba-
ev, Kırgızistan-Türkiye Fahri Konsolosu 
Dr. Mustafa Kurt ve Ankara’daki diğer 
ülkelerin büyükelçileri çok sayıda seçkin 
davetli katıldı. 

Bişkek’te ilk dalgalanan kardeş 
bayrak kardeş devletimiz Türkiye 
Cumhuriyeti’nin ay yıldızlı al bayrağı 
olmuştur.

Programda Konuşma yapan Büyükelçi 
İbrahim Junusov  Kırgızistan’ın bağım-
sızlığını tanıyan ilk devletin Türkiye 
Cumhuriyeti olduğunun altını çizerek 
şöyle konuştu:

“Bişkek’te ilk dalgalanan kardeş 
bayrak kardeş devletimiz Türkiye 
Cumhuriyeti’nin ay yıldızlı al bayrağı 
olmuştur. Aynı şekilde Kırgızistan’ımızın 
al bayrağının güneşini dalgalandırdığı 
ilk dış devlet de Türkiye olmuştur. Gü-
neş bir günün bir yarısını temsil ediyor-
sa ay ve yıldız da diğer yarısını temsil 
eder. Bunların ikisi bütün bir gündür. 
Kırgızistan ve Türkiye’yi bir bütünün iki 
yarısı olarak görüyorum” dedi. 

KIRGIZİSTAN 
ANKARA BÜYÜKELÇİSİ 
JUNUSOVDAN VEDA 
RESEPSİYONU
Büyükelçi İbrahim Junusov  
Kırgızistan’ın bağımsızlığını 
tanıyan ilk devletin Türkiye 
Cumhuriyeti olduğunun 
altını çizdi..
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часа в сутки. Особенно в нынешнее 
время, когда человечество больше все-
го нуждается в мире и братстве, я над-
еюсь, что братские отношения между 
Кыргызстаном и Турцией станут при-
мером, и будет достигнут мир во всем 
мире.

Завершилась миссия моего дорогого 
товарища посла Кыргызской Респу-
блики Ибрагима Жунусова. Он будет 
работать в братской стране в Узбекис-
тане. Я верю, что и там уважаемый 
посол будет наилучшим образом 
представлять свою страну, внесет свой 
вклад в единство тюркского исламско-
го мира и братства всего человечества, 
а также будет способствовать улучше-
нию отношений между Узбекистаном 
и Кыргызстаном. Поэтому доброго 
пути и пусть сопутствует Вам удача, 
уважаемый посол!”, - сказал Мустафа 
Курт.

боты мы собрали за одним круглым 
столом 200 турецких бизнесменов и 
кыргызских чиновников и провели 
кыргызско-турецкую деловую встречу. 
После этого мы участвовали во многих 
программах и мероприятиях, и мож-
но сказать, что последние 4 года мы 
провели в насыщенном темпе. Вкратце 
за 4 года при поддержке уважаемого 
Жунусова мы провели работу по улуч-
шению отношений между Турцией и 
Кыргызстаном, которую можно при-
ровнять к 10-ти годовому труду. Я хо-
тел бы поздравить нашего уважаемого 
посла и выразить свою благодарность.

У уважаемого посла есть замечатель-
ные слова, где говорится, что флаг 
Кыргызстана красный, но с изобра-
жением солнца, флаг Турции тоже 
красный, но с полумесяцем и звездой. 
Одна половина суток– это полумесяц 
и звезда, вторая – солнце. Турция и 
Кыргызстан будут освещать мир 24 

года его работы в качестве посла Кыр-
гызстана в Анкаре отношения между 
двумя столицами очень продвинулись. 
Также он отметил, что для него явля-
ется честью тот факт, что во время его 
пребывания на посту посла были реа-
лизованы крупные проекты. К приме-
ру, мечеть имама Серахси в Бишкеке, 
построенная  Управлением Турции по 
делам религии и ставшая самой боль-
шой мечетью в Центральной Азии. 
Также при координации TIKA была 
построена больница кыргызско-ту-
рецкой дружбы.

Братские отношения Кыргызстана и 
Турции станут примером, и будет до-
стигнут мир во всем мире.

Выступая на мероприятии, почетный 
консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт поделился своими чув-
ствами и мыслями. “Уважаемые гости, 
мой дорогой посол, прежде всего, 
здесь мы отмечаем День независимо-
сти родственной нам страны Кыргыз-
стана. По этому поводу с уважением 
приветствую весь кыргызский народ. 

Мои дорогие друзья, как вы знаете, 
я - ваш брат, который на протяжении 
многих лет изо всех сил пытается вне-
сти свой вклад в тюркский исламский 
мир и занимается деятельностью, ори-
ентированной на человека. Последние 
11 лет я как председатель Столичной 
платформы в рамках концепции “Дай 
жизнь человеку, чтобы жила страна” 
веду международную деятельность, 
ориентированную на человека.

В 2013 году на меня была возложена 
миссия почетного консула Кыргыз-
стана в Турции. Вскоре после моего 
назначения Ибрагим Жунусов был на-
значен послом Кыргызской Республи-
ки в Анкаре. Уважаемый посол, почти 
сразу после Вашего приезда в Анкару 
в результате нашей совместной ра-

АНКАРА (Гражданская инициати-
ва) Зелиха Соркунлу/ В честь дня 

независимости Кыргызской Республи-
ки и завершения 4-летней миссии по-
сла Кыргызской Республики в Анкаре 
Ибрагима Жунусова в Анкаре в отеле 
Swissotel был организован прием.

В мероприятии приняли участие ми-
нистр молодежи и спорта Турции 
Мехмет Мухаррем Касапоглу, главный 
советник президента Ялчын Топчу, 
бывший государственный министр 
Куршад Тюзмен, бывший депутат 
Неджати Четинкая, первый замести-
тель председателя Государственного 
комитета промышленности, энергети-
ки и недропользования Кыргызской 
Республики Айтмамат Кадырбаев, 
почетный консул Кыргызстана в Тур-
ции д-р Мустафа Курт, послы других 
государств в Анкаре и многие другие 
приглашенные.

Первый братский флаг, который на-
чал развеваться  в Бишкеке, - это был 
красный флаг с полумесяцем и зве-
здой, это флаг Турецкой Республики.

Подчеркнув во время своей речи тот 
факт, что Турецкая Республика была 
первым государством, признавшим 
независимость Кыргызстана, посол 
Ибрагим Жунусов сказал: “Первый 
братский флаг, который начал разве-
ваться  в Бишкеке, - это был красный 
флаг с полумесяцем и звездой, это 
флаг Турецкой Республики. Аналогич-
ным образом, первым иностранным 
государством, где начал развеваться 
красный флаг Кыргызстана с солнцем, 
также была Турция. Если солнце пред-
ставляет одну половину суток, полу-
месяц и звезда представляют другую 
половину. Вместе они - это целые сут-
ки. Я считаю, Кыргызстан и Турцию 
двумя половинками одного целого”. 

Ибрагим Жунусов сообщил, что за 4 

ПРОЩАЛЬНЫЙ ПРИЕМ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО И 
ПОЛНОМОЧНОГО ПОСЛА 
КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ В 
ТУРЦИИ ЖУНУСОВА
Посол Ибрагим Жунусов подчеркнул, что Турецкая 
Республика была первым государством, признавшим 
независимость Кыргызстана…
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KASTAMONU (Sivil İnisiyatif ) 
Zeliha Sorkunlu/ Başkent Ulus-

lararası Barış ve Kardeşlik Platformu 
(Başkent Platformu) tarafından Rektör 
Prof. Dr. Seyit Aydın’a Kuzeykent Kül-
liyesi Rektörlük binasında tertiplenen 
merasim ile «üstün hizmet» plaketi 
taktim edildi.

“Dünyadaki sivil toplum kuruluş-
larının doğuşu, hareket noktası, 
Anadolu’dur.”

Plaket taktim merasimi öncesinde 
Başkent Platformu yönetim kuru-
lu üyesi Prof. Dr. İsa Eliri, Başkent 
Platformu’nun faaliyetleri ve misyonu 
hakkında bilgilendirmede bulundu.

Osmanlı imparatorluğunun milletimi-
ze ve tüm insanlığa mirası olan vakıf 
anlayışının maalesef son yıllarda üze-
rinin küllendiği hepimizce  malum. 
Başkent platformu ailesi olarak, bu 
mirası yeniden gün ışığına çıkarma 
maksadı ile Başkent Platformu olarak 
bir araya geldiğimiz de tarihi bir ger-
çektir.

Dünyadaki sivil toplum kuruluşlarının 
doğuşu, hareket noktası, Anadolu’dur. 
Yabancılar tarafından sivil toplum ku-
ruluşları bugünkü adlarıyla konfede-
rasyon, federasyon, vakıf, dernek yâda 
platform adı altında faaliyet yürüten 
kuruluşlar olsalar da, tamamı ecdadı-
mızın bizlere ve dünyaya miras olarak 
bırakmış oldukları vakıf anlayışının 
Ahi Evran ahlakının taa kendisidir. 

Amacımız Türkiye’de ve yurtdışında 
bulunan iyi niyetli sivil toplum kuru-
luşlarını tespit ederek beraberinde bu 
kuruluşları bir araya getirerek, adına 
tekten tüme ulaşma ülküsü dediğimiz 
bir modelle, sivil toplum kuruluşlarını 
ortak akılda toplum menfaatine fay-
dalı ve verimli olmayı hedeflemiştik. 
Şükürler olsun ki, geçtiğimiz 11 içeri-
sinde de öylede oldu.

Başkent platformu olarak bizler; Şeyh 
Edeb Ali’nin “insanı yaşat ki, devlet 
yaşasın” anlayışını düstur edinmemiz 
hasebi ile siyasi partilerin şahsi gö-
rüşlerinden bağımsız, günlük politize 
olmuş siyasetten uzak, toplumun tüm 
katmanlarını kucaklayan bir anlayışa 
sahip olduğumuz gibi, farklı görüş ve 
fikirlere de hep saygılı olduğumuzda 
kamuoyu tarafından iyi bilinmektedir. 

Genel Başkan Kurt; Başkent Platfor-
mu Olarak Bizler, Merkeze İnsanı 
Koyarak  ”İnsanı Yaşat ki, Devlet Ya-
şasın” Anlayışına Hizmet Eden Sivil 
Toplum Kuruluşuyuz. 

Başkent Platformu Genel Başkanı ve 
Kırgızistan Fahri Konsolosu Dr. Mus-
tafa Kurt, Başkent Platformu hakkında 
bilgi vererek; “Başkent Uluslararası 
Barış Kardeşlik Platformu 11 yıl önce 
kurulan, merkeze insanı koyan, ”İnsa-
nı yaşat ki devlet yaşasın” anlayışına 
hizmet eden sivil toplum kuruluşudur. 

Platformun insan merkezli çalışmalar 
yürüttüğünü ifade eden Kurt, “Mer-
kezi Ankara’da bulunan, sözcüleri 
vasıtasıyla 70 ülkede şubeleri olan, 
merkeze insanı koyarak “insanı yaşat 
ki, devlet yaşasın” anlayışına hizmet 
eden sivil toplum kuruluşudur. Bugün 
burada 1200’ü aşkın konfederasyon, 
federasyon, vakıf ve derneği temsilen 
bulunuyoruz.

Hepimizin davası ay yıldızlı bayrağı-
mızdır, davamız ülkemizdir, davamız 
evlatlarımızın torunlarımızın gelecek-
te mutlu olması için gerçek bağımsız 
bir Türkiye’dir. 

Başkent Platformu olarak kuruluşu-
muzdan bugüne kadar günlük politize 
olmuş hiçbir siyasetin içinde olmadık. 
Bizler devletlerin hayatında olan 50-
150-250 yıllık bir siyaset güttük. Yani 
uzun soluklu insan ömrünün yetme-
yeceği bir siyaseti güdüyoruz.

Kastamonu Rektörü
Prof.Dr.Seyit Aydın’a 
“Üstün Hizmet” Plaketi 
Başkent Platformu Genel Başkanı Kurt;  Kuruluşumuzdan 
Bugüne Kadar Günlük Politize Olmuş Hiçbir Siyasetin İçinde 
Olmadık. Bizler Devletlerin Hayatında Olan 50-150-250 
Yıllık Bir Siyaset Güttük. Yani Uzun Soluklu İnsan Ömrünün 
Yetmeyeceği Bir Siyaseti Güdüyoruz.

Bizden sonrada evlatlarımız bu bay-
rağı devralacak ve sonsuza kadar bu 
anlayışı yaşatacak. 

Geçmişte Başkent Platformu Yönetim 
Kurulu kararıyla insan odaklı faali-
yetlerinden ötürü birçok siyasetçi, 
gazeteci ve değerli bilim insanına bu 
plaketi takdim edildi. 

Rektörümüzün sadece Kastamonu’ya 
değil Kastamonu üzerinden Türk 
Dünyası’na, gönül coğrafyamıza kadar 
uzanan insan odaklı yaptığı hizmetle-
rinden ötürü bugün buradayız ve bu 
vesile ile Başkent Uluslararası Barış 
Kardeşlik Platformunun üstün hizmet 
plaketini taktim etmiş olacağız dedi.

“Bizim için Sadece Türkiye’de değil, 
Türkiye dışında da insanlık önemli-
dir.’’

Rektör Prof. Dr. Seyit Aydın; teşekkür-
lerini sunarak; “Sadece Türkiye’de de-
ğil, Türkiye dışında da insanlık önem-
lidir. İnşallah bu ödüle layık oluruz. 
Bugüne kadar beraber olduk, olmaya 
devam edeceğiz. Gücümüz yettikçe 
hizmet etmeye devam edeceğiz. Önce 
millete hizmettir mühim olan. İnşal-
lah bu hizmetten geri kalmayız. Layık 
olma arzusundayız. Bu tür ödüllerin 
hepsi, her şey şahsımıza ait değildir. 
Öncelikle Kastamonu Üniversitesi’ne 
aittir. Kastamonu Üniversitesi’nin çok 
kıymetli mensuplarına aittir. Çalışma 
arkadaşlarımıza teşekkür ediyorum. 
Onlarla varız biz. Onlarla yola devam 
ediyoruz. Her çalışanımıza teşekkür 

ediyorum. Bugünlere onlarla geldik. 
Üniversitemiz ve Kastamonu adına 
bunları kabul ediyoruz. Kastamonu 
her türlü güzelliğe layıktır. Bütün has-
sasiyetlerimiz bizim en önemli değer-
lerimizdir” dedi.

Konuşmaların ardından Rektör Prof. 
Dr. Seyit Aydın’a plaketi taktimi edile-
rek, fotoğraf çekimine geçildi.
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КАСТАМОНУ (Гражданская иници-
атива) Зелиха Соркунлу/ Столич-

ная международная платформа мира 
и братства (Столичная платформа) на 
церемонии, организованной в ректо-
рате в кампусе Кузейкент, наградила 
ректора университета Кастамону проф. 
д-ра Сейита Айдына за «Выдающуюся 
службу».

«Местом возникновения и отправной 
точкой организаций гражданского об-
щества всего мира является Анатолия»

Перед вручением награды член совета 
директоров Столичной платформы 
проф. д-р Иса Элири рассказал о дея-
тельности и миссии платформы:

«Всем известно, что в последнее вре-
мя понимание Османской империи о 
фондах, которое было оставлено на-
шему народу и всему человечеству как 
наследие, покрылось пеплом. Мы как 
Столичная платформа объединились с 
целью выведения в свет данного насле-
дия.

Местом возникновения и отправной 
точкой организаций гражданского об-
щества всего мира является Анатолия. 
Несмотря на то, что в нынешнее время 
иностранные организации осуществ-
ляют свою деятельность в качестве 
конфедераций, федераций, фондов, 
ассоциаций и платформ, они осно-
вываются на морали Ахи Эврана и на 
понимании о фондах, оставленное нам 
и всему миру нашими предками в каче-
стве наследия.

Наша цель состоит в том, чтобы выя-
вить добросовестные организации гра-
жданского общества в Турции и за ру-
бежом и объединить их. Мы стремимся 
быть полезными и эффективными для 
общества путем общего сотрудниче-
ства с организациями гражданского 
общества. Слава Богу, так было в по-
следние 11 лет.

Мы как Столичная платформа осно-
вываемся на концепции «Дай жизнь 
человеку, пусть государство процвета-
ет». Мы независимы от субъективных 
мнений политических партий и далеки 

от ежедневной политизированной де-
ятельности. Наша концепция охваты-
вает все слои общества. А также мы с 
уважением относимся ко всем мнениям 
и видениям в обществе».

«Столичная платформа – это органи-
зация гражданского общества, которая 
ставит в центр всего человека и осно-
вывается на концепции «Дай жизнь 
человеку, пусть государство процвета-
ет», - сказал председатель платформы 
Курт.

Председатель Столичной платформы и 
почетный консул Кыргызстана в Тур-
ции д-р Мустафа Курт также рассказал 
о Столичной платформе: «Столичная 
международная платформа мира и 
братства – это организация граждан-
ского общества, которая ставит в центр 
всего человека и основывается на кон-
цепции «Дай жизнь человеку, пусть 
государство процветает».

Отметив, что деятельность платформы 
ориентируется на человека, Курт ска-
зал: «Мы являемся организацией гра-
жданского общества, которая ставит в 
центр всего человека и основывается 
на концепции «Дай жизнь человеку, 
пусть государство процветает». Наш 
главный офис находится в Анкаре, и 
у нас есть филиалы в 70 странах. На 
сегодня мы представляем более 1200 
конфедераций, федераций, фондов и 
ассоциаций.

С момента основания и до сегодняш-
него дня мы не были замешены в поли-
тике. Мы следовали 50-150-250 летней 
концепции, продолжительность кото-
рой длиннее долгосрочной человече-
ской жизни.

После нас наши потомки примут этот 
флаг и будут нести эту концепцию до 
бесконечности.

Ранее по решению совета директоров 
Столичной платформы были вручены 
награды многим политикам, журнали-
стам и ученым.

Уважаемый ректор путем своей дея-
тельности, ориентированной на че-

Награждение ректора университета 
Кастамону профессора доктора Сейит 
Айдына за «Выдающуюся службу»
«С момента основания и до сегодняшнего дня мы не 
были замешены в политике. Мы следовали 50-150-250 
летней концепции, продолжительность которой длиннее 
долгосрочной человеческой жизни», - сказал председатель 
Столичной платформы Курт.

ловека, внес свой вклад не только в 
Кастамону, но и в тюркский мир в це-
лом. В связи с этим Столичная между-
народная платформа мира и братства 
вручает ему награду за «выдающуюся 
службу».

«Нам важны люди не только в Турции, 
но и вне страны»

Ректор университета Кастамону про-
фессор доктор Сейит Айдын поблаго-
дарил и сказал: «Нам важны люди не 
только в Турции, но и вне страны. Над-
еюсь, мы будем достойными данной на-
грады. До сегодняшнего дня мы были 
вместе, мы будем вместе и в будущем. 
Мы будем делать все, что в наших си-
лах. Первоочередным является служе-
ние народу. И надеюсь, мы не отступим 
от этого. Подобные награды принад-
лежат не только мне лично. В первую 
очередь, это награда университета 
Кастамону и очень ценных членов на-
шего университета. Я благодарю наших 
сотрудников. Пока они есть, есть и мы. 
Вместе с ними мы идем по этой дороге. 
Благодарю каждого нашего сотрудника. 
Все достижения по сегодняшний день 
достигнуты с вами. Я принимаю эту 
награду от имени университета и горо-
да Кастамону. Кастамону заслуживает 
всего самого хорошего. Все наши чув-
ства - наши самые важные ценности». 

После выступлений ректору универ-
ситета Кастамону профессору доктору 
Сейиту Айдыну была вручена награда, 
после чего были сделаны памятные фо-
тографии.
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